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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADERING VAN 14 JULI 1927. 

VERSLAG 
AAN 

DE WETGEVENDE KAMERS 
DOOR DEN 

HEER ~INISTER VAN BUITENLANSCHE ZAKEN 
uitgebracht den 14 Juli 1927 in antwoord op het verslag ingediend 

door de Parlementaire Onder~Commlssle 
van den Duitschen Reichsta~ ovêr de Belgische deportaties (1916-1917) (1). 

MIJNE HEE REN, 

Van al de gedùrêI1de den oorlog door de Duitsche Regeering in het bezette 
gêbi~d uitgevaardigde maatregelen is er geen die meer lijden veroorzaakt en 
meer prötesrèh uitgelokt heeft dan de· algemeene wegvoering der Belgische 
arbeiders om in Duitschland en in de achterzone van het Duitsche Westfront tot 
den arbeid>gcdwongen te worden. 

De uitvoering van dien maatregel, waartoe besloten werd op einde Septem 
ber 1916, eh die toegepast werd van begin October af in het etappengebied en 
le beginnen van de laatsteweek derzelfde maand inhet gebied van het generaal 
gouvernemént, werd in dit laatste grondgebied tot in Februari 1917 streng 
döorgezet; zij werd zonder ophouden tot het einde van den oorlog in de etap 
pengehieden voortgezet. 

Eeri door het Belgisch Ministerie van Justitie bij de gemeentebesturen zorg 
vut4ig gédaan onderzoek verstrekte de volgende numerieke gegevens over de 
belangrijkheid van· deze wegvoeringen : eensdeels werden in het gebied van het 
Generaal-Gouvernement, 58,ö00 mannen, waaronder vele. gehuwden, naar 
Dultschland gezonden; anderdeels werden in de etappengebieden 62.155 per 
sonen in de nabijheid van het Duitsche front in Frankrijk en in België vervoerd, 
Er waren dus in hef geheel in België, tijdens de periode begrepen tusschen 
Octoher -1916 en den wapenstilstand (November 1918), 120,65[> gedeporteerden. 

Een memorie van de Belgische Regeering, gedagteekend van 1 Februari i9t7, 
beschreef den toestand dezer ongelukkigen in de volgende termen : 

« Van de zijde van den bezetter zijn de wegvoeringen met koelbloedigheid 
doorgezet geworden, volgens een goed doordracht en bestudeerd plan, in 
weerwil van beloften en verzekeringen van onschendbaarheid, op de meest 

(1) Eerste verslag (onzijdigheid), doc. Kamer, n• 264. 
Tweede verslag (franc-tireurs), doc. Kamer, n° 321. 
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formeele wijze afgelegd door de hoogste vertegenwoordigers der Keizerlijke 
Règeel'ing. .nàmelijk door den militai l'en gouve,;né~•· van f\ntwerpeô en den 
gouvcl'Ö~ur~geriêräal veldmaarschalk son der Golts: De:Belgischéfamilië1two1·den 
zonder 1fü:etlô6gcn ui leen gerukt.. Oc mannen van allen ouderdom (17 tot 55 jaar 
en meer); van allen stand (noodliJdenden of van den gçgoeden stand, werkeloosen 
of tewerkgestéldén, tal van hen zelfs aan den arbeid met ~eweld onttrokken}, 
zijn per groep aangehouden, weggevoerd in de meest onmenschelijke voor 
waarden, naar plaatsen die zij aan de familie. niet tnogcn bekendmaken en 
worden gedwongen ai-beid te leveren. die rechtstreeks of onrechtstreeks in 
verband staat met de militaire belangen. \' óór het vertrek werden zi] voor de 
keuze gesteld ofwel zoogezegd ((. vrijwillig» een verbiptenis aan tegaan om te 
arbeiden in Duitschland voor een sdhîjnHaàr h·ob:g foon, ofwël · zich te laten 
wegvoeren en te arbeiden têgen l~et heiach·elij'l< Ioon van so pfennig per dag. 
Of zij teekenen of niét, 't is de gethvorigen scheidfög van tie familie, · De 
overgroote • meerderheid teekent niet en, all1oei,yel_.)V~g_g_~y()e1:d,. w.e\gert zelfs, te 
werken. Zij .. zijn dan het yoorwerp vâo een afschùwelijke,:behahdèling,. traps 
gewijze toenemend en met de verfijndheid van ·een .. berekende . wreedheid 
uitgevoerd, die, naar men dacht, nog slechts aängetronên werd bij de wilde 
volken of bij degenen die tot .den staat van barbaat·áchhëid, vervJillen waren. 
Folteringen van il.Hen aard :honger, dorst, koude, onbewéeg_lij~rechtopstaan, 
stokslagen: bedreiging eh met gevan:g 'of met den dc:Îod; kól'fsiägénr enz., alles 
is in 't werk gesteli.l 'om den weerstand van déù ongèkeriêle helden van den 
va.detfonùschen. pliéht tê breken. . . . . .. . . . . 

,> De BèlgischeBegeeririg is in. bexit.gekomen väu verslagen, wélke eiken 
beschaafden mensch van verontwaérdiging' doèn beven, over de schromelijkste 
folteringen van duizenden onschuldigen in de .kämpen, waar zij opgehoopt 
worden door de Dui tsche Begeering om. dit beklagenswaardig rrienschelijk vee 
te sorteeren en te onderwerpen aan . hare despotische. plannen. . 
.· >> Het lijden is ni.isséhien 'riogergef ·vö()r d.e onj~lukkigen .diÇ:in Ylaanderen 
en in Frankrijk naar het gebied achter de vuurlijn worden geionden. 

>> Tegen hun wil lot zwaren arbeid in open lucht verplicht; gedurende het 
strengste seizoen van hetjaar, zonder er op voorbereid froch er _tegen geharêf te 
zijn, aan he] vuiir' der' artillèrie blootgestèld, slecht g'ekle'ed, niu-1.,yélîjks gevoed, 
bezwijkt weldra een menigte dezer ongëlukkigen döör \ii_tpûtting · en door 
ziekte. Het sterftecijfer ter plaatse schijnt uitetsthóog te zijn. De zieken en de 
nog vervoerbare stervenden worden naar huis geiorÙ:len, echter met minder zorg 
clan in de oudheid de eigenaars betoonden voor hun slaven, áarigeûen zij e1· 
belang bij hadden het menschelijk personeel, dat een deel van .hunnen rijkdom 
uitmaakte, te ontzien. 'Door de erbarmelijke konvóôiènvan deze tèrugkêèrenden, 
weten wij thans wat. het leven is van hifone aan het werk gebleven land 
genoo ten; een woord slechts kan het naai' waarheid schetsen : het is een hel. )> 

Toen deze feiten voorvielen, gingen e1· stemmen op, zelfs in Duitschland, om 
een aanslag aan Le klagen die aan deze slachtoffers onzeggclijke pijnen deed 
ondergaan en aan duizenrlen ongelukkigen hel leven kostte. 

ln deze omstandigheden mocht men er zich aan verwachtendat de Commissie 
van den Reichstag, ingesteld in ·l 920 om een onderzoek te doen naar de 
schendingen van het volkenrecht. waarvan Duitschland gedurende -den oorlog 
beschuldigd werd, op dit punt schuld zou bekennen, dat ze er zou van afzien 
de waarheid der feilen te betwisten eh dat zede gelegenheid te.baat zou .nemen 
om de Duitsche Republiek van de oorlogspolitiek der Keizerlijke Begeering te 
dcsolidariseeren, 

Het officieel verslag, dat zoo pas bij den Heichstag ingediend werd, heelt deze 
hoop verijdeld. 
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Weliswaar verklaart de minderheid der. Commissie of beter, der Ondercom 
missie van den Beiehstag', in uitdrukkelijke bewoordingen, dat hei wegvoeren 
van meer tian 100,000 Belgische .arbeiders naar Ouitschlund ofnaarh~t front 
een niet te rechtvaardigen maatregel was, . die nog verergerd werd: 'dóor de. 
manier waarop hij uitgevoerd werd 1 ~ ~~a11.r daareôt~ge11 hiat 1e . in,~e,rder?eid' }ieh 
ge~~~J anders uit. Zij verklaar] ~~i. beginsfLvan meening te zijn dát d~;dep9rtafies 
zooals zij door het Duitsche Generaal-Gouvemement van hezetBelgïë. ~~volen 
werden, in overeenstemming zijn met de regels van het volkenreelit, namelijk met 
het « Beglement betreffende den .oorlog te .land » gevoegd bijde Overèenkomst 
van 's Gravenhage, mils eene dubbele feitelijke voorwaarde : n voor zoover, in 
feite, de weggevoerde werklieden in Dc,lgië geen voldoende gelegènh'eid vonden 
tot werken en de maatregel noodzakelijk w_as 0111 de openbare orde en het open 
bare leven in de bezette gebieden ~e herstellen of te handhaven. >> 

Volgens de Commissie hangt alles dus .af van eeue daadzaak, maar de meer 
derheid verklaart niet in staat te zijn ten aanzien dezer daadzaal: ste1iîng te 
nemen, eensdeels uit hoofde van den veelzijdigen aard der militaire, sociale en 
economische beschouwingen die met,,deie zaak verband houden, anderdeels door 
dat het afsterven van de twee bevoegde overheden. van dien tijd (de Rijks 
kanselier en d~ Gouverneur-Generaal. van België) belet thans .uit te maken aan 
welke .beslisseode redenen zij in hunne organieke onderrichtingen definitief 
gehobrzaamd .h.ebhen. · · · 

Niettemin meent de meerderheid in staat te zijn te verklaren dat de protesten 
der Belgisehe Begeering eu der vreemde regeeringen alsook de klachten der 
Belgische bevolking tegen de deportaties, geheel ongegrond zijn, uitgenomen 
wat betreft de. hierboven vermelde strengheid en de vergissingen bij het 
uitvoeren begaan. 

Zij sluit haar advies met den wensch dat een fondamenteel reglement gegrond 
op h~t, vo~~~nrecht opgemaakt wonle om (( de geheele kwestie der interneering 
en der eventueele deportaties van burgers gedurende den oorlog te regelen >) en 
dat, bij het opmaken daarvan, ". er zooveel mogelijk rekening worde gehouden 
met de. moreele ,en hq111ariitai re beschouwingen die over het algemeen ingebracht 
worden tegen het gebruik qat gedùrende den wereldoorlog. in beide kampen, van brutale maatregelen van dien aard ge1naakt wordt. )> 

DéÎe co~clusi~s de;· -meerderheid hebben, zooals wij het zooeven gezegd 
hebben, een onvoorwaardelijken tegenstand bij de minderheid ontmoet. Deze 
laatste, vertegenwoordigd door· den afgevaurdigde D' Levi en zijne politieke 
vrienden, heeft cle volgende 'conclusie genomen : 

1< ·I", De wegvoering van Belgen in Duitschland is vooral om redenen van 
militairen aard geschied, .en inzonderheid om de uitvoering van het in. den 
Herfst van 1916 opgemaakte programma der bewapeningen toe te laten. De 
weggevoerde Belgen moesten hetzij rechtstreeks de nijverheid versterken, hetzij 
hel ontslag toelaten van lieden die geschikt waren om voor de krijgsverrichtingen 
gebruikt te worden; 

,)) 2°, De wegvoering heeft alleen plaats gehad om redenen van militairen 
aard, en niet met het doel het openbaar leven en de openbare orde in België te 
handhaven; 

)> ac Oe wegvoering heeft vooral plaats gehad op aandringen van het hoogere 
Jegerbestuur en van de grootnijveraars die zich achter dit laatste hielden. 
Het hoogere legerbestuur heeft de wegvoering uitgelokt in weerwil van het 
gevaar aldus een tegen het volkenrecht indruischende maatregel te doen nemen. 
De Gouverneur-Generaal in België heeft ze ui tgevoerd en de Minister nm 
Buitenlandsche Zaken heel't ze aanbevolen alhoewel zij wisten dat ze in strijd 
met het volkenrecht was; 
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» 4°• De wegvoering werd uitgevoerd met een strengheid die door hetdoel 
van den maatregel zelf niet gerechtvaardigd was. Het vervoer geschiedde zonder 
aan de weggevoerden de gelegenheid te geven afscheid te nemen en zich van het 
noodige te voorzien, in den Winter, in niet verwarmde toederenw~gens, en 
zonder de noodige schikkingen te nemen om ze onder dak te brengen. Talrijke· 
sterf- en ziektegevallen kunnen toegeschreven worden aan dê gebrekkige uitvoe- 
ring van den maatregel. » · 

Deze conclusies der minderheid en die der meerderheid hebben in den Beiéhs 
tag het voorwerp uitgemaakt van een tegensprekelijk-órrderzoek. De vergadering 
is oneenig geweest, zooals hare Ondercommissie het geweest was. 

~iaar het standpunt dermeerderheid werd verdedigd door ·een lid der huidige 
regeeringseoalitie, den heer D• Bell, die gepoogd heeft voor de opinie van 
Duitschland en de wereld het stelsel der deportaties te verdedigen. 
In deze omstandigheden beschouwt de Belgische Regeering het als een plicht 

hare stem in het debat te laten hooren. Zij heeft van het begin af de deportatie 
en · den gedwongen arbeid der Belgische werklieden aángèklaagd. Zij had· 'hët 
recht te gelooven dat, ten minste in deze kwestie, de oorlogspolitiek der keizer 
lijke Regeering geen verdedigers vinden zou. Zonder de moreele belangen prijs 
te geven die zij te verdedigen heeft, zou zij eene poging tot rechtvaardiging, 
evenzeer strijdig met het recht als met de feiten, niet onbeantwoord kunnen 
laten. 
Dit antwoord zal men vinden in dé ~lemorie die wij als bijlage publiceeren. 

Deze werd opgemaakt door het Departement van Buitenlandsche Zakén, met de 
samenwerking van den heer Passelecq, advokaat bij het Hof van Beroep te 
Brussel. 

Deze memorie voltooit, op grond van eene beslissende documentatie, de 
bewijsvoering begonnen door de- sociaal-democratische leden der Ondercom 
missie van den Reichstag. 

Na er kennis van genomen te hebben zal een niet-vooringenomen geest er 
zich rekenschap van geven dat de stelling volgens dewelke dedeportaties zouden 
bevolen zijn, hetzij om in België· <le uitbreiding der , werkeloosheid te vermin 
deren, hetzij om reden der behoeften van openbaren aard, niet aan een onderzoek 
weerstaan kan. 

Zooals zal blijken, is het in. strijd met het advies van den gouvernêur-ge:ne 
raal von Bissing, onder den druk der hoogere militaire overheden, voor militaire 
doeleinden, dat <le Regeering het besluit nam !20,000~ onzer landgenooten te 
veroordeelen tot de deportatie, tot het overbrengen naar het front, tot den 
gedwongen arbeid, waardoor duizenden, na verschrikkelijke beproevingen, het 
leven of ten minste de gezondheid verloren. 

In deze omstandigheden, wil de Belgische Regeering nog gelooven dat het 
Duitschland van i92ï. afziende van elke poging tot rechtvaardiging van derge 
lijke handelingen of van het pleiten van verzachtende omstandigheden, het 
groot moreel belang zal begrijpen dat het erbij zou hebben deze handelingen 
openlijk te veroordeelen. 

De Minister van Buitenlandse/te Zaken, 
E. VANDERVELDE. 
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DE ALGEMEENE -DEPORTATIE VAN DE BELGISCHE BEVOLKING 
( 1916 · 1918) 

Alvorens over te gaan tot het ondersoek en <le kritiek van het verslag der 
Ouitsche parlementaire subcommissie betreffende de deportaties, is het noodig 
den vorm die daaraan gegeven werd te beschrijven. 

Het officieele stuk bevat eerstens de door de meerderheid ontwikkelde 
besluiten (hlz , 193 tot {97); daarna een beknopte uiteenzetting (op twee 
derden van een bladzijde) van de besluiten .. der minderheid (blz. -197 tot 198), 
met een wederantwoord van geliJke lengte van de meerderheid (blz. 198). 

De meerderheid heeft het gepast geacht, na deze tegenstrijdige besluiten de 
publicatie in extenso te doen volgen van het advies van haren deskundige, 
D' Kriege (blz. 213 tot '232), met zijne reeks van 1ï bijlagen, waarvan de keus 
verder zal beoordeeld worden. 

Het boek eindigt met het verslag der besprekingen en dehatten dei· sub 
commissie over het advies van D• Kriege (blz. 28n tot lk42). 
In dit laatste gedeelte bemerkt men, dat de documenten die zich leenen om 

het overwegende aandeel te bewijzen dat genomen werd in het initiatief 
betreffe~rie. de deportaties door het Hoogere Legerbestuur en door de leidende 
elementen der Duitsche nijverheid, alle, zonder onderscheid, door d~ leden der 
minderheid ter kennis der Commissie gebracht werden : men mag zièl) afvragen 
of.deze categorie hoogst belangrijke inlichtingen wel ooit het licht zou hebben 
gezien zonder de tusschenkomst dezer leden. ~ . 

I 

Hel ligt niet in de bedoeling der Belgische Hegeering, in antwoord op het. 
verslag van D' Kriegë den reeds sedert lang afgehandelden twist (1) te her 
beginnen over de uitlegging van het ,, Reglement over den oorlog te land >> 

van 's Gravenhage, in zijn concrete toepassing op <le algemeene deportatie der 
Belgische werklieden van -1916. 

Indien de Duitsche Commissie werkelijk. gedacht heeft in ·dezen rechtsstrijd 
bestanddeelen eener theoretische rechtvaardiging te vinden, zal men haar hier. 
zonder aarzelen deze illusie laten koesteren. Men zal er zich bij bepalen Cl' 

nota van te nemen dat het rechtmatig aan den bezetter erkende recht voor het 
behoud der openbare rust zorg te dragen en te dien einde, in voorkomend 
geval, individueele dwangmaatregelen te gebruiken, .aan de meerderheid van den 
Reichstag van 1927 voldoende schijnt om tegenover het volkenrecht geheel te 
rechtvaardigen een zoo buitensporigen maatregel als de wegvoering met geweld, 
met dwang tot den arbeid, voor den dienst van de nijverheid van het vijandelijk 
land en voor de verdedigingswerken van zijn oorlogsfront, eener menschenrnassa 
van meer dan 120,000 personen van het hezel land. 

De eenige punten die thans een antwoord vanwege ile Belgische Regeering 

(t) Men kan een uitstekende en bondige weerlegging van de duitsche juridische stelling 
vinden in een reeds oud artikel van wijlen J. VAN DEN Hsuvst., De la déportation des Belges 
en Allemagne, /HEVUI G~;Nf;RALE DE DIIOIT INTERNATIONAL PUBLIC, 1917 .) 
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noodzakelijk maken, zijn 'de voorwendsels aangevoerd ondanks 'al de vorige 
weerleggingen, om het gebruik gemaak1, in· de wegvoeringen van· rnrn, van 
het recht van den bezetter 11itteleggen. .·· . . . . . 

De onmetelijkheid van hef Hjden· onderstaan in deze iniliyidu'eèle en natiorräle 
beproeving 'word.t slèchts ·geëvênâiir<l · dóor de volstrekte zekerlîeiô. ervan. D~ 
verslagen van ooggetuigéri, waáFöpde bes~hrijving der feiten 'vêrfuéld dohr de 
(( Memorie vari"'s Koning:; Hegeèdrig )) van l Februari 19 l 7·stetiüde; ûjn. bëvés~ 
tigd geworden door het sedert den wapenstilstand ihgestefde on'dërzóek, ~oór 
vers fagen van geneesheeren, 'door de onweerlegbare geruigéiiis vari <le sterfte 
statistieken. (Zie hierna : Bewijsstükken A, B en C.) 

Het is haast een ongelooflijk feit ebt deze oneindige kwalen, opgelegd aan 
een onschuldige bevolkiiig, door de parlementaire Subcommissie van HH9~ 
1927, evenals door de Keizerlijke Regeering van l916die ze bevolen had, nôg 
steeds voorgesteld worden als een daad van verheven voorzorg, en bijn~ vap 
gouvernementeele voorzienigheid, als een hoogstaánde sociale weldaad, ais het 
bewijs zelf' van de bezorgdheid der bezettende macht voor de openbare orde, 
voor de toekomst van het ras en voor al de andere hoogere belangen van een 
door de plaag der werkloosheid verwoest land (1). 

Het is maar al te gemakkelijk vast le stellen dat dergelijke bevestigingen met 
<le werkelijke feiten in strijd zijn. 

II 

De werkeloosheid, weliswaar, beproefde hard, in H)lö, de werkende klas van 
België, dat een industrieel land is. 

Maar de verlamming van de bedrijvigheid der fabrieken, gedeeltelijk te wijten 
aan de natuurlijke gevolgen van den oorlog, was door Duitséhlsrid zelf in hooge 
mate verergerd geworden. Het had van het begit1 der vijandelijkheden af, in 
Augustus 1914, onder den invloed van Hathenau, een uitgebreid plan aan 
genomen tol opslorping .in de algcmeene economie van het Hijk van al de hulp 
bronnen in grondstoffen en in voortbrengend rnalel'iccl der bezette landen. 

Dit plan was op methodische wijze uitgevoerd geworden. Het had in deze 
landen, én inzonderheid in België, voor gevolg gehad het weghalen van al wat 
in Duitschland voor de uitrusting zijner fabrieken en de uitbreiding zijner 
oorlogseconomie kon gebruikt worden. 

Deze verrichting was in ons land op systematische wijze geschied : geén enkel 
product, dat dooi· de Duitsche oorlogsnijverheid kon gebruikt worden, was eraan 
ontsnapt. Honderden achtereenvolgende decreten van inbeslagnemingen en ver 
beurdverklaringen hadden tal van Belgische fabrieken van hunne moto ren, van 
hunne machines en hun toebehooren, en van hunne stocks beroofd. Tei"zèlfder 

UJ D• Kriege, in zijn advies, en de Subcommissie, in haar besluiten, erkennen dat de 
uitvoering der deportatie erge vergissingen en 'strengheden in strijd met hel volkrnrecht 
en met de gevoelens van mensehl ievendhcid merlegr.bracht heeft. Manr zij leggen de verant 
woordelijkheid daarvoor ten laste, er-nsdeels va~ de Belgische plaatselijke overheden die 
niets gedaan hebben om het Duitschc beheer in zijne uitvoeringsmaatregelen le helpen, 
anderdeels van onhandige of te zeer ijverige · of met kwade bedoelingen bezielde onder 
geschikten, die tegen de aanbevelingen der uoogere overhorléri 'in gehandeld 'hebben. 
Zoodat deze overheden en de Keizerlijke Rr.gpe1fog te'n slotte ih 'rie oogen der· Subcom 
missie van alle verantwoordelijkheid vrijte verklaren zijn. 
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tijd waren de openbare flnanciën geplunderd geworden : de bezetter had ontzag 
lijke oorlogsbelastingen geheven en onophoudelijk vermeerderd, die· zich bij den 
last der boeten waren komen voegen. 

De landbouwnijverheid en de landbouwproducten warënnietgespaard geblc\ren, 
zeodat de bevoorrading van het land .in gevaar gebracht was en dat ·d~ plaag van 
den hongersnood zich op het land zou neergestort hebben, zoncler de tussc:héh-' 
komst van eene geneutrali~eerde internationale commissie, · de (Spaansch 
Amerikaansche) Commission {01· Relief in Belgium. 

Concurrentiebedoelingen schijnen zich met de militaire drijfveeren vermengd 
te hebben bij het ontwerpen en· uitvoeren van dit programma van methodische 
uitzuiging. 

Over zijne uitgebreidheid zal hier slechts een enkele getuigenis, die Werkelijk 
onwraakbaar is, ingeroepen worden (1). · 

In een vertrouwelijk schrijven op 25 November 19 ! 6 aan veldmaarsehalk von 
Hindenburg gericht en waarvan de tekst, na den wapenstilstand, in handen der 
Belgische Begeering gevallen is ( cfr. hierna· Bewijsstukken G), vat gouverneur 
generaal von Bissing, die zich, in (le oogen van den opperbevelhebber vanhet 
Duitsche leger wilde rechtvaardigen over de beschuldigingen van gôuvernemen 
teele zwakheid die tegen hem in omloop waren op het Groote 'Hoofdkwartier, 
in deze termen de maatregelen samen die, van 1914 tot 1916, ten laste van het 
bezette land genomen werden : 

<f Ik kan tenminste in het kort nadruk leggen op wat tijdens mijn beheer tot 
nu toe uit België weggehaald werd. 

» De oorlogsschattingen, die tot nu toe betaald werden tot een gezamenlijk 
bedrag van 1 milliard 20 millioen frank, vertegenwoordigen slechts een 
gedeelte van wat België verstrekt heeft voor het voortzetten van den oorlog door 
Duitschland. Alleen reeds · in niet-betaalde opeisehingen en in aangeslagen . 
goederen van. allen aard, slechts met een (< bon » der tegenwaarde in Duitsch 
land betaald, mag wat uit België weggehaald werd op 800 rnillioen frank geschat 
worden. En trouwens heeft ook wat in België in zake koopwaren eh waarden 
van allen aard gekocht werd en wat van de Belgische economie werd afgenomen 
tegen betaling der waarde; een zeer beteekenisvolle rol gespeeld voor het voeren 
van den oorlog door Duitschland. Bij wijze van voorbeeld vermeld ik de aan 
koopen van de Z. E. G. (Zentrale Einkauf-Gesellschaft) die, Lot hu toe, voor 
100 millioen frank gekocht heeft; bovendien de Flachs-E. G., die voor 80 mil 
lioen frank gekocht heeft; en de opeischingen van paarden waardoor fot nu toe 
93,000 paarden uit het land werden weggehaald; deze paarden werden in de 
laatste negen maanden gemiddeld 1,533 mark betaald, dat is le zeggen ongeveer 
f;oo mark onder de koopwaarde. Indien deze paarden en koopwaren, waarvoor 

ri) Voor het geheel der maatregelen noodlg gemaakt voor de uitvoering van het pro 
gramma van economische politiek van het Duitsche bestuur in bezet België raadplege men 
Rapports et Documents d'enquête (uitgegeven door de Belgische Commissie van Onderzoek. 
Brussel-Luik 1921 tot 1923, 2d• en vooral 3de band in twee boekdeelen) en het werk van 
Graaf Ch. de. Kerchove de Denterghem : L'industrie belge pendasu l'occupation allemandé 
(1!H4-1918), verschenen in de groote « Histoire économique et sociale de la guerre m_on 
diale >J (Belgische serie), ondernomen door het« Carnegie-fonds voor den· intemationalen 
vrede >l, onder leiding van James Shotwell, professor in de geschiedenis aan de Columbîa 
Uniuersity, U. S. A. (Parijs, Presse» universitaires de France, -l927). 
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jn het geheel 360 millioen frank werden betaald, in neutrale landen gekocht 
hadden moeten worden, - eerst en vooral verondersteld dat dit mogelijk ware 
geweest - dan had men daarvoor veel grootere bedragen moeten uitgeven, en 
dan nog aan de buitenlandsche valutakoersen, wat nog meer schade zou gedaan 
hebben aan den reeds zeer gedrukten wisselkoers van de Duitsehe valuta. 

» Op het zuiver financieel terrein hebben wij de aankoopen in België van 
neutrale titels van eiken aard die worden ingevoerd in het Rijk, dat er in 
de plaats van het goud gebruik van· maakt voor de betaling va~ den invoer 
uit het neutrale buitenland. De uitvoer van kolen uit België is ook hoogst voor 
deelig voor het Rijk, want de kolen worden in België betaald door middel van 
Duitsche bankbiljetten, terwijl de door den uil voer naar het buitenland verkregen 
schuldvorderingen ter beschikking van de Reichsbank worden gesteld. 

)> Voorzeker worden door deze aankoopen aanzienlijke betalingsmiddelen 
verschaft aan het aan mijn beheer onderworpen gebied; zij hebben er toe gediend 
aan het land zijn hetaalvermogen te behouden. Zij hebben het niet alleen moge 
lijk gemaakt de belasting te innen in geld dat op de internationale markt uitwis 
selbaar was, maar ook, dank zij de omzetting in marken-papier, gekapitaliseerde 
bedragen te verschaffen aan de banken en instellingen in Duitsehland; en eveneens 
belangrijke onder sekwester gestelde kapitalen dank zij de overdracht der 
gewone inkomsten. Deze kapitalen bedragen thans ongeveer 800 millioen frank 
en vertegenwoordigen in onze handen een kostbaar pand. 

» In werkelijkheid is er tot nu toe weggenomen en rechtstreeks van België 
naar Duitschland overgebracht een waarde van meer dan twee en half milliard 
in geld en. is er, onder den vorm van niet betaalde waren en. tegen betaling, 
onder den vorm van paarden, vee, vervoermiddelen en waarden van allen 
aard, aan Duitschland en het leger meer dan . een half milliard ten goede 
gekomen. 

» xiettegenstaande dat zal het, naar ik hoop, thans mogelijk zijn opnieuw 
een oorlogsschatting te financieeren verhoogd tot 50 millioen per maand, en 
België financieel nog op een andere wijze te betrekken in de kosten van het 
voortzetten van den oorlog van Duitschland, en wel overeenkomstig de ver 
wachting door Uwe Excellentie uitgesproken in het telegram van -16 dezer. 
Inzonderheid zal men, zoodra het financieel plan van de pas opgelegde oorlog 
schatting zal verzekerd zijn, beginnen over te gaan tot het wegnemen en over 
brengen naar Duitsehland van de gesekwestreerde eischbare batige saldi van 
vijandelijke onderlwm·igen .. Deze saldi bedragen 383 milliocn frank, waarbij nog 
voor een bedrag van 68 millioen frank de credit-saldi van gevluchte Belgen 
gevoegd moeten worden. Van deze. comptante activa zal het mogelijk zijn in 
den loop der eerstvolgende maanden ongeveer 250 millioen frank naar Duitsch 
land over te dragen, hetzij gemiddeld ongeveer 30 millioen frank p_er maand, 
zoodat België in werkelijkheid geen f>0 millioen, maar wel ongeveer 80 mil 
Iioen frank per maand zal betalen .. 

» Indien van verschillende zijden beweerd wordt dat België Le zeer ontzien 
wordt en er verre van is van den oorlog in een gelijke verhouding met den 
toestand van Duitschland zelf te lijden, dan stemmen deze beweringen niet met 
de feiten overeen. De bron van den rijkdom van België is zijne nijverheid, die 
bijna uitsluitend berust op den invoer van grondstoffen en den uitvoer zijner 
voortbrengselen. Bijgevolg zijn heel weinig wegnemingen voldoende om de 
nijverheid heelemaal t~n gronde de richten. Bovendien werden machines in. 
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groote hoeveelheden aangeslagen en uit de fabrieken weggenomen; de werk 
lieden zijn weggevoerd. De Belgische nijverheid zal na den oorlog opnieuw 
moeten opgebouwd worden, en zij loopt groot gevaar niet meer over de 
noodige werkkrachten te beschikken of in alle geval te moeten werken met veel 
duurdere werkkrachten. indien <le aan Duitschland verschafte werklieden goede 
salarissen ontvangen en tengevolge daarvan later ook hoogere eischen stellen. 
Om slechts een cijfer te noemen, herinner ik er aan dat in .een Amerlkaansch 
tijdschrift de schade en tic verliezen aan de Belgische nijverheid toegebracht op 
5 milliard frank geschat worden. Aangenomen zelfs dat deze som overdreven 
moet zijn, dan kan nochtans deze schatting aan degenen die over een gespaard 
België spreken, stof tot nadenken geven. Tegelijkertijd vermeerderende schulden 
van België ten opzichte van het buitenland mel den ôag. De Belgische Begeering 
voert oorlog met de hulp van buitenlandsche kredieten, die zwaar op het land 
zullen .wegen : eveneens rust de in mer der bevoorradingsmiddelen op kredieten 
die aan de Begecring te Le Havre verstrekt worden. De daaruit voortvloeiende 
verhocging der schuld van België tegenover het buitenland, alleen slechts 
tijdens den oorlog, kan op meer dan 2 milliard geschal worden. >• 

Was het_ in dergelijke omstandigheden niet onvermijdelijk dat de werkloos 
heid zich in België ontwikkeld heeft, en wel ten gevolge van gansch andere 
oorzaken dan enkel de natuurlijke gevolgen van den oorlog : wij bedoelen door 
de uitwerking zelf van de radicale maatregelen uitgaande van de Duitsche 
Regeéring om het land in het militair belang van Duitschland grondig te 
exploiteeren '? 

III 

De Belgische natie was er evenwel in gelukt, door een bewonderenswaardige 
inspanning van wilskracht, van organisatiegeest en _van verstandhouding, in 
zekere mate de onmiddellijke kwalen der toenemende industrieele verlamming te 
verhelpen. 

Terwijl, van buiten uit, de Belgische Regecring, voor de bevoorrading, de 
Commission for Relief-in Belgium subsidieerde, hadden binnen het bezet gebied, 
de gemeenten en de provinciën, daartoe aangezet door het Nationaal Comiteit, 
dat zelf op de Commission for Relie] in Belgium steunde, de toekenning van 
regelmatige snbsidiën aangenomen die bestemd waren om in de essentieele 
behoeften der werkloozen en hunner families te voorzien. De arbeidersfamilies 
hadden zeker geen gemakkelijk bestaan, maar hun onontbeerlijk levensonder 
houd was ten minste verzekerd en niemand stierf nog van honger in België. 

Werken van openbaar nut voor werkloozen - klassiek hulpmiddel in tijden 
· van crisis - waren verordend geworden. Men had leergangen van voortgezet 
beroepsonderwijs voor de werklooze arbeiders ingericht. 
Terzelfder tijd werden onderhandelingerr met de Engelsche Hcgee,;ing aange 

vat Len einde, zonder de maritieme blokkade te verbreken, een stelsel van 
bevoorrading in grondstoffen lot stand te brengen dal aan de Belgische nijver 
heid zou toegelaten hebben een beperkte bedrijvigheid, ten minste voldoende 
voor het onderhoud harer voortbrengingskracht, te hernemen of voort te zetten. 

Deze inspanningen van Belgisch initiatief moesten de toetssteen van de 
oprechtheid der Keizerlijke Ilegeering zijn, indien het .werkelijk een beginsel 
van sociale bezorgdheid was dat, zooals zij hel beweerde, haar gedrag van 
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hezeuende •lnacht tegenover de Belgische arbeidersstand regelde : zij waren het 
inderdaad, iüàar in éen Heel ánderen zin dan men vermoed zou hebben. Wan't, 
terwijl de Belgen '~l·. zich· op toelegden met' liunne verminderde hulpmiddelen 
alleen, eh door \,1öîidereu van vemûf'tighèid en ot>ôffèririgen, de rampzalige 
gevolgên van de eêôüo1üisi;t1-nlilitaire politiek der Dùitsche Regëering tot êëii• 
iniriimum te 'herlèidèn, paste de Regecl'Îng des Keizers koelbloedig haar gezag 
van bezéttende n·i1td1t toe om hen ()p elk gebied legen tewerken. 

Onùitvoërbarè voorwaarden werden opgêlêgd en bezwaren van allen aard 
werden ingebracht Len einde de onderhandelingen iiiet de Britsche Hegeering 
voor den invoel' van grondstoffon en den uitvoer van producten te doen mis 
lukken. 

Talrijke besluiten of verordeningen werden genomen ten einde het recht, 
vóo'r de ·Belgîsèlfü openbare besturen. om « werken van crisistijd " (Notstands 
aibeitên) in te ticlÜën, te bepèrkén en nadèrhand af te schaffen .. 

'Aùderebesl'nitèn öfverorderiingér; werdènuitgevaa't'digd om het toekennen te 
beperkênenvervo.lgens teverbieden van Belgische toelagen aan de werkloozen 
die, uit vàilerläri<lsliefde, weigerden te wérkeù in het rechtstreeksch of onrecht 
strëeksch bela:ng van het Duitsch leger, voor rekening van den bezetter of van 
de in zijn dienst staande ùijveráa1·s. 

Vèrsbhilleiùfo di,vimgrriaaüegele'n werden genornen om de bedrijvigheid te 
bMotderen vän hetlncLust1'Îe-lJfrro, ingesteld met het oog op de aanwerving van 
Befgisèhe. werklieden ten dienste van de Duitsche aijverheid in Duitschlaud, 
inzonderheid de besluiten of verordeningen van U en 15 Augustus J 915 om 
aande Belgische werklieden de verplichting voor Le schrijven, onder bedreiging 
met strafrechtelijke béteugeling, werk van dien aard ter plaatse in België aan 
te nemen. 

Vervolgens kwamen de bes luiten en verordeningen van verscherping ( W Mei 
HH6), waardoor de bevoegdheid om kennis te nemen van déze misdrijven van 
weigering van· Duitsch werk aan het gewoon gerecht onttrokken werd en deze 
bevoegdÎ1éid toegekend werd aan Duitsche militaire rechtbanken, terwijl deze 
rechtbáOkên er bovendien toe gemachtigd werden de straf te vervangen door de 
verplaatsing en het gedwongen vervoer derwecrspanningen naar de plaats van 
het werk, zelfs in Duitschland. 

Wat moet er uit al deze wetgevende, bestuurlijke en gerechtelijke maatregelen' 
besloten worden, zoo niet dat zij, in feite, onvermijdelijk moesten leiden tot het 
ontwikkelen en het onderhouden van de plaag der werkloosheid (1)? 

IV 

Heeft de Duiische Hegeering met opzet dezen uitslag op 't oog gehad? 
De tot heden toc verzamelde inlichtingen laten nog niet toe deze vraag op· 
te lossen; maar zij werd met recht en reden gesteld. Ten minste om twee 
redenen. Eenerxijds zou het onwaarschijnlijk zijn - het gezond verstand zegt. 
het ons - dat de Duitsche .overheden, zoowel van bezet België als van het Rijk, 
ecne zoo vast bepaalde economische politiek zouden opgevat en vervolgd hebben, 

('IJ Betreffende <!l deze punten raadplege men : llapvorts et documents d'enquête, 2c1° deel, 
en F. PAsSELECQ, Les déportations belges à la lumi~re des documents allemands. (Parijs, 
Berger-Levrault, Januari 1917). · 
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zonder zich ook maar bekommerd te hebben over hare onvermijdelijke gevolgen 
voor het industrleele · en sociale leven der Belgische bevolking noch deze ver 
moed te hebben : wij moeten dus veronderstellen dat zij met volle hèwt1stheid 
gehandeld hebben. And,e1·zijds, rek~nihg houdend m~t dtbij~ónd~re vereischtell 
van het 'militaire belang vän. h.et o·ùrlógvóèi•~nde ûuitscl11ariâ .en terzelfdèr tijd 
met de bijbedoélinger, ,van afschatfing der èoncùrretitie voor dêµ na-óorlô"gsçher.i 
tijd, die sedert 19i4-l9i5 gedurig in den geest.der industrieele raadslieden 
·van den Duitschen Goûverneur-Generaal öpwclde,n, moest dèze zich natU:tirÎijk 
weinig genegen gevoelen om zonder voorbehoud Illet de Belgen mède _fe werken 
om aan de werkloosheid een einde te stellen en om de Belgische 'fabrièkeh tôt 
een staat van regelmatige bedrijvigheid terug te brengen." Hij kon zich. niet 
ontveinzen - en hef is overigens bewezen door zijne eigene verklaringen, dat 
hij zich niet ontveinsde, dat de door het lndusttie-lJüro aangevangen en doorge 
zette strijd voor de aanwerving van Bélgische werkkráchtën ten dienste der 
Duitsche oorlogsnijverheid klaarblijkelijk door de verlenging en de uitbreiding 
der werkloosheid begunstigd werd : gedoemd tot eene aanhoudènde en hope-: 
looze ledigheid werden de _Belgische werklieden op den duur' een meer gemak 
kelijke prooi voor de Duitsche aanwervers. Wij zouden hier overigens niet 
kunnen verdacht worden enkel hypothetisèhe gevolgtrèkkingen te maken : de 
geestestoestand van den D ui tschen Go uverneur-Generáal openbaart zich te 
dezen opzichte uitdrukkelijk in zijne hierboven aaögehaal<le apologie van 
25 November '1916 aan veldmaarschalk vori Hindenburg (zie hierna de bewijs 
stukken G). 

Deze geestestoestand was reeds tot uiti11g gekomen, van de -eerste maanden af 
van het beheer van den gouverneur-generaal von Bissing, zooals een ander geheim 
stuk het bewijst, dat gedurende den oorlog door Belgische patriotten onderschept 

' ' ' 

werd en in f 9·18 ter kennis van de Belgische Regecriilg gekomen is : het proces- . 
verbaal der beraadslagingen eener groote conferentie, gehoùden te Brussel op 
19 Juni 19'15, om _de grondslagen te onderzoeken en vast te stellen van de 
economische politiek van het Duitsch Generaal-Gouvernement in bezet België (1). 

Men vindt er, onder andere, het volgende in vermeld. 
De gouverneür-generaal von Bissing draagt er zorg voor, hij het openen der 

zitting, zelf de leidende gedachte van de Duitsche politiek in bezet België 
te bepalen. 

Hij begint met een algemeen overzicht te geven van den staat van den 
landbouw en de nijverheid, waarvan de bijzonderheden reeds bctcckenisvol zijn : 

(( De toestand van den landbouw in België, zegt hij in 't kort, is uitstekend. 
Groote hoeveelheden voortbrengselen, inzonderheid grnenten, werden naar 
Duitschland verzonden (bij voorbeeld 300,000 kilogram witloof in den loop der 
lente). Maatregelen worden genomen om voldoende hoeveelheden fruit en zelfs 
boter naar Duitschland te zenden ... 

(i) Stuk in 't kort bekendgemaakt in HH8 door het (< Belgische Documentatie Bureel » 
te Le Havre en in extenso, in oorspronkelijkon Duitschen tekst, in den 3den band, deel II 
van de cc Verslagen en Documenten van onderzoek J> (blz. 43) van de « Belgische Commissie 
van onderzoek betreffende de sehendingen der regels van het volkenrecht en der wetten 
en gebruiken van den corlog » ( Brussel en Luik, 1923). 
Cfr. ook : KARL Hnn1ANN, Werken und Wirke,i: Erinnerungen aus Industrie und Staats 

die11st1 3<1e Band, bh. 142 (Karlsruhe, Verlag C.·F, Müller, i924). 
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» De nijverheid heeft meer geleden. België is een land van uitvoer en ne 
uitvoer is thans gesloten: de grondstoffen ontbreken, gedeeltelijk omdát ie, in 
het begin van den. oorlog, vMr mijn beheer, zonder .iets. te ont'iiien, weg 
genomen werden. Anderzijds werden duizenden machirtes van ,België óà:tr 
Duitschland weggevoerd om tot het vervaardigen van munitie te die'rien. » 

Dan kondigt hij aan wat hij wil : cc de nijverheid in België doenhèröpleven » 
en cc om met kennis van zaken te werk te kunnen gaan, heeft hij eene econo 
mische commissie benoemd » ( deze namelijk die vóór hem vereenigd is}. Maâr 
hij voegt er onmiddellijk aan toe, dat hij daarbij ook ten doel heeft «iµ het 
belang van Duilschland te werken ,i en dat zijn doel in werkelijkheid dubbèl is : 

« Om in het belang van Duitschland te kunnen werken, zegt hij, is het 
noodig dat deze commissie dooi· de meest gezaghebbende vertegenwoordigers 
der Duitsche industrie geholpen worde. Deze gedachte heeft aanleiding gegeven 
lot uwe bijeenroeping. lk heb een dubbel doel : vooreerst. de welvaart van 
België - een uitgeperste citroen heeft geen waarde meer; een doode koe geeft 
geen melk meer. M_aar er moet ook vermeden worden· dat de heropleving der 
Belgische industrie schade berokkene aan de Duitsche industrie. Te dien opzichte 
moet er eene overeenkomst kunnen bereikt worden, welke ook de toekomst van 
België zijn moge - over welke toekomst ik de sprekers verzoek thans niet te 
handelen. » 

Uit het vervolg der besprekingen der conferentie, bevestigd door al de 
gebeurtenissen die sedertdien elkaar in België opgevolgd hebben, blijkt dat in 
werkelijkheid het belang van Duitsehland overheerschend ~eweest is in den 
geest der Duitsche overheden en dat het belang van België er volstrekt aan 
opgeofferd werd. 

De navolgende gedeeltelijke ontleding van het Duitsche verslag geeft er het 
bewijs Yan. 

Baron von der· Lancken, hoofd der Politieke Afdeeling, herhaalt eerst en 
bevestigt de beginselenuitgedrukt door den gouverneur-generaal : 

c< Het herstel van den handel met den vreemde bood een dubbel belang aan : 
het Belgisch belang (de werklieden bezighouden en aldus de rust achter het 
front verzekeren); het Duitse he belang ( vervaardiging van voor Dui tschland 
nuttige producten, doch zonder aan de Duitsche nijverheid schade te berok 
kenen). » 

Na hem, D• von Lumm, commissaris-generaal voor de Banken : 
« Engeland heeft van den beginne af met ons een economischen oorlog tot 

hel uiterste aangebonden. De Engelsci1e filialen der Duitsche banken werden het 
eerst getroffen. Vooral in België hadden wij het middel om represaillemaat 
regelen te treffen. Wij hadden er in de eerste plaats belang bij de internationale 
financieele betrekkingen van België onder het toezicht der Duitsche administratie 
te stellen. De overbrenging van waarden van België naar de vijandelijke landen 
diende le worden belet. België moest in staat gehouden worden het bezettings 
leger te onderhouden en een deel der. algerneene lasten van den oorlog op zich 
te nemen. Daarom werd het toezicht over de banken ingesteld. » 

Na een lang verslag van D' Jungst, Duitsch hoog ambtenaar, over de algerneene 
economische middelen van België vóór den oorlog, staat een vertegenwoordiger 
op der « Oorlogscommissie voor de Duitsche industrie )) : de heer Schweighoffer 
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die, naar hij zegt, verlangend is om in den naam der Duitsehe industrie stelling 
te nemen alvorens de andere verslagen te hooren. Hij ook 1s het met go~verneùr 
generaal von Bissing eens over den te volgen. regel in zake het economisch 
herstel van België. 

Maar terwijl hij aandringt op de noodzakeujxnem om caartoe over te gaan, 
verklaart hij dat het noodzakelijk is in al de getroffen maatregelen rck~n.ing te 
houden met den invloed dien zij zouden kunnen hebben· op den huldigen 
eeonomischen toestand van Duitschland : 

« Het is voldoende bekend, zegt hij, dat de omstandigheden die vóór den 
oorlog aan België zulk een groote mededingingskracht gaven en er een zoo 
gevaarlijken tegenstander voor Duitschland op de wereldmarkt van maakten, 
zijne goedkoope werkkrachten, de geringe sociale last van de nijverheid alsmede 
de lichte fiskale last waren. en het is thans, gedurende den oorlog. buiten 
twijfel dat het de quaestie is van de regeling der afzetgebieden voor de Belgische 
voortbrengst, de quaestie van fiel verkrijgen der grond- en bijkomende stoffen 
en vóór alles de quaestie van de landverhuizing, en van het vervoer der Belgische 
werklieden naar Duitsehland, die onmiddellijk de thans voor ~e Duitsche nijver 
heid bestaande economische oorlogsverplichtingen beïnvloeden. » 

· Aanstonds passen andere vertegenwoordigers van de Duitsche nijverheid deze 
algerneene beginselen toe op de verschillende particuliere nijverheden : de· 
heeren Kirdorf' en Bomhardt, op de kolennijverheicl. von Borsiq, von p,:oiiil~ 
zinski; op de cementfabrieken : er wordt besloten dat België er niet toe gemach 
tigd moet worden voor den uitvoer voort te brengen ten einde de concurrentie 
belangen der Duitsche nijverheid niet te schaden e). 

De Commissie geeft blijk van bezorgdheden van denzelfden aard in hare 
besprekingen betreffende den invloed van '1e opeisehingen op den economischen 
toestand van het land : verklaringen van de hceren Langen en. von Lumm 
toonen aan, door bijzonderheden betreffende de textielnijverheid, dat rie Duitsche 
opeischingen, door ;-il de grondstoffen weg te nemen, deze nijverheid geheel 
stilgelegd hebben. De heer von Lurnm schat op meer rlan één milliard de waarde 
van de opgeëischte en nog niet betaalde goederen van dien aard .. 

Deze verschillende gegevens van uitsluitend Dnitsche bron, stellen de gedrags 
lijn in het licht, die in werkelijkheid gevolgd werd door <le economische politiek 
van het Duitsche Generaal-Gouvernement sedert het begin der bezetting van 
België. 

V 
De Duitsche Subcommissie van onderzoek, daarin Dr Kricge, haar deskundige, 

volgend, meent evenwel elk verband van opzettelijke of zelfs toevallige causa 
liteit tusschcn de economische politiek van methodische wegvoering van het 

(t) ln eene studie van Or Goetze, van Berlijn, syndic van rie « Vereeniging der glas 
nijveraars van Ouitschlancl >), verschenen in de Wfrtsc/iaft.çzeitwiy de1· Zentralmächte 
van 10 November 1916, stelt rie schrijver met eene klaarblijkende vold?eni~g.vast dat de 
verhcteriog der Duitsche glasnijverheid den uitslag was van de inspanningender Duitsche 
nijveraars, ten einde de· Belgische concurrentie in Duitschland en in de neutrale Staten uil 
te schakelen. Hij onthult dat de Duitscbe glasnijveraars van het Keizerlijk l!'u'rg~rlijk Beheer 
de intrekking verkregen hebben van sommige maatregelen die aanvankelijk bestemd waren 
aan de Belgische glasblazerijen een zekere bedrijvigheid terug te geven,,ilsmetle de afkon 
diging van een verbod van door- en uitvoer van Belgisch .glas, 
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Duitsche Keizerrijk en de werkloosheid met, als gevolg, de wegvoering der 
Belgische werklieden, te kunnen . ter zijde stellen : zij beweert dat de 
Duitsche opeisehingen van materieel en stocks, op dil. gebied, geen enkelen 
invloedhebben kunnen uitoefenen in 1916, vermits zij dagteekenden van mu, 
d. i. van twee jarenvóór het besluit der algemeene wegvoering. 

Deze bewijsvoering stuit op de getuigenis der feilen. 
Van Juni -191G tot October t916 werden de Duitsehe opeischingen, zonder 

natuurlijk zoo uitgebreid te zijn als gedurende de eerste maanden der bezetting, 
souder onderbreking voortgezet, . waarbij onophoudeod nieuwe producten 
getroffè:n, de laatste voorraden opgeruimd, hel gedeelte der voor beslaglegging 
váibaré waren verhoogd en nieuwe werkhuizen gesloten werden. 

De lijst der Duitsche besluiten betreffende den staal der voorraden, dei· beslag 
legg~ngen, der opeischingen werd, met verwijzingen naai· het « Officieel Blad 
der Ouitsche wetten en besluiten », door de Belgische commissie van onderzoek 
gepublièeerd ( Verslagen eii. documenten van onderzoek, 3c1e band, deel Ill). 

Mêti vi.n1lt er in vermeld : 1 besluiten voor 1914, 20 voor 19fo, 5ï voor 
l9f6; ~D voor i917 en 8 voor 1918. Hetgeen beteekent dat het stelsel der 
opeischingeri gedurende heel den oorlog op ononderbroken wijze toegepast 
werd, daardoor onvermijdelijk een overeenstemmende vermeerdering der werk- 
loosheid veroorz~keod. - 

·. Elét staá(dùs vastdat de Duitsche Keizerlijke Regeering verantwoordelijk 
moet' gehouden worden, in' een belangrijke en zelfs overwegende male, voor 
deze' tôaâächa'ppelijkè plaag der werkloosheid waarvan zij zich zou bedienen om 
de deportaties, dit zoogezegde redmiddel, Le rechtvaardigen. · 

Bovendien kan geen enkele onpartijdige toeschouwer er zich aan onttrekken 
gêfröff~il Le worden door de fatale aaneenschakeling van al de handelingen · van 
hel Duitsche Beheer {n zijne economische politiek tegenover· de bezette landen. 

Had Rathenau zei f, de ingever van hel plan tot èénmaking van de oorlogs 
econoiuie van Duitschland, waarbij al de hulpmiddelen der bezette landen 
moesten uitgestort worden in den algemccnen en eenigen vergaarbak van het 
Rijk, vän hèL begin af, onder <le mogelijke toepassingen van iijn ontwerp het 
wegvoeren van het werkvolk na dit van het materieel en de stocks uitdrukkelijk 
voorzien? 

Ilithistorisch punt kon nog niet opgehelderd worden. Maar ci- mag öezegd 
worden dal de onderwerping van de burgerbevolking der bezette landen aan den 
gedwongen arbeid binnen de alge.neene inspiratie van het plan viel en in zijne 
leidende gedachlèn begrepen was, evenals de gevolgtrekking uit de grondstelling 
voortvloeit. Al de legislatieve en administratieve handelingen van het Duitsche 
Geueraal-Gouvemcmcnt in bezet België, volgen cene onafgebroken lijn, welke 
trapsgewijze leidt tet de algcmcene wegvoering door eeue logische e11 ononder 
broken gradatie. l11 die mate dat, wanneer einde September HH6, de maatregel 

· gelijktijJig voor al de door de Duitsche legers bezette landen geLroffen werd, de 
Gouverneur-Generaal van Bdgii:• voor dit land geen nieuw besluit moest 
opmaken : hij had · vroeger reeds de grondslagen van dezen maatregel gelegd 
toen hij door zijn besluit ~•an L1 ~lei 1916, onder de dringende suggesties van 
het Groot Hoofd kwartiel', de wegvoering, zelfs naar Duitschland, als indioi 
dueel« straf', ·iogesLel<l had ,'001· den Belgischen werklooze die niet inging op 
het aanbod van Duitsch werk (l); het was hem -voldoende, in October l916, de 

(i) ,Zie hierna : Bewijsstukken IJ en ~, te vergelijken met Reu.,jjsstuk F. 
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praktische draagwijdte van dit besluit bij wijze van uitlegging uit te breiden om 
et' den wetgevenden grondslag van te maken van de massa-wegvoering: van al 
de Belgische werkloozen en van al degenen die. Je bezettende overheid het goed 
zou achten dàarmede gelijk te stellen. 

VI 

Een feitelijke vaststelling dringt zich hier trouwens op : namelijk dat de 
gedachte om de deportatie te gebruiken om de Belgische werkkrachten in massa 
te noodzaken hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks voor de oorlogsnijverheid 
van Duitschland te werken, niet in eens in September -1916 is opgekomen 
onder den drang van plotselinge en onvoorziene gebem'Lenissen. De algemeene 
maatregel, op dit oogenblik gedecreteerd en uitgevoerd, had in geen enkel 
opzicht het karakter van een toevallig hulpmiddel, van een administratieve 
improvisatie, maar wel dat van een beraamde, beredeneerde en methodisch uit 
geyoerde kraehtduud. 1)e wisselvalligheden van de krijgsverrichtingen-waren er 
niet de oorzaak van, maar alleenlijk de aanleiding. Het belang der Duitsche 
legers, de onophoudend voor Duitschland toenemende eischen van den oorlog, 
waren er voor de Duitsche ilegeering de drijfveer en het onmiddellijk doel van. 

De maatregel was Wel degelijk voorzien. De mogelijkheid daarvan was reeds 
van, het eerste jaar af der bezetting van België onderzocht gewordèn, in den 
loop derzelfde Economische Conferentie van 19 Juni f9i5 ~vaarvan het proces 
verbaal hierboven werd aangehaald. 

De belangrijkheid der militaire lichtingen in Duitschland, hunne voorgenomen 
uitbreiding en de ontzaglijke ontwikkeling aan de inrichtingen van de Duitsehe 
oorlogsnijverheid te geven, waren toen reeds begonnen voor het Rijk het 
vraagstuk te stellen van de daarmede gepaard gaande vermeerdering der werk 
krachten. Om in de fabrieken van Duitschland de door de militaire wervingen 
ontstane leemten aan te vullen en · om aan hunne voortdurende uitbreiding te 
kunnen voldoen, waren de keizerlijke bestuurlijke overheden en de groote kop 
stukken vau de Duitsche nijverheid tot de gedachte gekomen goed- of kwaad 
schiks werklieden aan België te ontleenen. 

De heer Bittmann, een der vertegenwoordigers der Duitsche bezellmgs 
overheden, drukte zich den J9 Juni 1915 in hoofdzaak als volgt uit : 

« In tegenstelling met het. steeds grooter gebrel{ aan werklieden dat in 
Duitschland heerscht, is de werkloosheid 'zeer belangrijk in België. Ongeveer 
500,000 Belgische werklieden zijn werkloos. Op een voorstel van het Ministerie 
van Oorlog, heeft de Gouverneur-Generaal zich in Maart van dit jaar met deze 
quaestie beziggehouden en heeft hij aan de Duitsche grcepeeringen der mijnen 
en der· nijverheid laten weten dat zij zich tot het Generaal-Gouvernement te Brussel 
konden wenden indien er behoefte aan werklieden bestond. Dit geschiedde in 
menige gevallen. Vele dezer groepeeringen hebben vertegenwoordigers gezonden. 
De aangelegenheid scheen evenwel alras zeer ingewikkeld. Men meende ten 
onrechte in Duitschland dat het mogelijk was heel. eenvoudig ter beschikking 
van de Duitsche nijverheid een bepaald aantal werklieden van de eene of andere 
specialiteit te stellen. · 

)) De Duitsche nijverheid zal· zich slechts door een systematische aanwerving 
Belgische werklieden kunnen aanschaffen. Men moet met een groote voorzich 
tigheid te werk gaan. Men moet den schijn vermijden van een · tusschenkomst 
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van om het even welke overheid, want dit zou onmiddellijk, in de werkende 
standen, een nationalistische reactie veroorzaken. De militaire belangen zijn de 
moeilijkheid nog komen vergrooten. Het is nietmogelijk zonder meer werklieden 
naar Duuschlaud te zenden. 

)) Het Ministerie van Oorlog en de Algêmêene Staf Vroege~ ,dat ze ôndcr e~n 
streng politietoezicht zohdeirgestcld worden. Er wordt so111ÜjcbzeHs ·gevhiagd 
dat men van de werklieden de onderteekening van een contraët zon eischen vóór 
hun vertrek naar Dùitschland .. ·: 

» Eene reeks Duitsche . ondernemingën, voornamelijk de ijzernijvëf~e~d, 
hebben zich tot België gewend en de administr;tie heeft zich tet beschikking 
van hunne agenten gesteld om hen in hun aanwervingswerk te hel pen. De keus 
dezer agenten was zeer moeilijk. Men stuurde somtijds bestuurders, .sonïttj<ls 
ploegbazen. In de meeste gevaHen leidden de besprekingen niet tot aanwe~viHgs 
contracten. Andere moeilijkheden kwamen er i.iëh nog bijvoegen; men stelde 
spoedig vast.dat de aanwervingsagenten niet altijd bekwaam waren. Sommigen 
onder hen, <lie tot. eiken prijs tôt een· uitslag wilden gerakcn,bocleri zeer hóoge 
loon en aan en veroorzaakten, inzonderheid in de streek van Luik, een groóte 
agitatie. W crkstakingen 'hadden plaats. De ver bi hel'ing der openbare meening 
en de noodzakelijkheid voor <le plaàtselijke overheden om tusschenbeide te 
komen hadden voor gevolg dat deze laatsten het werk van aanwerving met leede 
oogen aanzagen. En dit had voor gevolg dat men verplicht was te onderzoeken 
of het niet verkieslijk zou zij ri het aanwervingswerk ·te unifieerch; 111en is reeds 
begonnen in dien zin te handelen. Wanneer nieuwe agenten in België kwamen 
en inlichtingen vroegen, deelde 111en hun ·1nede dat het practlsëher zou zijn ~ich 
in verbinding te stellen met <le groepeering die ingericht was en. met haar hand 
in hand Le werken. Ik leg nadruk op dit punt, want slechts op die wijze zal men 
er toe geraken een redelijk hoog percentage der honderdduizenden werklieden 
die hier geen werk vinden, naar Ouitschland over te brengen. >) 

Waarop de gonvcrneul'-generaal von Bissing zich als volgt Uitliet : 

cc Ik ben van meening <lat de aangelegenheid ·der werkkrachten van heel 
bijzonder belang zoowcl voor België als voor Duitschland is. Ik zou cr mij 
slechts in kunnen verheugen indien werkelijk een groot aantal werklieden met 
hunne families naar Duitschland overgebracht werden ; maar men mag niet voort 
gaan het op zulk een onhandige wijze te doen als het tot nu geschied is. 

i> Ik vraag dat men niet naar België zou komen met de hoop in twee ofdrie 
dagen verschillende duizenden werklieden aan te werven en met hen haar Duitsch 
land terug te keeren. Ook moelen er hier geen agenten gezonden worden die de 
werklieden bedriegen door hun dingen voor te spiegelen die nooit verwezenlijkt 
zullen worden. 

i> Ik vraag dat men een groep oprichte die in Overeenkomst met het Generaal 
Gouvcmement een programma zal opmaken voor de overbrenging· der Belgische 
arbeiders naar Duitschland. 

>> Ik heb tot nu toe den indruk gehad dat er bij de Belgische arbeiders 
een sterke weerzin bestond tegen overbrenging naar Duitschland, zelfs wanneer 
er hoogc salarissen moesten betaald worden. Indien zulks veranderd is, is het 
waarschijnlijk toe te schrijven aan den druk dien ik uitgeoefend heb, echter niet 
op olllcieele wijze, op het <<Hulp-en Voedingscomiteit >i dat een der hijzonderste 
hinderpalen was voor de mogelijkheid om den werkman weer aan den arbeid te 
brengen. 
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» Ik heb zeer energisch aan dit Comiteit doen zeggen dat ik strenge maat 

regelen zou nemen indien het voortging steun le verleenen aan werklieden die 
weigerden hun werk te hernemen, en hun geld te geven inzonderheid wanneer 
zij weigerden naar Duitschland te gaan. Ik heb van het bestuur van dit Comiteit 
verkregen dat er geen brood meer kosteloos aan de werklieden zal gegeven 
worden, maar enkel wanneer de werkman het met zijn salaris betaalt. » 

Er valt op te merken dat, terwijl deze verklaringen op de Geheinie Conferentie 
van Brussel van f9 Juni 1915 gewisseld werden, waarbij wordt aangetoond dat 
de meeste naar Duitschland overgebrachte Belgische werklieden (die trouwens 
alsdan niet talrijk waren), daarheen gevoerd werden krachtens verbintenissen 
afgeperst door list, bedreiging of' geweld, de Keizerlijke Regeering, door hare 
propagandadiensten, in het buitenland en in haar eigen pers deed verklaren dat 
zij aldaar als vrije arbeiders werk aangenomen hadden en dat zij cr hooge 
salarissen verdienden. 

Men zal ook de bekentenis van gouverneur-gencr:wl von Bissing opmerken, 
volgens welke men poogde, len einde den weerzin der Belgische arbeidersklas 
om voor den vijand le werken te overwinnen, ze door den honger te dwingen, 
door aan liet ,c Hulp- en Voedingscomiteit » te verbieden de ongelukkigen te 
voeden die weigerden zich voor arbeid in Duitschland te laten aanwerven. 

Bond het einde der zitting werd de bespreking weder ingezet over de 
kwestie van het gebruik van Belgische arbeiders in Duitschland desnoods door 
dwangmiddelen. 

De heer Hahzen, vertegenwoordiger der Duitsche machine-nijverheid, doet 
opmerken <lat deze (( aan een vreeselijk tekort aan werkkrachten lijdt. Et zou 
moeten onderzocht worden, zegt hij, of het mogelijk is Belgische werklieden 
naar Duitschland over te brengen en eventueel in ,velke voorwaarden. 

» Ik weet, zoo gaat hij voort, dat men vooral op bezwaren zul stuiten bij de 
werklieden der constructie-werkplaatsen om hen te overhalen om voorloopig 
naar Ouitschland le gaan, omdat de Belgische machine-industrie zich groote 
offers getroost om hare werklieden-specialisten te onderhouden. De Duitsehe 
industrie zou er belang bij hebben de vraag te onderzoeken, vroeger door den 
Gouverneur-Generaal gesteld, of het niet noodig zou zijn de hulp te verminderen 
die hun door de gemeenten en de neutralen en in het bijzonder door het 
Arnerikaansch voedingscomiteit verleend wordt. Il zou zeer gelukkig wezen 
indien men in dit verband aan de Duitsche industrie geruststellende verklaringen 
kon doen. » · 

Na eenige statistische inlichtingen gegeven door een afgevaardigde der 
Duitsche administratie, den heer von Borsig, gelastte gonverneur-generaal von 
Ilissing zich in persoon aan den heer Hahzen te antwoorden door een advies 
waarmede de bespreking gesloten werd. 

De Gouverneur-Generaal : (( De grootste weerstand wordt in de· machine 
nijverheid ontmoet, want de werkzaam lieden zijn daar het meest .afhankelijk van 
de oorlogsbehoeften. Wij hebben talrijk moeilijkheden ontmoet, zij worden nog 
vermeerderd door het feit dat er bijzonderlijk in de machine-riijverheid talrijke 
machines weggenomen werden. Ik wil er niet over oordeclen of men goed 
gedaan heeft met dit van het begin af op zulke krachtige wijze te doen. Ik meen 
dat wanneer men meel' rekening had gehouden met de omstandigheden hier te 
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lande het mogelijk zou geweest zijn de machine-nijverheid ten voorclecle van de 
Duitsche belangen in te richten. De tegenstand is in alle geval zeer groot. Het is 
waai· dat hîj bij de eigenaars grooter is dan liij de werklieden, en aangezien zij 
dezen ter hulp komen met de tamelijk belangrijke kapitalen waarover zij 
beschikken, zal het niet gemakkelijk zijn de werklieden van deze nijverheid naar 
Duitsehland over Le brengen. 

» Een drukking in dezen gedachtengang op de werklieden uitoefenen gaat 
gepaard met groote moeilijkheden uit militair standpunt en is voor mij. het 
onderwerp van groote bezorgdheid. Wij hebben een proef genomen met de 
werklieden der spoorwegen, deze is volkomen mislukt. Een andere poging 
heeft betere uitslagen gegeven; de tak der spoo1·wegen had een groot te kort 
aan werklieden en hel scheen, wat niet geheel en al bevestigd is geworden, dat 
wij c1· niet in zouden slagen het noodige herstel aan het spoorwegmaterieel uit 
te voeren. Werklieden die klaarblijkelijk moedwil hadden beloond, werden als 
burgerlijke gevangenen naar Duitschland overgebracht. Ik heb mij dan tol de 
gevangenkampen gericht en heb hun gevraagd de weggevoerde werklieden 
krachtdadig tot den arbeid Le dwingen. Na een zekeren tijd heeft men aan de 
werklieden gevraagd of zij bereid waren een verbintenis te teekenen om hun 
werk in België als vrije arbeiders te mogen hernemen. Zij hebben allen getec 
kend en indien het Ministerie van oorlog mij steunt. dan zullen zij binnenkort 
naar de werkplaatsen terngkeeren ~n hun werk hernemen. }> 

Zooals men ziet is er in deze met gesloten deuren gedane, dus oprechte, 
verklaringen geen spoor van hel opvatten der deportatie als een maatschappelijk 
gcmeesmiddel tegen de werkloosheid, maar vindt men er reeds en alleenlijk het 
ontwerp daartoe zijne toevlucht te nemen om een krisis dei· werkkrachten der 
Duitsche nijverheid, geheel en al gewijd aan Jen dienst der oorlogsbelangen 
van het Keizerrijk, te verhelpen. 

VII 

De andere geheime Duitsche stukken die in den 1001) van deze uiteenzetting 
nog zullen vermeld worden, wijzen aan dat deze zoogezegdc sociale opvatting 
der deportatie steeds aan hel Duitsch Beheer vreemd hleef : dit laatste heeft, 
noch in de tweede helft van het jaar 1915, noch in den loop der negen eerste 
maanden van 1916, de mogelijkheid van de toevlucht tot de deportatie uit dit 
oogpunt beschouwd. Het was a [ortiori niet anders gesteld met het Hoogere 
Bestuur van het leger en met de leidende elementen der Duitsche nijverheid. 

De zoogezcgde noodzakelijkheid die zich, in den loop der maand Septern 
bel' 1016. plotselings zou opgedrongen hebben aan de Duitsche bezettingsover 
heid om hare toevlucht Le nemen, bij gebrek aan een ander minder streng middel, 
tot de algemeene wegvoering der Belgische werkloozen mei. de verplichting tot 
dwangarbeid in Duitschland, ten einde tegenover hen haar zoogezegden plicht van 
sociale hezorgdheid Le vervullen, is in werkelijkheid slechts een voorwendsel 
geweest, naderhand ui tgcdacht, omdat het nu eenmaal noodig was, in de hoop 
voor de oogen del' wereld te verbergen welke de werkelijke beweegreden van 
den maatregel was : goed- of kwaadschiks de werkkrachten der bezette landen 
aan den dienst van hel Duitsch militair belang te onderwerpen, ondanks elke 
overweging getrokken uit de regelen van het volkenrecht en zelfs met bewuste 
schending dezer regelen. 
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Ook een voorwendsel, minder verfoeilijk misschien, maar even weinig gegrond 
en overigens ellendiger, was de zcogezegde dringende noodzakelijkheid de open 
bare orde te vrijwaren door uit het land een menigte mannen te verwijderen die 
door hunne gedwongen ledigheid zoogezegd gevaarlijk werden, in den rug der 
strijdende legers. 
De Belgische bevolking was immers rustig en geheel ontwapend; al de mannen 

die den ouderdom hadden waarop ze aan demilitaire verplichtingen onderworpen 
waren, waren verplicht geregeld voor het toezicht der tUelcleamten te verschijnen. 
Bezet België hing voor zijne bevoorrading van het buitenland af; het Duitsch 
beheer oefende toezicht uit op den ganschen invoer en op het vervoer : in geval 
van onlusten, kon zij, door een telefonisch bevel, elke toevoer van levens 
middelen tegenhouden en heel het land uithongeren. 

Indien onlusten of een opstand vanwege de werkloozen in ernst te vreezen 
zouden geweest zijn, is het duidelijk, - en de hierboven weergegeven bespre 
kingen der Economische Conferentie van 19 Juni i9Hj toonen aan dat dit toen 
reeds de innige meening was van den gouverneur-generaal von Bissing, - dat 
de verplichting tot een voor de vaderlandslievende gevoelens der Belgen terug 
stootenden arbeid, eerder voor gevolg moest hehben deze gevoelens te doen 
losbarsten dan ze neder te drukken en uit te clooven. 

Het is klaar ook dat, in dezelfde veronderstelling, indien de gezamenlijke 
wegvoering het eenige middel gebleken was om de openbare orde en de rost le 
handhaven, het niet de wegvoering is, door opeenvolgende verrichtingen in 
-16 weken, van ongeveer 60,000 man uit het gebied van het Generaal Gouverne 
ment op 4 tot ~00,000 werkloozen (1); die het gestelde doel had kunnen bereiken. 
Integendeel, een dergelijke halve maatregel in de uitvoering moest eerder blijken 
van aard te zijn om <le gevreesde onlusten te verhaasten en onmiddellijk de lont 
aan het kruit te steken. 
In feite brak geen oproer uit, deden zich nergens in België onlusten voor 

tijdens den heelen duur der Duitsehe bezetting. De gouverneur-generaal 
von Bissing, in zijn vertrouwelijk verweerschrift van 25 November -19-16, 
roemt, als een gelukkige uitslag van zijn beheer « de rust en de goede orde die 
in het land heerschen n; hij verklaart zelfs overtuigd te zijn dat hel bij de 
Belgische bevolking overheerschen geNel is « een groote afkeer van den oorlog, 
en een algemeen verlangen naar vrede )>. (Zie hieronder /Jewijsstuldœn, G.) 

De valschheid en de onoprechtheid van de Duitsche onlcieele rechtvaardiging 
· getrokken uit het zoogezegd gevaar der werkloosheid voor de orde en openbare 
rust, blijkt nog meer rechtstreeks uit een uitdrukkelijke bekentenis van den 
gouverneur-generaal von Bissing. 

ln zijn geheim memorandum van 25 September ·1926 (zie hieronder: Bewijs 
stuldœn F) waarin hij het mechanisme uitlegt van zijn besluit van 15 Mei mm, 
dat de deportatie instelde als individucele straf voor de wcigcri ng van werk van 
Duitsch belang, en waarin hij de vertrouwelijke omzendbrieven samenvat die 
door hem gericht werden aan de militaire gonvemenrs, aan de bevelhebbers van 
Beverloo en van Maubeuge en aan de kreischefs, om er de krachtdadige uitvoe 
ring van te verzekeren, herinnert de Gouverneur-Generaal aan de werkelijke 
redenen van bestaan van zijn besluit (gebrek aan werkkrachten in Duitschland 
en de zol'g om er in te voorzien), alsook aan de feitelijke voorwaarden vereischt 

('J Ci,jfcr door tie Duitsche Subcommissie aangenomen. 
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voor de regelmatige toepassing der straf (werkelijke behoefte aan den weg te 
voeren man voor een bepaald werk en zekerheid van een voldoend toezicht in 
het arbeidscentrum] en verklaart hij" aan zijne ondergeschikten als onderrichting 
gegeven te hehb~n « als otficicele reden der ,vegvoering aan te geven dat de 
árbeidsonwiHige, respectievelijk de massa der arbeldsonwilligen in het bezet 
gebied de handhaving der orde en rust in gevaar' brengen 11 (1lls offizielter G1·und 
der Abschiel.ntng sol! angegeben werden, das« der A1·beitsunwillige lmo, die JI asse 
der ArbeitsunwiUigen in dem besetzten Gebiete die Erháltung der Ordmmg und 
Ru/te în Fráge stellen). 

Het Duitsch Beheer wordt hier op heeterdaad betrapt terwijl het zijn thema 
van offlciéèle rechtvaardiging berekenend uitwerkt (1). 

Geen enkele aanneembare rechtsgrond was dus ten slotte te vinden in de 
tijdsomstandigheden om den maatregel der algemeene wegvoering te recht 
vaard igen. 

De waarheid springt van alle kanten in het oog : de wegvoering is alleen toe 
te schrijven aan het Jang overdacht besluit om tot eiken prijs aan de Duitsche 
nijverheid de werkkrachten te verschaffen die haar noodig geworden waren om 
haar volledig opbrengslvermogen te bereiken of te handhaven in den dienst der 
oorlogsbelangen van hel Keizerrijk; die aanvullende werkkrachten ontbraken 
haar ten gevolge van twee omstandigheden : 

cc De uiterste uitbreiding gegeven aan hare installaties om aan den eisch van 
de Hoogere Leiding van den oorlog te voldoen en het terugroepen onder de 
wapens van het Duitsche arbeiderselement dat eerst ter plaatse in de fabrieken 
gemobiliseerd was. » 

Deze besluiten dringen zich op : zij zijn gegrond niet alleen op Belgische 
documenten, maar ook en vooral op Duitsche documenten. 

VIII 

Alles te zamen genomen maken de stukken waarover men hier beschikt om 
de tegenover elkaar staande stellingen te beoordeclcn, de wezenlijke elementen 
uit van een tegensprekelijk debat : zij laten zich door elkander controleeren. 

('I) Anderzijds vallen op te merken de voorzorgen genomrn door den gouverneur 
generaal opdat de Belgische bevolking niet zou kunnen vermoeden dat zijn besluit van 
rn Mei 19f 6 bd recht van deportatie zelfs naar Duitsdilawl voorzag. De tekst van het besluit 
bleef inderdaad opzetlclijk vaag aangaande <le ligging der arbeids-centra waarheen de 
werkonwillige weggevoerd kon worden. In Belgiê moest men begrijpen, en hÎ·gre1ip men 
algemeen, dat er slechts kon spraak zijn van gedwongen verplaatsing binnen hel land zelf. 
· Deze verkeerde opvatting der Belgische openbare meening hielp maar al te zeer de 
politieke plannen van den gouverneur-generaal von Bissing die boven alles de overgroote 
moreele reactie vreesde, die de wegvoering naar Duitschland niet kon nalaten in Belgii; en 
in het buitenland te veroorzaken. Verre van de vergissing le verbeteren. deed hij alles om 
ze te doen voortbestaan. Ook eindigde hij zijn vertrouweliiken omzendbrief van denzelfden 
dag, 11:i Mei -1916, waarin hij aan zijne onderhoorigen uitlegde dat de straf van <c wegvoering 
naar het arbeidscentrum i: vooral bestemd was om met geweld Belgische werkkrachten 
in Duitschlrwd te verschaffen, melde volgende exceptloneele aanbeveling : cc Ik vestig er 
bijzonder de aandacht op dal deze voorschriften als strikt vertrouwelijk moeten behandeld 
worden en niet in de handen van oningewijden mogen vallen >>. 
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Het bewijsgevend karakter van het Duitsche gedeelte. van dit algemeen dossier 
komt des te meer naar voren dat de vertrouwelijke Duitsche documenten met de 
Belgische documenten samenwerken om de officieele beweringen der Duitsehe 
propaganda uit den oorlogstijd krachteloos te maken, Welke heden bijria integraal 
'en somswoord voor woordovcrgenoinen wotdeh.~oor de mecrdt"frheid dersub 
commissie van den Iteichstàg, naar het voorbeeld van haren expert Dr K-riege. 

Deze is er slechts toe geraakt eenen schijn· van sterkte· te geven · aan zijne 
thesis door de meest liandtastelijkefout in de gei>ruiktc methode : hij steunt 
zich op eene documentatie die terzelfdertijd eenzijdig en onvollèdig is, door in 
zijn advies te doen alsof. hij het grootste gedeelte der Belgische documenten 
dagfoekenend van hetzelfde tijdstip als de feiten of na den waperistilsfand 
ontstaan, niet kende, en door, anderzijds, de particuliere en vertrouwelijke 
documenten van het Duitsch Bestuur in bezet België, van de Keizerlijke Rêgeering 
en van de Hoogere Leiding van den oorlog te verzwijgen of met opzet te 
verwaarloozen. 

Wie· ook een weinig op de hoogte is van de grondelemê1Hen van het proces 
moet worden getroflen door het buitengewoon klein getal documenten die door 
])' Kriege in zijn advies onderzocht worden. 

A.Is Belgische documenten geeft hij slechts in bijlage de volgende weer : 
<; ('l4) Brief van den Aarts bisschop van Mechelen aan den Gouvèmeur-Generààl 

in België over de ophell1ng der deportaties en het terugzenden der weggevoerden 
(19 October HH6); 

>) (-15) Brief van den bisschop van Luik aan den Gouverüeur-Generaal in België 
aangaande grieven van groepen Belgische arbeiders om reden der wegvoeringen 
van ,t8 October (19 OcLohcr "9·16); 

» (-16) Protesten der volksvertegenwoordigers en senatoren van het Belgisch 
arrondissement Bergen tegen de wegvoeringen (2 November 19-16); 

>> (17) Uittreksel uit het Belgisch gedeelte van de Uitleveringslijst der schul 
digen vergezeld van de besluiten van de rechtbank van het Beich: >) 

Dus in 't geheel vier Belgische documenten: 

Daardoor laat 0' Kriege gelooven aan diegenen die zijn advies zullen lezen 
zonder kennis te nemen van het verslag der besprekingen der Commissies 
waarin de Legenbetoogingen der minderheid verdwijnen; dat de protesten der 
Belgische bevolking tegen de wegvoeringen zich beperkt hebben tot drie 
brieven : één van kardinaal Mercier, Mn van ~ig' Rutten, bisschop van Luik, 
en één der volksvertegenwoordigers en senatoren. van het arrondissement 
Bergen. 

Het schijnt evenwel moeilijk aan te nemen dat hij niet zou gekend en niet zou 
geraadpleegd hebben de ontelbare protesten die opgingen in October, November, 
December 1916, in Januari, Februari, Maart, April, Mei 1917, Maart, Augustus, 
Octoher 1918 door alle gestelde overheden van bezet België, - protesten der 
wetenschappelijke en universitaire korpsen; - herhaalde }HO testen van kardi 
naal Mercier en van het Episcopaat (o. m. de bekende <c Alartnkreet der Belgi 
sche bisschoppen tot de openbare meening 1, van 7 November 1916, en de lange 
briefwisseling van kardinaal Mercier met het Generaal Gouvernement van bezet 
België) ; - protesten der gemeenterade-n der steden; - talrijke protesten van 
Staatsministers, senatoren, volksvertegenwcordigers.: de bestendige deputaties 
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en de provincieraden van alle provinciën ; protest der arbeiderssyndikaten 
van alle opinies (o. a. de roerende (( Oproep der Belgische werklieden aan de 
arbeiders van alle beschaafde landen " van 10 November 19-16) ; protesten 
der nijveraars ; oproep der Belgische vrouwen aan de vrouwen der neutrale 
landen; enz. 

De veelvuldigheid dezer protesten, die uit alle hoeken van het land opstegen 
en die van alle aanzienlijke personen en georganiseerde invloeden uitgingen, 
gevoegd bij de antwoorden die gouverneur-generaal von Bissing zfoh verplicht 
achtte er op te geven,· bewijst de uitzonderlijke hevigheid ende algemeenheid 
van de in gansch België door de deportatie verwekte ontroering. Door zijne 
verwijzingen tot slechts drie van deze protesten te beperken komt D• Kriege - 
of hij het gewild heeft of niet -.tot dit resultaat dat hij aan de publieke meening 
een der meest karakteristieke aanduidingen van de afschuwelljkhëld van den 
maatregel onttrekt, namelijk den algemeenen indruk van ergernis dien hij 
veroorzaakte. llij verkrijgt dit onrechtstreeksch voordeel voor zijne steliing dat 
de zaak teruggebracht wordt lot de verhouding van een vaag bezettingsconflict 
en dat zij ontdaan wordt van het onmetelijk zedelijk belang dat de Belgische en 
de buitenlandsche meening er aan gehecht heeft. 

Een dergelijke weglating is des te minder verklaarbaar wanneer men rekening 
houdt met het feit dat al de protesten waarvan sprake het voorwerp geweest zijn, 
zelfs gedurende den oorlog of na den wapenstilstand, van werken van een 
hoofdzakelijk belang voor de, geschiedenis dier jaren. 

Hier zullen slechts twee van deze werken bij wijze van voorbeeld worden 
aangehaald : 

1. - IJe briefwisseling van Z. Em. kardinaal illèl'cier met het Duitse/te 
genernal gouvernement gedurende de bezetting 1914-1918, in mm uitgegeven 
door M. F. Ma)'Cnce, professor aan de Universiteit te Leuven (een deel in-12, 
van Xll-506 bladz., Brussel en Parijs. 1919). 

Dit werk bevat (bladz. 281 tol 330) al de stukken van de zeer levendige 
. discussie per brief van de Duische stelling betreffende de deportatie, welkein 

-1916 en ·1917 geschiedde tusschen den hoogstaanden Aartsbisschop van Mechelen, 
sprekend met het gezag dat zijn bisschoppelijk ambt en zijne hoedanigheid van 
ooggetuige hem verleende, en het Ouitsche generaal gouvernement te Brussel. 
Ziehier de lijst daarvan : 

a) Brief van kardinaal Mercier aan gouverneur-generaal baron von Bissing 
( t9 October HH 6) ; 

b) Brief van toezending van den voorgaanden aan baron von der Lancken 
( t 9 October ·l 9·J 6); 

c) Antwoord van den gouverneur-generaal (26 October t916); 
cl) Alarmkreet der Belgische bisschoppen tot de openbare meening (7 Novem 

ber 1916); 
e) Brief van kardinaal Mercier aan gouverneur-generaal baron von Bissing 

( 10 November 1916); 
{) Antwoord van den Gouverneur-Generaal (23 November 1916); 
fi} Brief van kardinaal Mercier aan denzelfde (29 November 1916); 
'1) Antwoord van baron von der l.ancken (8 December 1916); 
i) Ander antwoord Yan denzelfde (9 December 1916); 
.i) Onderrichtingen van kardinaal Mercier aan de geestelijkheid betreffende de 

wegvoeringen (Itecenrber ll➔lli); 
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k) Brief van kardinaal Mercier aan de Duitsche bisschoppen (23 Januari 19-l 7); 
l) Brief van kardinaal Merciet· aan baron von Huene, gouverneur-generaal a. i. 

(24Januari l917); 
m) Antwoord van gouverneur-gene1·aal von Bissing aan talrijke aanvragen om · 

repatrieering van weggevoerden, van kardinaal Mercier (f 2 Februari 1917); 
n) Brief van negentien priesters van Mechelen aan kolonel Pohlmann, kreis 

chef van Mechelen (2't- December 1916); 
o) Brief van baron von der Lane ken aan kardinaal llercier (28 Januari 19i 7); 
p) Antwoord van kardinaal Mercier aan denzelfde en brief van baron von Huene, 

gouverneur-generaal a. i. (3·1 Januari 1917); 
q) Verzoeksclu·ift van kardinaal Mercier en van verschillende personen uit de 

politieke en gerechtelijke wereld, van zakenmannen en van personen uit de 
hoogste rangen van de Belgische maatschappij aan keizer Wilhelm Il. om hem 
te Hagen aan de deportaties een einde le stellen ( 1 /J. Februari !9·17) (1) ; 

r) Brief von kardinaal Mercier aan baron von der Lancken om de aandacht te 
vestigen op den erbarrnelijken toestand waarin de gedeporteerden terugkeeren 
(26 Ap1·il l 91ï); 

s) Antwoord van baron von der Lancken ( 1 Mei -19·1 ï). 

Van a) deze stukken waarin <le feiten besproken worden op het oogenblik van 
hun gebeuren en die onontbeerlijk zijn om zich een nauwkeurig en volledig 
gedacht te vormen over de elementen van het debat en om de waarde der tegen 
over elkaar staande stellingen te beoordeelcn. neemt D' Kriege cr slechts een 
enkel als bijlage over, namelijk het eerste. Hij haalt zelfs de andere niet aan, 
behalve een (1) onder den vorm van eene eenvoudige verwijzing. 

IL - De cc Protesten der Belgische Parlementsleden >) hebben, onder dezen 
titel, het voorwerp uitgemaakt eener publicatie in-4° van IV-·102 bladzijden 
(Brussel, 1918). Daarin komen de volgende documenten voor over de depor 
taties : 

_l" Brief van de te Brussel aanwezige Belgische Staatsministers, Senators én 
Volksvertegenwoordigers aan gouvcrneul'-gcncraal von Dissing (9 Novem 
ber 1916) met een brief van verzending van dit document aan de Ministers en 
Vertegenwoordigers der Vreemde Mogendheden le Brussel (9 November 1916); 

2° Vertaling van het antwoord van gouverneur-generaal von Bissing op 
: bovenverrnelden brief ( t6 November ·1916); 

3• Repliek der Belgische Staatsministers, Senators en Yolksveriegenwoordi 
gers aan gouverneur-generaal von Bissing (28 November 19·16) met een brief 
van verzending van dil document aan de Ministers en Vertegenwoordigers der 

_ Vreemde Mogendheden te Brussel t28 November 1916); 
4° Brief' der Senators en Volksvertegenwoordigers van het arrondissement 

Bergen aan gou verneur-gcneraal von Bissing ('2 November I 9-16); 
~• Vertaling van het antwoord van den Gouverneur-Generaal (9 Novem- 

ber 1916); · 
G0 Rrplick van dezelfden aan denzclfde (27 November 1916); 
ï" Brief der Senators, Volksvertegenwoordigers, bestendige afgevaardigden 

t') Dit verzoekschrift wordt in het verslag van D• Kriege eenvoudig vermelcl. 



( 25 ) _N' 3361 

en provincieraadsleden der provincie NamP-n aan gouverneur-generaal von Bissing 
(27 November HH6); 

8° Brief der Senators, Volksvertegenwoordigers en notabelen van Anlwe,·pcn 
aan gouverneur-generaal von Bissing tï November -19·l6J en repliek derzelfden 
(t2 December HHü); 

9• Bi:ief der Senators en Volksvertegenwoordigers van het arrondissement 
Gent aan den Voorzillcr van het burgerlijk bestuur in Vlaanderen (I Decem 
ber -l9f6); 
fO• Brief der te Brussel aanwezige Staatsministers, Senators en Volksver 

tegenwoordigers aan Kanselier von Hertling, waarbij verzet wordt aangeteekend 
tegen de lichting der arbeiders in de etappengebieden en tegen hun wegvoering 
in de nabijheid van het front (12 Maait HH8); 

11 ° Verzoekschrift aan markies de Yillalobar, Minister van Spanje, tegen de . . 

wegvoering van burgers uit de etäppengebieden naar de vuurzône (6 Augus- 
tus 19:18); 

l2° Brief der te Brussel aanwezige Staatsministers, Senators en Volksver 
tegenwoordigers aan kanselier Max von Baden, waarbij protest wordt aangetee 
kend tegen de gedwongen inlijving, in de etappengebieden, voor oorlogswerk, 
van burgers die geen combattanten zijn (IO Oetober i918) met bijlage betreffende 
zekere nauwkeurig bepaalde feiten van dwang tot arbeid in het vijandelijk land. 

Van deze twaalf belangrijke documenten (1), die alle even onontbeerlijk zijn 
vóór de tegensprekelijke beoordeeling der feilen en der redenen tol rechtvaardi 
ging van weerskanten ingeroepen, neemt D' Kriege er slechts één over, het 
vierde. Hij haalt zelfs de andere niet aan in den vorm van eenvoudige verwijzing. 

Hij bepaalt er zich bij in algemeencn zin te zeggen (bh. 211) : 

,, De wegvoeringen van werklieden uit België hebben ons vanwege onze 
vijanden en vanwege de neutralen zware verwijten op den hals getrokken die 
hunne uitdrukking gevonden hebben deels in de officieele bemoeiingen van ver 
scheidene Regeeringen, deels in de klachten der Belgische bevolking. » 

En verder (hh. 2·13) : 

<< Als klachten uitgaande van de Belgische bevolking, zijn wij in het bezit van 
drie verzoekschriften gericht tot den gouverneur-generaal baron von Bissing, te 
weten een verzoekschrift van den aartsbisschop van Mechelen, kardinaal Mercier, 
van 19 Augustus ·1916 [sic in plaats van 19 October] (bijlage U-), een verzoek 
schrift van den bisschop van Luik met eene uiteenzetting door groepen van 
Belgische werklieden (bijlage 15), alsmede een verzoekschrift van volksvertegen 
woordigers en senators van het arrondissement Bergen, van 2 November 1916 
(bijlage 16). n 

Volgt eene ontleding dezer drie documenten, die op een andere plaats in. 
extenso als bijlagen voorkomen. 

Men zal oordeelen, bij vergelijking met de voorafgaande bihliograpliische 
aanduidingen, of eene dergelijke fragmentarische voorstelling der voornaamste 

(') De tekst van andere soortgelijke protesten is verschenen in het werk van f,', PASSF.LECQ : 
Les <léportations belges à la lumière ries documents allmumd.s. {Parijs, Berger-Levrault, 
Januari 1917.) · 
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Belgische documentatie moet beschouwd worden als eene objectieve manier van 
uiteenzetten en bespreken, 
0' Kriege analyseert en geeft als bijlage bij zijn advies drie protesten van de 

Belgische Regeeritîg weer (10 November, 2B en 28 Novetnber 19-16), alsmede 
de pr·otesten of opmerkingen en verzoekschriftén van vreemde Regeeringen 
(Heilige Stoel, ·Spànje, Nederland, Vereenigde Staten van Amerika) ('); maar hij 
vermeldt niét de !Jfemorie van. 's J(onfays Regeering over de deportaties en dm 
gedwongen arbeid der Belgische bm·gerhevolkùig, bevolen door de Duitse/ie 
Regeering van I Februari 1017, een stuk van hoofdzakelijk belang waarin 
ex professo de Duitschc stelling weerlegd wordt. Hij spreekt e1· zelfs niet over. 

Een aanzienlijk verzuim, want D'. Kriëge schijnt anderzijds munt te willen 
slaan uit het feit dat de deportatie der werklieden, die na den oorlog aanleiding 
gegeven heeft tot persoonlijke aanklachten in de Lijs: der personen wier uitleve 
ring krachtens_ artikele» 228 tot 230 van het Verdrag van Versailles en hel 
Protocclvtu: 28 Juni 1919 gevraagd werd niet c<" het voorwerp is van eenige 
vermeldlng' in het Verslag ingediend bijde Conferentie der voorloopige vredes 
voorwaàrden » dooi· de <, Commissie der verantwoordelijkheden der aanstichters 
van den oorlog en der sancties )) , van 20 Máart 19 t9, geheim gehouden door de 
Geallieerde Hegeeringen, alhoewel dit verslag « al de gevallen moest vermelden 
» waarin haar de meening van de Commissie der deskundigen door de vijandige 
>) Moge11dbeden ingesteld, schendingen van het volkenrecht tijdens den oorlog 
» door de Duitschers bedreven waren ». 

Alsof dit stilzwijgen zou moeten beLcekenen dat de Geallieerde Hegeeringen 
en de Belgische Regeering het karakter van inbreuk op het volkenrecht van de 
deportatie der Belgische werklieden voor onzeker houden, terwijl de Belgische 
Regeering en Je Geallieerde Hegeeringcn niet opgehouden hebben ze · aan te 
klagen als een der meest afkeurenswaardige schendingen van dil recht en 
misschien wel degene die het minst van al die waaraan de Duitschers zich 
gedurende den oorlog schuldig gemaakt hebben voor verontschuldiging vatbaar is! 

Dr K.riege haalt ook geen enkel der werken aan, welke onder den oorlog met 
de hulp of onder de bescherming der Belgische Regeering van Le Havre 
verschenen. Daarin werden talrijke Duitsche documenten weergegeven die bij 
vergelijking met de feiten en de Belgische protesten niet overeen te brengen 
waren met de verklaringen der Duitsche propaganda. 

Een nog grootere leemte dan al de voorgaande is het feit dat het advies van 
D' Kriege niet de minste verwijxing bevat naar de officieele werken van de 
cc Belgische Commissie van Onderzoek aangaande de schendingen der regelen 
van het volkenrecht, run de wetten en gebruiken van den oorlog » die in 
't geheel vier boeken in-4°, in vijf boekdeelen verdeeld, uitmaken, verschenen 
in 1922 en 1923 onder den titel cc Versla~en en Documenten van onderzoek » t. 

en waarin met de Duitsche en Belgische bewijsstukken, de uitslagen samen- 
gebracht zijn van een onderzoek dat verscheidene jaren duurde en inzonderheid 
van het groot onderzoek waartoe er overgegaan werd door de vrederechters op 
bevel van den toenmaligen Minister van Justitie, den heer Emiel Vandervelde. 
In deze belangrijke verzameling zijn er twee boekdeclen (Band Ill) gewijd aan 

("IJ Bijlagen (6) tot (13). - Ilet ·advies van Dr Kriegc vmnehlt ook de verbale protesten 
van de Zwltscrscho Regeering en van tic Braziliaansche l\egcoririi;. 
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de economische politiek van Duitschland in het bezet gebied en een (Band il) 
aan de wegvoeringen. Het advies van D• K1·iege maakt hierop niet de minste 
zinspeling die het bestaan dezer officieele publicatie enkel zon laten vermoeden. 

IX 

Wat echter in al zijne bedenkelijkheid het gebrek der critische methodevan 
D• Kriege doet ùitkomen _en wat te zijnen laste en ten laste van de meerderheid 
der ondèrcommissie liet strengste oordeel rechtvaardigt is het van kant 
laten, in zijne aangehaalde persoonlijke bronnen en in. zijne ontleding, van de 
Duitsohe documenten aangaande de heerschende rol van de Hoogere Leiding van 
den oorlog (1). Het zijn de leden del' minderheid die, zcoals er hooger Werd 
aangestipt, deze documenten bij de besprekingen ·der commissie óverlegden; 
or Kl'iege nam deel aan de discussie welke over hunne draagwijdte ontstond; 

maar hij had ze niet onderworpen aan een critisch onderzoek in zijn advies dat 
deze besprekingen moest inleiden. 

Is het verstaanbaar dat in een historisch proces dat zulk een gewicht heeft als 
dit der wegvoeringen, een organisme van onderzoek van zulk belang als de 
Duitsche parlementaire Commissie, alsmede zijn deskundig», de archieven van 
hun eigen regcering buiten hunne spontane riavorschingen laten en van hunne 
commentaren en besluiten· uitsluiten, en inzonderheid deze vertrouwelijke docu 
menten waarin natuurlijkerwijze de intieme gedachte der verantwoordelijke 
aanstichters van den maatregel neergelegd zijn en dezer ware doeleinden zich 
laten ontdekken? 

De meerderheid der Oudercommissie geeft als laatste reden van den twijfel 
waarin zij zich ten slotte terugtrekt aangaande de redenen die tot den maatregel 
hebben doen besluiten, het feit aan dal de twee personen welke den last dragen der 
beslissing en der verantwoordelijkheid in deze aangelegenheid, de gouverneur 
generaal von Bissing en de kanselier von Bethmann-Hollweg overleden zijn 
en de Commissie aldus verstoken bleef van het licht dat zij uit hunne getui 
genissen zou gehaald hebben. De verontschuldiging is gemakkelijk gevonden. 
Maar die tegenslag was nochtans goed te maken. Immers de schriften, nota's, 
brieven, memories enz. dezer hoofdgetuigen blijven voortbestaan. Hun overlijden 

(1) De bijlagen van het advies van Dr Kriege bevatten als Duitsche documenten enkel 
de volgende : 

cc 1• Eerste verordening van den gouverneur-generaal in België tegen de Vl'ijwillige 
werkloosheid (1;S Aug. 191ö) (bijlage 1); 

» 2° Tweede verordening van den gouverneur-generaal in België tegen de vrijwillige 
werkloosheid (1ö !\lei 1916 (bijlage 2); 

>) 3° Voorschriften van den gouvcrneur-generaal'in België aan de l.luitsche burgerlijke 
en militaire diensten onder zijn bevel aangaande de uitvoering der deportatie van Belgische 
vrijwillige werkloozen naar Duitschland (28 October 19f6) (bijlage 3); 

» 4° Voorschriften van den gouverneur-generaal in België aan de gouverneurs en aan 
de kommandantur te Beverloo aangaande het opmaken van lijsten van werkloozen (12 Octo 
ber 1916), alsmede een aanvullend telegram (21 Oerober l916J (bijlage 4); 

>> ti0 Grondbeginselen van· het Ministerie van Oorlog Kriegsamt aangaande het gebruik 
van tot het werk onwillige Belgen voor werken in Duitschland ('lö November 1916) 
(bij lage :1). >> 
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en het feit dat zi] goed gekend waren voor hun blijvenden weerstand tegen <le 
wegvoering (noodig gemaak_t « om politieke redenen », beweert men) Waren 
redenen te meer om hunne efficieele en particuliere archieven, welke nagelaten 
getuigenissen uitmaken, op te zoeken. Oc Belgische Hegéering is in' het bèzit 
van verscheidene (lezer stukken. De leden dei· ruinderheid der Duitsche onder 
commissie hebben er andere weten te ontdekken. Het deel der ontdekkingen 
van D' Kriege op dit gcbici.l blijft duister. 
Een andere voorname bron van inlichtingen moest natuurlijk nog geraad 

pleegd worden, namelijk het archief van hel Groote Hoofdkwartier en van het 
Ministerie van oorlog, die niet het stilzwijgen konden bewaren over de1.e znak 
van zulk aanzienlijk belang. De leden der minderheid hebben er gebruik van 
gemaakt; het zou de plicht geweest zijn van den deskundige der subcommissie 
hen daarin voor te 1-ijn en hen alle zorg te sparen om hunne collegas in zijne. 
plaats over die teksten in te lichten. 

Is het aan deze onthouding en deze traagheid van wege den onderzoeker dat 
men de feitelijke vergissingen, waarin ])• Kriege vervalt, moet toeschrijven'? 

Hoe het ook zij, zekere van deze vergissingen zijn in hel oog loopend en wat 
vooral onaaugennam is om vast te stellen is het feit dat zij allen van aard zijn 
om zijne stelling te begunstigen : zij komen hem van pas bij zijn streven om de 
vooraanstaande rol gespéeld in het decreteeren van de deportatie door het 
hoogere legerbestuur en door de leidende elementen van de Duitsehe nijverheid 
uit te wisschen of weg te doezelen. 

De voornaamste Duitsche vertrouwelijke documenten waarop wij zinspelen 
(om slechts le spreken over een deel dergene die van Belgische zijde werden 
gepubliceerd) xijn, buiten het proces-verbaal der debatten van de groote Econo 
mische Conferentie van H) Juni -1915 en Je apologie van dén gouverneur 
generaal von Bissing op 25 November i91ô aan veldmaarschalk von Hindenburg 
gericht (hierboven reeds aangehaalde documenten), de volgende : 
EeM vertrouwelijke circulaire van goüvcrncur-gencraal von Bissing van 

t5 Mei 19-16 aan de militaire gouvcrnellrs, aan de commandanten van Beverloo 
en van Maubeuge en aan de kreischefs, welke geheime onderrichtingen inhoudt 
voor de toepassing van het besluit van denzelfden Gouverneur-Generaal van 
gelijken datum (zie hierna Bewijsstukken D); 

Een vertrouwelijke omzendbrief van denzclfde aan dezelfde overheden van 
!~ Augustus 1916, waarbij wordt aangedrongen op het vervoer, op grond van 
het besluit van i5 Mei -1.916. van de werkloozen naar Duitschland waar een 
dringende behoefte bestond- aan technische en aan nijverheidswerklicdcn (zie 
hierna Bewijsstukken E) ; 

Een lange vertrouwelijke nota gedagtcekend van 25 September 1916, opge 
steld rloor den gouverneur-generaal von Bissing , of op zijn bevel, om als kort 
overzicht van zijne gedachten nopens de deportatie te dienen, tijdens eene confe 
rentie bijeengeroepen door het Oroot Hoofdkwartier voor Donderdag 28 Sep 
tember IDHi (en die inderdaad op dien <lag gehouden werd), ten einde de 
middelen le bespreken om het. gebrek aan Duitsche werklieden Le verzachten of 
daarin te voorz icn dooi· het werkvolk der bezette gebieden Le gebruiken (zie 
hieronder /Jewijsstukl.en F) ( 1) ; 

(1) llel getypt exemplaar van dit document, thans berustend in het <c oorlogsarchiel », 
wen! met de band door den Couvcrueur-Gencraal zelf verbeterd en van verklarend r. noten 
voorzien. 
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Eene lange vertrouwelijke memorie opgemaakt op het einde van het jaar t 917, 
voor de sectie lhuule! wui Geuert«, ingesteld hij het Generaal-Gouvcruernent in 
België, door W. Asmis, doctor in de wijsbegeerte en de rechten, met inleiding 
gedagteekend van " Brussel, den -IO" Januari HH8 )>, van het hoofd der sectie, 
D• von Kühler, bestuurder aan een ministerie en getiteld : Over he: gebruiken 
van Belgische uerkhradüe» uoor de Duusche economie na de» oorlog; 

Het dossier, nagcnoci-; volledig, van de Duitsehe bestuurlijke archieven der 
deportatie in het nrrondisscment Nijvel over het jaar i9l6 (1). 

Deze geheime Duitsche documenten, na het voorwerp te zijn geweest van 
verschillende particuliere publicatie, werden alle overgenomen in <le Versla9en 
en documenten l'<lll oiulersoek del' Belgische Commissie van onderzoèk : band n, 
192:3 en band III, deel 2 (H>2t). 

Door deze en andere Duitsche documenten van denzelfden aard in zijn advies 
heelemaal in het donker te laten, hebben D' Kriege en de meerderheid der 
subcommissie, zich het middel aangeschaft om op eene schijnbaar redelijke maar 
in werkelijkheid onjuiste manier, aan den gouvcrneur-genca·aal \'OH Bissing en 
aan den kanseljer von Bethmann-Hollweg, 't i:; te zeggen aan dooden, de verant 
woordelijkheid \'001· liet initiatief rler wegvoering ten Jaste te leggen, terwijl de 
schuld daarvan te geven is aan het hoogere legerbestuur. 

X 

De gouvemeur-generàal von Bissing drukt zid1 als volgt uit in zijn geheim 
kort overzicht van 25 September 1916 betreffende het ontwerp van algemeene 
deportatie ( !) : 

« Sedert lang reeds heb ik de ijverigste pogingen aangewend om het zenden 
van Belgische werklieden, en in hel bijzonder Mn gevormde vakarbeiders voor 
de behoeften der Duitsche nijverheid, mogelijk Le maken en. volgens het geval, 
te vergemakkelijken. Twee mogelijkheden werden in overweging gënomen : 
hetzij de aanwer11iny1 hetzij de gedwongen wegvoering naar Duitschland. 

» Een overbrenging met geweld naar Duitschlund, hetzij dat men thans 
beoogt met geweld naar Duitschland le vervoeren vooral de werkloozen in hun 
geheel of, zooals men het mij voorgesteld heeft, die welke onder de militaire 
verplichting vallen, is uiterst kiesch en kan leiden tot toestanden die, zoowel 
uit economisch als uit politiek oogpunt, en gewis voor België zooals voor de 
algemeenheid, uiterst schadelijk kunnen zijn. 

>, Anderxijds, daar tie aanwerving van Belgische werklieden menigen tegen 
stand ontmoette en slechts een geringe verlichting bracht aan liet gebrek aan 
werkkrachten in Duitschland, heb ik gelraehl dit te verhelpen door in Mei 1916 
een verordening af te kondigen waarin artikel '2 van hel grootste belang is .. » 

Daarop \'Olgl. eene ontleding van dit besluit dat de gewone vervolgingen en 
straffen, uil hoofde van weigering van Duitsch werk, vcn·ing door het recht, 
gegeven aan de gouverneurs, bevelhebbers en kreischefs, de deportatie met geweld 
van rien weerspunnigen werkman naar de arbeidsccntrums, zelfs in Duitschland 

(-1} Oit dossier maakt thans deel uil van het « oorlogsarchief >1. 
('2) Bovenstaande vertaling is letterlijk, 
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te bevelen, mits evenwel de voorschriften van het volkenrecht te eerbiedigen wat 
betreft den aard van het vereischte werk. de dringende noodzakelijkheid van de 
opeisching en de goede inrichting van het toezicht in de arbeidscentrums. 

De Gouverneur-Generaal herinnert e1· aan dat hij zorg heeft gehad clenzelfden 
dag dit besluit vertrouwelijk uit te leggen in een omzendbrief aan zijne onder 
hoorigen belast met de toepassing ervan en dat hij hun voorgeschreven heeü 
als officieele reden der wegvoering aan te geven de bezorgdheid om de orde 
en de rust te handhaven. Hij voegt c1· aan toe dat hij den 4 Augustus ·1916 
nieuwe onderrichtingen gezonden heeft aan dezelfde gouverneurs, bevelhebbers 
en kreiachefs opdat zij niet zouden aarzelen gebruik té maken van het recht dat 
hun door hel besluit van 15 ~lei -191û verleend was. << omdat cr in Dnitschlund 
een dringende behoefte aan technische en industrieele werklieden bestaat. » 

Hij herinnert ook aan de aanmoedigingen die hij terzelfder tijd ruimschoots 
geKeven heeft aan de inspanningen tot aanwerving van het Industrie Bùro, 

Hij gaat in de volgende bewoordingen voort : 
<< Indien deze aanwerving van arbeiders alsook de wegvoering met geweld 

van werklieden naar Duitschland, uitgevoerd binnen de door mij aangewezen 
grenzen, niet spoedig goede uitslagen opleveren. dan blijft er nog over te gaan 
tot .het ondérzoek van het voorstel van het hoogere legerbestuur, mn met qeuield 
naar Ouitschland weg te »oeren al degenen die mulet· de mlliuure verplichtingen 
vallen (Heerespflichtigen). Ik moel, in ieder geval. heftige bezwaren inbrengen 
Legen zulk een maatregel, zoo moeilijk uit Le voeren uit practisch oogpunt, 
buitengewoon schadelijk uit economisch oogpunt, en• uit politiek standpunt 
weinig wenschelijk (1). 

» Practisch gesproken is de wegvoering van degenen welke onder de militaire 
verplichting vallen en die een groot aantal duizenden bedragen, slechts uitvoer 
baar indien men de nooclige dwangmiddelen daarvoor bezit, en mits geen 
rekening te houden met de rol dezer personen in het Belgisch economisch leven. 
Uitzonderingen maken op dit gebied, de aan militaire verplichtingen onder 
worpen personen in categorieën verdeelen, zal even moeilijk als gewaagd zijn, 

n Uit economisch oogpunt moet deze deportatie schadelijk zijn en niet alleen 
voór België zelf maar eveneens voor al de ondernemingen die nuttig kunnen 
zijn voor Dnitschland, en volgens het geval, voor zijn leger, om de reden dat 
onder de minderjariqen, onder degenen welke aanhoudend arbeiden in de werk 
huizen die wU in het belang van het leger heropend hebben, er zich een groot 
aantal mannen bevindt die onder de militaire verplichting vallen. Dezelfde 
opmerking geldt voor den landbouw en voor de goede voortzetting van een 
economisch leven, die men niet zou kunnen ontberen wanneer men er aan 
houdt een bezet land in orde en rust Le behouden en voor zijn welzijn te zo1·gen 
overeenkomstig het Reglement van den oorlog te land (Eandfœiegsordnung). 

» Uit _politiek oogpunt moet dergelijke deportatie in de neutrale landen, 
gansch afgezien van vijandelijke vreemde landen, de meest onvoo1'Cleelige gevoelens 
tegenover ons doen ontstaan, en er zal geen lange tijd verloopen alvorens men 
opnieuw het vermoeden uitdrukt dat Duitschland zijne afnemende kracht tracht 
te versterken, door middel van de aan de militaire verplichting onderworpen 
mannen die zich in België bevinden; en daarenboven, zal zulke deportatie die in 

(1 l De Gouvr.rnimr-Goneraal heeft deze twee laatste woorden doorgehaald <'n donr 
<< gefährliche >> (gr.vant·lijke) vervangen. - De cursief gedrukte woorden in tien tekst van 
onze vertaling zijn onderlijnd in den oorspronkelijken tekst. 
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massa geschiedt, elke economische overweging tel' zijde gelaten, eindigen met 
onder de bevolking eene ongerustbeld op te wekken die, zich voegende bij 
andere maatregelen, ten slotte den boog tôt het uiterste moet spannen en 
ui'tbtîrstingcn uitlokken die zonder na te gaan of wij bij machte zullen zijn ze te 
onderdrukken, toestanden zullen verwekken waarvan il. de 11eMnlwo01'llel~jldieùl 
niet kan of niet wil dragen. 

)> Het feit dat deze strenge maatregelen onmiddellijk aan den invoer van over 
zeesche levensmiddelen een einde zullen stellen moet slechts als bijkomstige zaak 
ingeroepen worden; van meer belang is de waarschijnlijkheid dat tengevolge van 
de hevige ontroering, verwekt bij de bevolking in haar geheel en vooral bij de 
werklieden, er masea-ucrlutokinçe» zullen losbarsten en Jat de werken volvoerd 
en de producten vervaardigd in België door Belgische werklieden. voor onze 
militaire belangen en voor het nut van Duitsehland niet meer zullen kunnen 
uitgevoerd worden. Dat zal gcvolgeli hebben die uiterst onaangenaam zullen · 
zijn, niet alleen op practisch maar eveneens op poliiiekgebied, want het is door 
de vooi'tbrengselcn van het werk, uitgevoerd in België, dat wij onze politieke 
betrekkingen met de neutrale landen (1) moeten versterken en door de kolen 
productie, die thans bijzonder te verhoogen is, dat wij onze bondgenooten ter 
hulp moeten komen. 

» Bovendien moeten w1j nog ovenvegen dat eene dergelijke massa-wegvoering, 
alsmede het inzicht de naar lhiitschlaiu! te ontuoeren personen te gebruiken als 
arbeiders, hetzijin de industrie, hetzij voor miiuaire doeleinden, in Duitschland 
zelf van geenedei nut kan zijn, want de aldus met geweld ontvoerde werklieden 
zullen den arbeid op den arbeidspost weigeren, en ik ken geen middel, althans 
geen middel waarover een gectlltivcerde Staat kan beschikken, om de pel'sonen, 
die weigeren te arbeiden, te dwingen tot een arbeid die werkelijk voordeelig en 
nuttig zal zijn. Zoodat deze massa-wegvoering niets anders zal doen dan in 
Duitsehland zoovecl duizenden monden meer brengen, terwijl hel .tekort aan 
werkkrachten zal blijven bestaan z ooals vroegc1·. Maar indien men de inlijving 
laat geschieden op de dooi· mij aangeduide wijze, met de hulpmiddelen die ik ter 
beschikking wil stellen, en men de arbeidsweigeraars met ~ewetd naar arbeids 
posten vervoert, in dit geval meen ik <lat het meer clan vroeger mogelijk zal zijn 
een voldoend aantal arbeiders voor Duitschlaud beschikbaar te stellen. » 

Ziedaar de volledige zienswijze van den Gouverneur-Generaal over deze 
kwestie van de ontworpen deportatie, want hij besluit als volgt : 

<( Hetgeen voorafgaat moet volstaan om deze kwestie le beschouwen als 
zijnde genoegzaam doorgrond van mijnen kant. )) 

Men zoekt te vergeefs in deze bladzijden de minste zmspehng op eene 
gedachte van sociale bezorgdheid ten opzichte der werklo ozen, noch op eene 
voorafbestaande en wezenlijke bedreiging met spontanen opstand van hun 
nentwege. 
Integendeel wijst de Gouverueur Generaal in het tweede deel van zijn over 

zicht, handelend over de middelen tot behoud der rävitaillecring in het bezette 
land in geval van 'algemeene deportatie, op hel gevaar onrust Le verwekken 
indien men te strenge maatregelen van rantsoeneering mocht nemen ten gevolge 

('IJ In margine van de hand van den Gouverneur-Generaal : Zwitserland, Öostenrljk (A), 
Denemarke n. 
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der waarschijnlijke afschaffing der. ravitaillecring dewelke zelf het gevolg der 
deportaties zou zijn. 

De noodzakelijkheid . om de ôpenbal'e orde en de rust· te handhaven is enkel 
aangegeven · als de· 1c te geven óffideële iêdeô ». 

De werkelijke reden voor het illitiátièf.vân de-deportaties ,votdtd~idelijk<loor 
den Gouverneur-Generanl aangegevei1 in het gedeelte waärin hiJ <loi# ôpmerkèn 
dat, : « Indien de vrijwillige dienstneming en de bepe1·kte dëpöftali,ês, welke 
door mij werden ingesteld, niet spoedig de verwachte ûitslàgen zoiïctèri geven 
om het tekort van werkkrachten in Duitsohland te verhelpen, dan blijft er nog 
over te gaan tot het voorstel van 'het hoogere legerbestuür 01n de masse-depor 
tatie te organiseeren van het geheel der mannelijke bevolking die in 'de jaren van 
militairen dienstplicht is. 

D' Asmis drukt zich van zijnen kant als volgt uit ( wij onderlijnen) : 

(( Aangezien de v!'ijwHHge werkaànvaarding onlangs niét den gewenschtcn 
omvang heeft bereikt, richtte het Ministei•ie van Oorlog zich voor de eerste maal 
tot den Gouverneur-Generaal ó p 2 Màart f9 ltî men den eisëh aan hetzelve 
/~00,000 Belgische naar Dultschland te deporteeren werklieden te verschaffen ten 
einde op deze wijze voor den dienst vcfü het leger eèti overeenstemmend aantal 
miliumseerbtire geoe/ëiide werldieden te kunnen ·vnijmâlceri, waarvan honderd 
duizenden uitgesteld uuiren, Echter werd er eerst nog afgezien van de gedachte 
om dwangmiddelen te gehruiken tengevolge van de iee:r ernstige door den 
Gouverneul'-Generaal gemaakte bezwaren. In de plaats daarvan trachtte men het 
doel te bereiken door de vrijwillige werkaanvaarding te verbeteren en uit te 
breiden. 

)) Ilet Jtieuwe en uuqebreuie bewapei.ingsprogramrrw van het ftooge1·e teqer 
bestuur van den Zomer 1916 maakte de be/we/ie áa» arbeidende krachte1i nog 
steeds drinqeniler, Op 14 September 1916 eisdue de Eerste lloofdkivadier 
meester (1) van den Uoziverneur-Genercial dé spoedige opstelling van lijsten der 
/Jelgische uterklieden, ten einde te allen tijde over hen te kunnen beschikken. 
Na nieuwe en talrijke besprekingen tusse hen het Hoogére Legerbestuur, het 
Gouvernement generaal en het Ministerie van Oorlog we1·d onder den druk: der 
militaire behoe/len in het begin van October in beginsel besloten tot het vervoer 
met ciwcmg van Belgische werklieden naar Inuuchlcnd. over te gaan (2). » 

XI 

Er dient dus geen twijfel behouden noch over de rechtstreeks verantwoorde 
lijke overheid, noch over het doel en den waren aard van den wegvoerings 
maatregel, noch over de meening van gouverneur-generaal von Bissing : het 
ging in Septernber-October 1916 om een maatregel van militair belang, lang 
gevraagd, dan ten slotte opgelegd door het opperbevel van het leger, ondanks 
den weerstand van gouverneur-generaal von Bissing, en men mag, erbij voegen ; 
van den keizerlijken kanselier von Bethmann-Hollweg. 

------------- 

(1) Tc dien tijde werd generaal Ludendorff tol dien post op het Westelijk front 
geroepen. 

(2) o, phi 1. cl jur. W. Asurs, 1Vutil1armac/11mg belr1ische1· Arbeitsk1•ä(te für die deutsche 
Volkswii-Lscha{t nach dem lfriege, pp. 91-92. 
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De sociale bezorgdheid voor de werkloozen noch de vrijwaring va~ rle open 
bare orde, zoogezegd bedreigd door de werkloosheid, hebben in het ingeven 
noch in het uitvaardigen van den maatregel de rol gespeeld die "de 1~eerdêi·hei<l 
der Duitsehe subcommissie en haar deskundige er willen âán toeschrijven. 

Het is bovendien onjuist dat uit' het oogpunt van het initiatief Mr uitvoering 
de maatregel oorspronkelijk zou voortgesproten zijn uit een op het redît 
gesteund advies van den keizerlijken kanselier von Bethmann-Hollweg van 
5 (of9) Oetober 1916 gevraagd door gouverneur-generaal von Bissiog, noch uit 
de op 28 October rn l 6 door dezen laatste aan zijne kreischefs gcgeren onder 
richtingen. 

Men betrapt hier den deskundige van de Duitsche subcommissie op vergis 
singen clie voor gevolg, zoonicL voor doel, hebben op de twee overledenen de 
verantwoordelijkheid voor den maatregel af te wenden. 

De waarheid is dat het onmiddellijke initiatief uitgaat van het Grool Hoofd 
kwartier en op ·]3.24 September i 916 genomen werd door de Lijeenroeping van 
de gouverneurs-generaal dei· bezette gebieden en van verscheidene andere 
betrokkenen ter algemeene conferentie van Donderdag 28 September i9i6. 

Op deze conferentie heeft de gonrnrneur-generaal eene uiterste poging gedaan 
-- waarvan zijn kort overzicht van Maandag 25 September ,J9,16 getuigt - om 
den maatregel te vermijden, dien hij als een ramp voor· Duirschland hesehouwde, 
inzonderheid uit het oogpunt zijner politiek in bezet België. Deze· tegenstand is 
vergeefsch geweest: het Hoogere Lcgerhcst.uur zette zijnen wil door; von Bissing 
moest toegeven. 

Van dit oogenhlik af had hij, als gehool'zaam soldaat, niets meer te doen dan 
voor de uitvoering te zorgen. Zijne persoonlijke fout is geweest dat hij op 
bewuste en slaafsche manier den' verdediger van den maatregel werd volgens de 
thema's del' oflicieele rechtvaardiging waarvan hij, beter dan wie ook, wist dat 
het slechts loutere voorwendsels waren. 

Om de ernstige politieke nadeelen, die hij vreesde, tot een nummum te 
beperken. achtte hij het nuttig zich te voorzjen van een advies der keizerlijke 
kanselarij nopens de middelen om den maatregel nit te voeren, mits daarbij 
zooveel mogelijk den schijn Le bewaren de regelen van .het volkenrecht te 
eerbiedigen; dit advies werd hem door den kanselier von Bethmann-Hollweg 
op 5 ( of 9) Octoher 1916 gegeven : ziedaar hel beginsel der verantwoordelijkheid 
van dezen laatste, die als hooggeplaatste persoon deelgenomen heeft aan het 
initiatief van het Hoogerc Legerbestuur. 

Op i2 October 1916, beval d~ Gouverneur-Generaal aan de Gouverneurs <le 
Belgische gemeenten te verplichten, door militair bevel, lijsten op te maken van 
al de werkloozen van het mannelijk geslacht en vaardigde hij maatregelen van 
beteugeling, door militaire rechtspraak, der weerspannigen uit. 
Eene conferentie van li Ociober HHG tusschen de betrokken Departementen 

van het Rijk en van Pruisen stelde de beginselen vast die bij het recruteeren van 
werkloozen te volgen waren (1). 

De Gouvérneur-Generaal stelde eindelijk zijn eigen onderrichtingen voor de 

(t) ln den loop dezer vergadering beeft het Ministerie van Buitenlandsche Zaken de 
meening uitgedrukt dat er met de grootste voorzichtigheid en met de grootste gematigdheid 
diende gehandeld, welke meening cens te meer rie bezorgdheid van den ·kanselier· von 
Bethmann-Hollweg en van zijne omgeving weerspiegelde 

3 
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uitvoering op en maakte ze tot het voorwerp van zijn rondschrijven van 
28 Oetober 1916; intussehentijd had de wegvoering, op zijn bevel, reeds aan 
gevangen in de streek van Bergen, den 26 October 19-16. 

Het Hoogere Legerbestuur drong immers bijzonder sterk aan om hem te doen 
handelen; hij zelf doet het opmerken in zijn· brief van 25 November t 916 aan 
den veldmaarschalk von Hindenburg, waarin hij deze bijzonderheid mededeelt 
dat, nadat men hem voorgeschreven had 20,000 arbeiders per week te depor 
teeren, dit bevel later op 2, 3 en -1 l November t9t6 ingetrokken werd en het 
vereischte cijfer op 8,000 man per week verminderd, ten gevolge van vertra 
gingen in de uitvoering in Duitschland. 

Bovendien, naar aanleiding van deze tegenbevelen, bevestigt von Bissing, in 
denzelfden brief, nogmaals de werkelijke reden van den maatregel derwegvoering.. 
door « zijn spijt uit te drukken wegens deze nieuwe vertraging in de poging 
aangewend door Uwe Excellentie (von Hindenburg) zooals door mij, om hel in 
Duitscltlmul heerschesul« gebrek (tan werkkrachten te verhelpen ». 

Dit zijn de eerste feiten en ziedaar hoe de vraag der verantwoordelijkheid voor 
de algemeene wegvoering del' inwoners van het gebied van het Generaal-Gouver 
nement moet gesteld worden. 

XII 

Maar om een volledig gedacht te hebben van de verantwoordelijkheid der 
Dnitsche keizerlijke Begeering, is het noodig te letten op een heel andere phase 
der aangelegenheid, namelijk die betreffende de uitvoering der deportatie in de 
etappengebieden. Deze streken waren aan de macht van den Gouverneur-Generaal 
onttrokken : de militaire overheid oefende aldaar rechtstreeks het gezag uit. 

De wegvoering werd er toegepast door een besluit van het Groot-Hoofdkwar 
tier van ~ October -1916. (Zie hieronder Bewijsstukken, A.) 

Dit besluit, rechtstreeks uitgaande van de militaire overheid, was dus, in de 
tijdsorde de eerste maatregel van uitvoering van de beslissing genomen ter confe 
rentie van 28 September voorafgaand. D' Kriege maakt er in zijn advies slechts 
toevallig vermelding van, door de verwijzing die een Belgisch stuk er naar doet, 
aan te halen (1). Hij ontleedt <lit stuk niet; hij duidt niet aan hoe het rechtstreeks 
afhangt van de resolutie van 28 September 1916; hij legt niet uit hoe het in 
verband staat met het besluit van den Gouverneur-Generaal van 28 Oetober f 916. 

(1) Bij deze gelegenheid verbetert Dr Kricge, zich de verdienste van uiterste nauwgezet 
heid toekennend, een kleine vergissing van ondergeschikt belang in de cc /,ijst der door 
Belgii: aangewezen personen om krachtens artikelen 228 tot 230 uan liet Verdrag van 
Vers(til/es uit11elevenl re worden om yevon11ist te worden >>. 

c( Onder de aangeklaagden, schrijft hij, bevindt zich eveneens de gewezen kanselier 
» van het Keizerrijk, von Bethmann-Hollweg, waaraan men de c( algemeene verantwoor 
» delijkheid der wegvoeringen voor het bevel van de1i 5n -- klaarblijkelijk zou er van den 
>> .28n moeten staan'- Octoher 1916 toeschrijft » en de veldmaarschalk von Hindenburg, 
» die aangegeven is als « verantwoordelijk voor het algemeen bevel der wegvoeringen 
» (3 October 1916}, bijzondere verordening voor de Belgische zone der etappen. ,, 

De vergissing die erin bestaat de algemeene verantwoordelijkheid voor het bevel van 
3 October HH6 aan kanselier von Bethmann-Hollweg toe te schrijven legt zich uit door 
het• feit dat de Belgische Hegeering, op het tijdstip waarop de <( Lijst der Duitsehers 
beschuldigd van schendingen van hel volkenrecht» opgesteld werd, de zekerheid verkregen 
had nat de algemeene verantwoordelijkheid voor het initiatie{ der wegvoeringen eensdeels 
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Deze weglating maakt het hem mogelijk te doen of te laten gelooven dat de 
deportatie, waartoe op 28 September 19i6 in principe besloten werd, beperkt 
bleef in de ruimte tot het grondgebied van het Generaal-Gouvernement en in 
den tljd tot de periode Oetober i9H3-Februari !917, terwijl zij zich eveneens 
uitstrekte tot de etappengebieden en er voortduurde tot het einde van den oorlog, 
niettegenstaande het Keizerlijk rescript van 2 Maart -19-17, waardoor de wegvoe 
ringen van mannen uit het gondgehied van het Generaal-Gouvernement werden 
stopgezet. 

De Duitsche Commissie had natuurlijk het recht hel voorwe1·p harer onderzoe- 
. . 

kingen te beperken zooals zij dit verkoos,• maai· dan behoorde zij daarvan 
kennis te geven in hare besluiten en Dr Kriege in zijn advies, opdat men zich 
geen onvolledige voorstelling van de werkelijkheid zou maken. 

Maar men kan er niet ~enoeg nadruk op leggen dat in het onderhavig geval 
de deskundige en de Subcommissie het er zoo op aangelegd hebben dat een heele 
phase van de ontwikkeling der deportatie aan den niet ingelichten lezer moet 
ontsnappen, en juist die phase die op verre na de belangrijkste was, zoowel wegens 
het aantal der slachtoffers, als wegens de wreedheid der toegepaste behande 
lingen, den ernst hunner gevolgen en den duur der toepassing van den maat 
regel (twee volle jaren van 3 October 19-16 tol aan liet einde van den oorlog). 

Op die wijze komt men cr toe, door een eenvoudige weglating, een gedll 
rende vier-en-twintig maanden voortgezetten aanslag, een ophooping van 
verschrikkelijk leed en een massa van (30,000 weggevoerden op ongeveer ·120,000 
uit het openbaar pl'oces der deportatie te doen verdwijnen (zie hierna de 
statistiek : Bewijsstukken, C). 

Men kan niet nalaten te gelooven dat zulk een ongehoorde leemte, welke 
meer dan cle helft van de feiten der zaak omvat, en juist de meest laakbare (1), 
aan zijn bewerker en aan de meerderheid der Subcnmmissie, die hem gevolgd 
en goedgekeurd heeft, ingegeven werd door de gedachte de hoogere militaire 
overheid van het Keizerrijk aan elke verdenking van verantwoordelijkheid te 
onttrekken. 

rustte op de hoogere militaire overheid en, anderdeels, ,·001· zijne juridische medewerking, 
op den Kanselier van het Keizerrijk, maar dat zij te dien tijde den datum niet kende van 
de door het Groot-Hoofdkwartier samengeroepen conferentie (28 September 1916) die tol 
de deportatie in beginsel besloten had, noch den tekst van het besluit van uitvoering van 
den gouverneur-generaal VO)l Bissing, van 28 October 1916; bovendien, gaf zij zich niet 
juist rekenschap van het mechanisme der voor de uitvoering aangenomen procedure. Zij 
had dus het. militair besluit van 3 October ·1916, bijzonder uitvoeringsbevel voor de etap 
pengehierlen, beschouwd als zijnde ook het algemeen bevel dat in gebiedenden vorm voor 
de bezette gebieden van elke categorie de principieele beslissing genom_cn door het Hoogere 
Legerbestuur weergaf. Deze vergissing van ondergeschikt belang verandert overigens niets 
aan de quacsiic van toerekening van het initiatief van den maatregel, noch aan die van de 
algemeene verantwoordelijkheid zijner daders. 

(1) Zie hierna Bewijsst11/;ke11 A en B. Er valt op te merken dat de eiappcngebieden 
slechts een gering gedeelte van het Belgisch grondgebied besloegen : West- en Oost 
Vlaanderen; in Henegouwen, het arrondissement Doornik en een gedeelte van hel arron 
dissement Bergen-Atb; in dP provincie Luxemburg, een gedeelte van bel arrondissement • Aarlen, hetzij, in het geheel, ongeveer een vierde van het Koninkrijk. Niettemin werrlen 
en meer mannen weggehaald dan in het gebied van het Ceneraat-üouvememcnt. 
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BEWIJSSTUKKEN 

A. 

Nota over de deportatie en den gedwongen arbeid ôpgelêgd, na het keizerlijk 
rescript betreffende dé repatrieering (van Februari 1917 tot November 
1918), door de Duitsche militaire overheid aan de Belgische burgerbevol 
king der etappengebieden. 

Na de medcdeeling (2 Maart -19-17) aan gouverneui'-generaal von Bissing van 
het besluit van den Duitschen Keizer om een eind te maken aan de deportaties, 
hielden de opeischingen en wegvoeringen met dwang van Belgische werk 
lieden naar Duitschland op, in het gebied van het generaal-gouvernement, maar 
uitsluitend in dit gebied. In de etappengehieden werden ze onophoudend tot 
het einde van den oorlog voortgezet. 

Hel is noodig in 't kort te herinneren aan dit gedeelte der feiten, waar 
omtrent de Duitsche openbare opinie nog minder inlichtingen bezit dan 
over deze welke in het gebied van het generaal-gouvernement zijn voor 
gevallen. 

Reeds vóór -1916, waren in de etappengebieden van de inwoners van verschei 
den gemeenten diensten of corvées geëischt voor werken, dikwijls op verafgelegen 
plaatsen te verrichten, die niet enkel het bezettingsleger aanbelangden en die 
bepaald het karakter van krijgiwerrichtingen hadden. InOctober Iâlf werd de op 
eisching met deportatie, met dezelfde doeleinden, methodisch en in massa inge 
richt, op grond van het besluit van het Groot Hoofdkwartier van 3 Octobcr 19-16. 

ln dit besluit liet de militaire overheid niet na, in overeenstemming met liet 
officieel doch niet geloofwaardig programma van rechtvaardiging opgemaakt op 
18 September -1916, terzelfder tijd als het principe-besluit, de noodzakelijkheid 
in te roepen de werkloosheid te bestrijden die heerschte in de aan hare rechts 
macht onderworpen gebieden. Hetgeen elders gezegd is, ontslaat er ons van 
andermaal deze kwade verontschuldiging te weerleggen van ecne gewisse over 
treding der regelen van het volkenrecht en der voorschrlften van de mensche 
lijkhcid. 
ln werkelijkheid had het. lloogerc Duitsche Legerbestuur voor de uitvoering 

der omvangrijke op de frontlinie ontworpen militaire werken, een groot aantal 
grondwerkers en andere werklieden noodig. Indien deze Belgische werklieden, 
die niet reeds te hunnent bezig waren met werken die door de plaatselijke mili 
taire overheden als dringend beschouwd waren, zich niet in voldoende aantal 
voor zijn dienst inlijfden, behield het Hoogere Legerbestuur zich, door zijn 
besluit, het recht voor, druk uit. le oefenen op de gemeenteoverheden en zijn 
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toevlucht te nemen tol geweld om zich tie noodigc werkkrachten aan te 
schaffen ( 1). 

In het etappengebled van het IV0 legergebied was, volgens de Belgische 
Commissie van Onderzoek, ile deportatie ingericht als volgt : 

,< Een speciaal organisme, het Arbeusami (arbeidsbureel) werd in de bijzon 
dorste aanwervingseentra ingesteld. Een Duitscher, over 't algemeen op de 
hoogte der zeden en gebruiken van <le streek, was gelast hel raad te geven of te 
leiden. Op de eene of de andere wijze, door schrikaanjaging, door geweld of 
door een verdoken middel, schafte het Arbeùsamt zich lijsten aan van de bevel 
king- van verschillende gemeenten. Eens in het bezit van rleze documenten, riep 
het een zeker aantal werklieden bijeen, hetzij persoonlijk, hetzij door bémidde 
ling dei· burgerneesters. maar over het algemeen zonder succes. Alsdan deed het 
door de gendarmerie klopjachten of mcnschenjachten inrichten, en deed het de 
familieleden dei· weigeraar:; in het gevang houden totdat deze laatsten aan de 
oproeping gehoor gegeven hadden. 

» In andere gevallen van tekortkoming aan de bevelen van het Arbeitsamt 
werden hooge boeten aan de gemeenten opgelegd en de verantwoordelijk 
gestelde gemeentemagistraten werden gevangen gehouden. Te Doorn ik werden, 
om als voorbeeld Le dienen en voortaan de verrichtingen van aanwerving te verge 
makkelijken, 31 mannen met een schepen, den heer Wibaut, aan hun hoofd, naar 
Duit:;chland gedeporteerd. 

n Andere malen, na zich te vergeefs tot de gemeente ge1;icht te hebben om 
werklieden te bekomen, deed het Arbeulsomt een razzia van mannen organi 
secren in den loop van een cc contrôle »-zitting (2) van de mannelijke bevolking 
eener gemeente. De bewoners begaven zich zonder wantrouwen naar deze 
contrôle-zittingen waaraan zij gewoon waren en die slechts de uitwerking van 
een politiemaatregel moesten zijn. De slachtoffers van de razzia werden onmid 
dellijk naar een bewaakt lokaal gebrachl en, na enkele uren, naar een plaats op 
het front verzonden, welke meestal zeer ver van de plaats hunner afkomst was 
gelegen. 

)) Een andere manier van doen van de handlangers van het Arbeuscmt doel 
denken aan de razzia's rloor de Arabische slavenhandelaars in het een of ander 
negerdorp in het hartje van Afrika nitgcvoer-d. 's Nachts, op het onverwachts, 
wanneer alles rustig is en de van den arbeid vermoeide mannen zeker thuis zijn, 
komt een troep Duitscbe soldaten een gehucht omringen, terwijl gewapende 
patrouilles in de woningen der slapende dorpelingen dringen en daaruit op 
brutale wijze, le midden van de tranen en de klachten der vrouwen en kinderen, 
hiel' een vader, daar een zoon, ergens anders een broeder weghalen. 

" Ve1Te van zich slechts tot de werkloozen te beperken, worden door de met 
wegvoering gepaard gaande opeischingen mannen weggehaald die een winst 
gerend werk harJl!en en men ziet voorbeelden van zonen van landbouwers die 
meer dan een jaar worden teruggehouden voor grondwerken in Frankrijk, terwijl 
aan hunne verontwaardigde vaders beloofd was dat zij voor den oogsttijd naar 

(1) De Legergroep van Kronprinz Bupprecht van Beieren eischte alleen reeds dringend, 
op 10 October 11.116, 20,000 arbeiders \'OOI' de werken aan haar front. 

(~) Deze contrôles waren de door de Meldeämler alle maanden georganiseerde verzarne 
lingen, ten einde ze in staal le stellen in elke gemeente de aanwezigheid der mannen. 
van Hi tot 50 jaar vast te stellen; zij waren een voor den bezetter uiterst doeltreffende 
politiemaatregel. 
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huis zouden worden gezonden. Men kan niet beweren dat die mannen ten laste 
van de openbare liefdadigheid waren gevallen. » 

Op deze deportatieplaatsen werden de weggevoerden in cc bataljons van burger 
lijke arbeiders » ingedeeld ( ,, Zivil Arbelter Bataillonen ,, of Z. A. B.), waarover 
gegradeerden het bevel voerden die over het algemeen om hunne ruwheid, zelfs 
om hunne brutaliteit gekozen werden. De ongelukkigen hadden van wege deze 
gegradeerden en vanwege de onder hunne bevelen geplaatste soldaten de wreedste 
behandelingen te verduren : 

<( Aldus ingelijfd in militair georganiseerde eenheden, werden <le gedepor 
teerden aan een onverbiddelijk discipline onderworpen, welke onmenschelijk 
was in hare methodes en beslist afschuwelijk, wanneer men nagaat dat zij voor 
doel had de opbrengst te vermeerderen ,·:.u1 hel werk van mannen die gebukt 
gingen onder een tegen het belang van hun land gerichte taak, en wat meer is, 
die verplicht waren moorddadige werken op le richten tegen hun eigen 
broeders. 

» Daarin bestond immers het.werk zoógezegd uit menschlievendheid aan de 
opgeëisehte werklieden 01lgelegd. Het werk was zeer verscheiden, maar steeds 
stond het rechtstreeks of onrechtstreeks in verband met de verdedigingswerken 
van het Duitsehe leger; dat men er maar over oordeele door deze opsomming 
volgens de verklaringen van weggevoerden gemaakt : laden en lossen van 
munitie, kiezelzand, cement, vellen van boomen (1), bouwen van schuilplaatsen 
in beton, van barakken, graafwerk voor verdedigingswerken. plaatsen van 
prikkeldraad, herstel van ,vegen in de nabijheid van het front. 

» Er kan geen twijfel blijven bestaan : de Belgische burgers werden opge 
ëischt om deel te nemen aan de spoedige oprichting van het verdedigingsstelsel 
aangenomen gedurende den Zomer ·1916 door den Duitschen Groeten Staf en 
die in de geschiedenis van den oorlog den naam van Hindenburglinie draagt (2). 
Zelfs indien de getuigenis der slachtoffers het niet op afdoende wijze bewees, zou 
het voldoende zijn een oogslag op een kaart te werpen om er zich van te over 
tuigen. Immers de plaatsen waar fie aanwezigheid der bataljons Belgische 
burgerlijke arbeiders aangetoond werd, strekken zich achter geheel het front, van 
Verdun tot aan de Belgische kust, uit (3). 

» Van October -19-16 tot den wapenstilstand, heeft dus de bevolking van het 
aan de militaire rechtsmacht onderworpen Belgisch grondgebied (wij bedoelen 
hiermede de gebieden der etappen, der maritieme zones en der gevechtszones), 

(i) De Duitschers hebben voor het bouwen hunner verdedigingswerken een ontzaglijk 
gebruik van boomen gemaakt, waarvoor rie bosschen, de wegen en de parken van Vlaan 
deren geplunderd werden. 

(2) Dezelfde waarop de Duitschc troepen zich in eten Winter 19-17 terugtrokken ten 
einde het voorziene Fransche offensief te doen mislukken. 

(3) Het verslag van de Belgische Commissie van onderzoek neemt in de bijlagen n" ~ 
en 6 de twee kaarten over die de heer R. Henning opgemaakt heeft in zijn hoek : les 
dé11ortatio11.~ de civils belges en Allemagne et dans le 1V ord ,te la France; zij wijzen de talrijke 
plaatsen van de streek van Rijsel en van de streek van Verdun aan, waar weggevoerden 
ingelegerd waren; deze nabij het front gelegen plaatsen werden over 't algemeen onder 
het vuur der geallieerde kanonnen genomen. 
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zonder onderbreking onder het regime der militaire corvée met verplaatsing op 
verren afstand geleefd. De inwoners dezer streken genoten het voordeel niet van 
den maatregel, waarbij de opeischingen van mannen in België opgeheven werden 
en die in het begin van -19i 7 van den Duitsehen Keizer afgedwongen werd door 
de protesten dér Belgen, gesteund door de verontwaardiging van de heele wereld. 
Het Groot Hoofdkwartier en de legerhoofden, zich beroepend op de autonomie 
van hun militair bevelhebberschap, dat hun het souvereine recht verleende 
de door den oorlog opgelegde noodzakelijkheden te beoordeelen, handhaafden 
hun recht om corvée te eischen van de inwoners van het aan hunne krijgsmacht 
onderworpen gebied. 

» Het gebeurde zelfs dat, in zekere doelen van het Koninkrijk die later in de 
etappenzones ingelijfd werden tengevolge van de veranderingen der frontlinie, 
of om het even welke andere reden waaraan de aangelegenheid der wegvoeringen 
misschien niet vreemd is (1), zekere weggevoerden, die in ·19-17 ingevolge het 
keizerlijk besluit vrijgelaten waren, weder aangehouden en opnieuw gedeporteerd 
werden in 1917 en in -19-18 op bevel der militaire overheid. Zij werden verplicht 
dwangarbeid te verrichten, ditmaal aêhter het Duitsche front », 

• * 

Welke· waren de arbeidsvoorwaarden in de Z. A. B.? Het verslag van de 
Belgische Commissie van onderzoek beschrijft ze als volgt : 

(( Wij hebben gezien dat vele mannen voor dien dwangarbeid nooit meer 
getrokken hebben dan de bespottelijke som van 50 pfennig per dag. Het gebrek 
aan ijver bij het werk gaf aanleiding tot strenge straffen vergezeld van beleedi 
gingen en slagen. De mannen werden door gewapende schildwachten bewaakt 
en meer dan één heeft met zijn leven een poging tot ontvluchting betaald. Het 
Duitsch personeel voerde onverbiddelijk de meecloogenlooze bevelen van de 
bataljon- en compagnieoversten uit. 

» De weggevoerden werden natuurlijk ondergebracht en gevoed. De huisves 
ting schijnt niet speciaal tot hevige klachten aanleiding te hebben gegeven. 
Hetzelfde is niet het geval wat de voeding betreft : al deze mannen klagen er 
over, spijzen zonder voedingswaarde en volstrekt onvoldoende rantsoenen 
ontvangen te hebben, terwijl men ze dwong een groote lichamelijke kracht 
inspanning te leveren. 

>> De Duitsche overheden schenen geenszins bezorgd te zijn om den gezond 
heidstoestand der gedeporteerden, behalve, wel te verstaan, in de gevallen die 
geva~·en van besmetting opleverden. 

>> Wanneer een man zich ziek verklaarde, liet men hem zonder zorgen en 
· weigerde men hem van het werk vrij te stellen : men bekommerde zich maar om 
hem wanneer hij heelemaal uitgeput was. De overlijdens, ellendig groot in getal 
i11 de hospitalen, zijn ,enkel toc le schrijven, volgens de getuigenissen der kame 
raden, grootendeels aan de slechte behandeling, ann het gebrek aan verzorging 
en aan uitputting. 

" De plaatselijke Commissie van hulp en bijstand aan de opgeëischten van 
Groot Gent (Gent en voorsteden) had herhaaldelijk aangedrongen, inzonderheid . 

(1) Voorbeeld : het-arrondissement Bergen, in ·1917 elappenzone geworden. 
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in Juni -19f i., toen zij de repatrieering der weggevoerden vroeg, opdat de Duitsche 
overheid aan deze Ja.atsten eene aanzienlijke loousverhooging zou toestaan, als 
mede redeiij ke vergoedingen aan de slachtoffers" van .\vèrkongevallen en aan de 
fätlliliên déroverlederien. Het was, inderdaad, van, ho"ôfdzakelijk belang dóor<le 
Duitsùhe1's de töëpassing der wet op de oi1gevàllen ten, gunste der ópgeëisehte 
àrbeidèrs te doen· aànvaarden, alsmede hunne eigen vëraritwoordelijkheid als 
werkgevers. __ Na_. fälrij_ke_ besprekiqgên en." eehe._ langè briefwisseling, 'werd het 
principe Cl' van aan~enomên; maal'de in zeer !dein getal_ foegekende vergoedingen 
waren âltjjd onbeduidend en het halve dagloon aan de betrokkenen betaald werd 
slechts op '1. fO frank pèr dàg vastgesteld. In het vervolg hebben de Duitsehers 
geen enkele discussie dierfäâi'lgáahdê meer aangenomen en zij verboden zelfs aan 
hêtNâtionaâl Comiteit eene _ bijzondere hulp aan de verminkten te verleenen. 
Wat de familiën der overledènen betreft. hebben de Duitschers nooit meer willen 
toestàati dan eene vûgoéding van ten hoogste 400 frank. 

>> Alle weggevôerde1i hebben zeer hard geleden door hun verblijf in de 
Z. A. B._ Het. onderzoek van hun lichamelijken toestand, bij hunne terugkomst, 
zal het voorwerp uitmakën van een afzonderlijk hoofdstuk (1); wij houden er ons 
dus hier niet mede bezig. Wij zullen echter doen opmerken dat de eerste 
opgeëischten welke _naai' huis teruggezonden werden, volkomen uitgeput als zij 
waren, eënen diepen indruk op htinne in het land gebleve·n broeders maakten. 
Áéf waren, ,olgens de algemeen gebruikt~ Uitdrukking', ,, ellendige wrakken van 
menschen >i. · E11kele maanden dienst in de Z. A. B. hadden van gezónde 
i'nei1schenechte gera.am ten gèm::tâkt. 

,, Jlet Beheer der Etappe heeft steeds krachtig geloochend dat het lot der 
weggevoerdeUrbeidêrs aanleiding tot kritiek kon geven. 

>> Aldus gebeurd,het dat, toen het uitzicht der uit Frankrijk teruggezonden 
weggevoerden.', het verhaal van hun ongelukken en van het leven dat zij_ in de 
Z; A. n. te 1ijdellhadden, hunne landgenoten ertoe brachten een protest uit te 
brengen bij de Duitsche overheid, deze weigerde de gègröndhéid der haar toe 
gestuurde klachten aan te nemen. Op een Jang verslag, ingediend in Decem 
ber 1916 door de plaatselijke Commissie van hulp en bijstand aan de Ópge 
ëischten te Gent, welk verslag mede-onderteekend was door 2-1 uit Frankrijk 
teruggezonden gereformee1·de burgerlijke arbeiders, en waarin de in de Z. A. B. 
opgelegde· behandeling nauwkeurig aan 't licht gebracht werd, antwoordde 
gcnei'aal von Unger, inspecteur der Etappe, dat hij tot een onderzoek had doen 
overgaan en dat volgens hem de verstrekte inlichtingen alle valsch waren. Hij 
voegde er nochtans aan toe dat er maatregelen genomen waren, daar waar er zich 
misbruiken hadden kunnen voordoen! 

» In Februari ,, 917 verzocht de Kommandantur te Gent de plaatselijke 
Commissie van hulp en bijstand aan de weggevoerden muziekinstrumenten 
te doen opzenden naar de kampen, om aan de werklieden toe te laten zich te 
ontspannen. De Commissie antwoordde kortaf dat liet vooral in de kampen 
aan klcedingstukken en levensmiddelen ontbrak. De Duitschers dróngen niet 
verdet· dan. 

>J Later, in Juni -19 li, wanneer de gedeporteerden herkomstig uit het 

(1) Zie uittreksels uit dil bijzonder hoofdstuk in het hiernavolgend Bewijsstuk, B. 
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Generaal-Gouvernement regelmatig uit Duitschland teruggezonden werden, 
vroeg .dezelfde plaatselijke Commissie van Gent aân de Kommandantur der ~lad 
de bevrijding der werklieden uit het·ge.bied der·Etâppe, die naar het Noordên van 
Frankrijk gezonden waren. De Inspeétiê der Etappen antwoordde met het 
gebruikelijk argument, op welks oprechtheid wij · niet moeten terugkomen, 
namelijk dat de opvorderingen in de streek waarvan sprake, bevolen werden in 
het algemeen belang, om de uitgâvén veroorzaakt door de oridersteünifigèfr te 
verminderen en . om de bevoorrading te vergemakkélijken. Zij ·deed daáretiboven 
aan de plaatselijke Commjssie opmerken <lat de opgeëischten in de Zr A. B: 
beter verzorgd werden dan onze soldaten · hij het. Belgisch leger! Na deze 
opmerking, die klaarblijkelijk hare politieke reden had, liet het antwoord van de 
Inspectie der Etappen weten dat hieromtrent geen verdere discussie zou toege 
laten zijn. 

» Tegenover de hoogmoedige ontkenningen van de Duitsche overheid betref 
fende de slechte behandelingen die men aan de bij de Z. A. B. ingelijfde mannen 
deed ondergaan, stelt zich de massa gêfüigenisscn die de gedeporteerden zelf. 
dadelijk na de bevrijding van het grondgebied, kwamen neerleggen in handen 
van .de Belgische magistraten die aangesteld waren om ze te ontvangen. Men zal 
ze alle in de archieven yan de Commissie van onderzoek terugvinden. Het is niet 
mogelijk al deze verhalen te pnblièeeren die, zelfs wanneer inen grootendeels 
rekening houdt met de overdrijving · die hij de slachtoffers van hrutale daden 
nogal dikwijls aangetroffen wordt, dooi· hun aantal en hunne overeenstemming 
toelaten te besluiten, dat de gedeporteerden in al de z. A. B. met eei1e uiterste 
strengheid behandeld werden. Zeker namen sommige oversten hunne toevlucht 
niet tot een zoo om meedoogend terrorisme als andere, maar het is niet minder 
waar dat in al de eenheden, uit hoofde alleen van het afsci,uwelijk karakter van 
het werk dat men van de mannen trachtte te bekomen, men zijne toevlucht nam 
tot handelwijzen die weinig strookten met hetgeen door de menschelijkc 
waardigheid vereischt wordt. >, 

Om zich een juist denkbeeld van de hardheid der deportatie van i9f6 
tot t9{8 in· de etappengebieden te vormen, kan men de feitelijke gegevens 
raadplegen vervat in de gepubliceerde Verslagen en Documenten van onder 
zoek van de Belgische Commissie, en in cenige andere gedocumenteerde werken 
zooals : 

De brochure : Opgeëischten uit de stad Gent, met photografieën, uit 
gegeven te Gent (1919) door de zorgen der plaatselijke Commissie van hulp 
en bijstand ;: 

Het boek van den heer R. HENNING : De deportaties van Belgische Burqer« 
naar Duitschland en het Noorden Ntn /i'rankrijlc (Brussel. l 9i 9). 

Eene memorie der dokters Vandevelde en Cantineau, verschenen in het 
Bulletijn der /{oninldijke Aluulemu: van België (1919), enz. 



[N' 336] 

Hier volgen enkele dezer gegevens bij wijze van voorbeeld 

Statistici. der deponauc voor de Stad Gent en hare voorsteden. 
Volledig aantal opgeëisehten 
Werden 1 maal opgeëischt 

Id. 2 id. 
Id. 3 id. 
Id. 4 id. 
Id. 5 id. 

Yolledig aantal sterfgevallen 

Oorzaken der sterfgevallen : 
Pneumonie. 
Hartziekten . 
Buikloop 
Ongevallen . 
Enteritis. 
'l'ering . 
Algemeene zwakheid 
Aanvallen door vliegtuigen 
Nephritis 
Gefusilleerd. 
Verschillende oorzaken 

H,782 
9,049 
2,373 
3i9 
40 
1 

H,782 - 
333 

60 
/~7 
32 
22 ,,s 
t7 
,JIJ. 
f1 
9 
5 

98 
333 

« Men :nag verzekeren, wat de sterfgevallen door ziekten betreft, dat de meeste 
slachtoffers, zooniet tengevolge van de verduurde slechte behandelingen, dan 
toch aan de gevolgen van ontberingen waardoor deze ziek ten veroorzaakt 
werden, omgekomen zijn : 

2,M8 opgeëischten werden door de geneesheeren der stad bij hunnen terug 
keer verzorgd. 

l,-129 opgeëischten werden in de hospitalen verzorgd. 

Uechterlijk arrtmdissement Oudenaarde. - Het totale aantal gedeporteerden 
voor hel arrondissement bedroeg 1 i ,406 : 

233 onder hen stierven aan de gevolgen van ziekten; 
59 anderen stierven door arbeidsongevallen of aan oorlogswonden ; 
215 werden gekwetst; 

1,032 werden in hun gezondheid geschokt door de gevolgen hunner deportatie. 

» De gedeporteerden werden voor het grootste gedeelte eerst naar het Noorden 
van Frankrijk ge;r.onden. In i.918 werden zij vooral opgeêischt om werken te 
verrichten langs den kant van het front in West-Vlaanderen. >> (Onderzoek 
van 1919.) 

De werkende bevolking van hel rechter!Ulc a,Tondissement Dendermonde werd 
aan een exploitatie Lot het uiterste onderworpen, waarop een zeer nauwkeurig 
verslag van den Procureur des Konings opgemaakt in 1919 een akelig licht 
heeft geworpen. · 
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Ziehier bij voorbeeld wat te llamme, de meest beproefde gemeente van dit 
arrondissement, gebeurd is : 

<< De Duitschers hebben er tot twintigmaal toe opeischingen gedaan, waarvan 
hier de bijzonderheden : 

Je opeisclting ·: t6 October t9 W, omvatte 470 man. Deze werden gezonden 
naar Bougeries. Mades, Saint-Gobert, Laon. 

2' opeisclÛ1lrJ : 26 Oetober -t9i6; 251 man weggevoerd naar Lesdins, Château 
Porcien, Amagne, Darby, Saint-Quentin, Neufville, Saint-Amand, Coucy, 
i\lézières-sur-Oise, May, Corbehem, Réthel. 

3" opeisching: 30 November 1916; iï7 man voor Verdun, Billy, Longuyon. 
4" opeiscnmq : 22 December 19-16; 360 man gezonden naar Saint-Quentin, 

Neuville, Saint-Amand, Pierpont, Avesnes, Le Cateau, llannègicóurt, 
Moy, Stancourt, Lens, Pouciers. 

5• opeisclû-ng : 22 Februari 191î; 5 man (schippers) werden gedwongen te 
varen tusschen Gent, Valenciennes, Charleville. 

6' opeischuu] : 3 April 19fï; H man gezonden naar Billy-lez-Verdun. 
7' _opeischi119 : ·10 Mei rnn ;. i2 man werden naar )lont Cornet-lez-Marles 

overgebracht. 
8• opeischinq : 2'.J,. Juni -19-17. 
9• opeisckiny : -10 Octoher -t9iï. 
f ()< opeiscltiny : i 7 October 19t 7. 
1 t• opeiscùnuj : U December ·l 9f7 
12' opeischinq: 25 Februari 1918 
13" opeisclting : 14 Mei '.1918 . 
14" opeisching : ·21 Mei 1918 . 
15'" opeisching : /1,, Juni 1918 

4-H man 
200 man 
35 man 

bestemming onbekend. 

337 man 
320 man voor het Belgisch front. 
17H man, bestemming onbekend. 
i 1 man, id. 
OJ man, gestuurd naar Roeselare 

en naar Moorslede. 
16' opeisclunq : ï Juni f918 
J7c 011eischiny : 18 Juni 1918. 
1~ opeischinr, : a Juli 1918 . 
19" OJJeischinr, : 2ï Juli 1918. 
2fJ opeischinq : 20 September -1918. 

39 man, bestemming onbekend. 
93 man naar Bousbecque. 

2ï7 man - 
18 man ~ bestemming onbekend. 

·167 man 1 

)) Deze opeischingen gaan over iets meer dan een duizendtal mannen waarvan 
een groot aantal verschillende malen opgeroepen werd. Allen werden met geweld 
aangeworven. De 17ï man die deel uitmaakten van de 3'"' opeisching 
(30 November HH6) werden in hunne woning door Duitsche soldaten aange 
houden. 

>, Allen werden gebruikt voor werken in dé zone van het front : aanlegging 
van wegen, spoorwegen, tunnels, afbraak van huizen, graven van kuilen, enz. 

)) Op l,000 gedeporteerden, stierven er 109 aan de gevolgen der ontberin 
gen en der slechte behandelingen die zij te verduren hadden (hetzij ,(0 t. h.). 
Vooral onder de eerste weggevoerden heeft <le dood veel slachtoffers gemaakt : 
föt. h. keerden terug aangestast door verschillende ziekten; 5 t. h. werden met 
geheele of gedeeltelijke onbekwaamheid lot arbeid geslagen. 
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» Te Wetteren (zelfde arrondissement) telde men 9-19 gedeporteerden : 
» De eerste opvordering geschiedde den 16" October f,9t6; zij omvatte 

ongeveer 300 man. Zij werden naar Sint-Gobert en Laon gezonden. 
)> De tweede deportatie gebeurde den 25" October 19·16 en omvatte ongeveer 

WO man. Men zond ze naar sr-Quentin, Neuville, S1-Amand, enz. 
)> De derde deportatie, den 1" December i9t6, omvatte ongevee1· J50 man. 

Zij werden insgelijks naar het Fransche front gestuurd : Villers, Romagne, 
.Mézières, Billy, Verdun, Danvillers, enz. 

» Vierde deportatie, den 25" December 1916; zij trof ongeveer 200 man. Zij 
werden naar dezelfde richting gestuurd: S1-Quentin, Verdun, Mézières, Urillers, 
Bertincourt, Atl'echt, Douai, enz. 

>> Andere opvorderingen geschiedden nog, maar minder talrijk en op onregel 
matige datums. Het was slechts in den loop van het jaar· ·19-17 dat de Duitschers 
gedeporteerden naar het Belgisch front zonden . 

» Al de weggevoerden, op eenige uitzonderingen na, werden gebruikt voor 
werken van militairen aard : aanleggen van wegen en spoorwegen, vellen van 
boomen, aardwerken, maken van loopgrachten en schuilplaatsen; vervoer 
van munitie, plaatsen van netten van prikkeldraad. Deze medewerking der 
opgeëischten was van belang bij het opstellen der beruchte Hindenburglinie. 

» Meer dan eens moesten de gedeporteerden op de vlucht slaan voor de 
granaten en meer dan een werd gekwetst. Allen zijn het eens om te klagen over 
het gebrek aan voedsel en over de slechte behandelingen die zij te verduren 
hadden. Twee-en-zeventig onder hen stierven tijdens hunne ballingschap. "Elf 
kwamen om aan de gevolgen van slagen, de anderen stierven aan uitputting. 
Ongeveer 250 werden ziek naar hunne haardsteden teruggezonden, daar z.ij 
onbekwaam waren hun werk voort te zetten. Buiten deze moesten er meer dan 
honderd bij hunne terugkomst eene geneeskundige behandeling volgen. Onge 
veer 130 werden tijdens hunne ballingschap in Duitsehe lazaretten verzorgd 
voor ziekten veroorzaakt door lichamelijke uitputting en slechte behandelingen. 
Ongeveer 35 werden verzorgd ïn infirmerieën tengevolge der gewelddaden en 
der slagen die hun door hunne bewakers toegebracht werden. Velen verloren in 
min of meer groole mate het gebruik van het gezicht en het gehoor. Een tiental 
werden door bajonetsteken gekwetst. Velen waren het slachtoffer van ongevallen 
en keerden verminkt terug. 

>> De volgende cijfers zijn van aard om den staat van uitputting, waarin de 
gedeporteerden zich bevonden bij hunne terugkomst in hunne haardsteden, te 
bevestigen : 

Claus, Florens woog ï7 kilogram bij zijn vertrek en 48 bij zijne terugkomst. 
l.atoit, Maurits ·J ·14 id. id. 68 id. 
De Croeve, Julins 78 id. id. 45 id. 
De Nys, Andries 00 id. id. 42 id. 
De Witte. Elias ï-1 id. id. 35 id. 
Van Boutte, Arthur 74 id. id. 38 id. 
Dauwc, Jos 68 id. id. 39 id. 

>) Een vijftiental mannen werden tweemaal aan de opeischingen onderworpen, 
't is te zeggen dat xij, nadat zij naar huis teruggezonden waren, opnieuw opgc 
roepen werden, 

,> Er geschiedden ongeveer 250 ontvluchtingen, maar bijna alle vluchtelingen 
werden gevat en streng gestraft. n ( Onderi.oek van 1919.) 
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De feiten waren ongeveer dezelfde in de Etappenkommandanturen der 
provinciën Henegouwen en Luxemburg. 

Als voorbeeld geven wij de volgende inlichtingen : 
cc Te Doonul: eischte generaal-majoor Hoppfer, chef der Kommandantur van 

Doornik, te beginnen van October 19-16, eerst de werkloozen op, dan de andere; 
hij richtte huiszoekingen en aanhoudingen ten huize der werklieden in; samen 
komsten in open lucht of in de gevangenis werden door hem opgelegd. 

)) De geschiedenis der gebeurtenissen die zich te Doornik voordeden, bij 
gelegenheid der wegvoeringen, is bijzonder leerrijk. Men ziet er eenersijds het 
krachtig verzet der Belgische gemeentoverheden en der burgerlijke bevolking, 
anderxijds, de onmeedoogende strengheid der Duitschers, die besloten waren 
kost wat kost de ontvangen bevelen te doen uitvoeren. 

>> Op 29 September -1916 werd van de Stad door de Duitsche militaire over 
heid geëischt dat zij te harer beschikking zou stellen 50 metsers, schrijnwerkers 
en aardwerkers, die zouden belast worden met de uitvoering van werken binnen 
de omleiding van de spoorwegstatie, tegen een dagloon van 3 frank. 

>> De schepen Wibaut antwoordde dat dit bevel tegenstrijdig was met 
artikel 52 van de Overeenkomst van 's Gravenhage. 

,, Op 2 October -1916, schreef Generaal Hoppfer, bevelhebber der Etappe, 
aan den Burgemeester : 

Gij hebt geweigerd werklieden te onzer beschikking te stellen voor werken die verband 
houden met militaire zaken. Ik vestig uwe aandacht op dit punt, dat de door mij gegeven 
bevelen zonder eenige discussie moeten uitgevoerd worden, 

>, Hij bedreigde verder de stad met verscheidene straffen, ingeval zij in hare 
houding zou volharden. 

>: Hoppfer wilde dus het standpunt ingenomen door ?e gemeenteoverheid niet 
bespreken; hij erkende integendeel dat de werken a verband hielden met militaire 
zaken ,> maar hij wilde deze niettemin opleggen. 

>) Het Gemeentebestuur nam alsdan het besluit een plakbrief uit le hangen, 
waardoor het bekendmaakte dat de Duitschers werklieden verlangden en dat het 
Gemeentebestuur gedwongen was deze te leveren, onder bedreiging met strenge· 
straffen. Niemand meldde zich aan. 

)) Hoppfer wees dan zelf de werklieden aan, op 6 October, en verklaarde dat 
ieder werkman, die zich niet aanmeldde, zou aangehouden-en naar Duitsohland 
weggevoerd worden, tenzij een vrijwilliger zijne plaats innam; hij verklaarde 
bovendien dat, met ieder transport werklieden naar Duitschland, men eveneens 
een lid van het Stadsbestuur zou doen vertrekken, de gemeenteraadsleden 
inbegrepen. 

)) Om werkloozen te maken verbood Iloppfer tot nader bevel de werken van 
openbaar nut en eischte hij dat hem vóór 9 octoher eene lijst overhandigd werd 
met de namen der mannen die aan die werken werkzaam waren. 

)) Daar geen enkel der opgeroepen werklieden zich aanmeldde, kwamen de 
gendarmen hen te huis aanhouden. Zij werden ten getale van 50 in de gevan 
genis opgesloten; 81 onder hen werden behouden en op 11 Octoher naar de 
statie gebracht, met bestemming naar Duitschland. 

>) Schepen Wibaut, die door de Duitschers als de ziel van den weerstand 
beschouwd werd, werd met hen weggevoerd. 

)) De dag, waal'Op deze gebeurtenissen voorvielen, liet Hoppfer een bericht 
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afkondigen, waarin hij kennis gaf van de deportatie en aankondigde dat in geval 
van herhaling, « andere wegvoeringen en andere maatregelen zouden verordend 
worden. >> 

» Daar hij ongetwijfeld de Uitwerking dezer bedreigifrgen ,vilde nagaan, zond 
hij eveneens op H October een nieuwe opetschingaan de gemeente : 25 dag 
looners en 25 metsers moesten ziéh op f3 derzelfde maand te Pónt-â-Chin bevin 
den (er moest in deze plaats een groot vliegveld aangelegd worden). Aan de Stad 
werd bevolen dit bevel ter kennis te brengen van de werklieden en metsers, die 
op de kiezerslijsten stonden te beginnen met de letter Den achtereenvolgens de 
daarachter komende letters nemend tot dat men niet alleen de 25 eerste dag 
looners en eerste metsers zou. hebben aangewezen, maar ook nog een gelijk 
getal dezer werklieden, die als reserve zouden dienen. 

>> Het Gemeentebestuur verwittigde de belanghebbenden, maar niemand bood 
zich aan. In den nacht van 13 op H, begaf de Duitsche politie zich naar de 
woning der opgeëischten; maar velen onder hen hadden zich verstopt. Zij 
gelukte er in zich van 42 personen meester te maken, die opgesloten werden en 
op 16 October, per auto-camion, naar de plaats van het werk gebracht werden 
met 5 andere werklieden waarvan men de schuilplaats ontdekt had. 

n Vijf-en-zeventig andere personen waren aangewezen geworden om zich op 
15 October le Pont-à-Chin te bevinden. Het bevel had niet meer sucées dan 
het vorige, waarop een nieuwe aanhouding van 53 werklieden volgde, die den 
volgenden dag naar het werk werden gezonden. 

» Op Hi Oetober verwittigde men l1-0 timmerlieden en smeden dat ze zich 
den tweeden dag daarna te Pont-à-Chin moesten bevinden. De bedreigingen 
trotseerend, gehoorzaamden zij niet meer clan de anderen. De nachtelijke aan 
houdingen en de wegvoeringen deden zich weer voor zooals de vorige malen. 

» Bovendien, te beginnen van ·18 October, richtten de Duitschers ware 
_klopjachten in, in de straat al degenen aanhoudend die zij vermoedden werk 
lieden te zijn. 188 personen werden aldus den f 8° aangehouden; de volgènde 
dagen ging deze menschenjacht voorl. Men voerde gedurende den <lag de 
slachtoffers naar de gevangenis; den volgenden morgen liet men ze er uit om 
ze in vrachtautos naar het werk te vervoeren, en andere ongelukkigen kwamen 
hunne plaats in de gevangenis innemen om er hel vertrek af le wachten. 

)> Hoppfer bleef niettemin bij het Gemeentebestuur aandringen; hij eischte, 
voor den 211 November ten laatste, de lijst van al de mannen die minder dan 
nO jaar· oud waren. Door een besluit. van 20 October weigerde de gemeente 
raad « wapens tegen zijn eigen kinderen te leveren ». 

>> Het Duitsche antwoord liet niet op zich wachten : den 22" October, door 
een bericht van Hoppfer werd er gedurende zeven dagen aan de bevolking vér 
boden de woningen van 6 uur 's avonds tot 7 uur 's morgens te verlaten; de 
winkels, koffiehuizen en cinema's moesten sluiten om 6 uur 's avonds. 

,, Den ~3" October ontving de gemeente den volgenden brief, hieronder 
woordelijk overgenomen, die blijk geeft van een kenschetsenden geestes 
toestand : 

Aan de stad Doornik, 
Het is een voorbeeldelooze aanmatiging en een volstrekte miskenning van den door den 

staat van oorlog gcscbapcn toestand, wanneer de stad zich veroorlooft, door een besluit 
van den Gemeenteraad, zich tegen de bevelen van de militaire overheid van bel bezet land 
te verzet ten. 

Ik eenvoudige en klare stand van zaken is eerder als volgt: cle militaire overheid beveelt 
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en de stad gehoorzaamt. Anders moet zij de zwaarste gevolgen dragen, zooals ik in mijne 
vorige uiteenzettingen heb gezegd. 

De heer Bevelhebber van het leger heeft aan de stad, omdat zij tot hiertoe geweigerd 
been de geêisehte lijsten in te dienen, eene belasting-straf opgelegd van 200,0011 mark, 
die binnen de zes dagen, te rekenen van vandaag, moéten betaald wórdén. 

Bovendien voegt hij er aan toe dat, lol op het oogenblik dat deze geëiscbte lijsten in 
zijne handen zullen zijn, voor eiken volgenden dag, vooreerst, tot op :H December 19H5, 
eene som van 20,000 mark door de stad zal moeten betaald worden. 

» Daal' niets den weerstand der Stad had kunnen overwinnen, deed Hoppfer 
drie gemeenteraadsleden aanhouden : de hoeren Allard, Landerieu eh Valcke. 
Zij werden op 26 October in de cellulaire gevangenis opgesloten: den 28" werden 
zij naar Duitschland gestuurd. 

,, Ten slotte zagen dé Duitschers er van af lijsten te bekomen; de klop 
jachten herbegonnen en men zag nog gedurende vele dagen stoeten van werk 
lieden die naar het werk geleid werden. 

» De weggevoerde inwoners van Doornik werden vooral naar ii·rankr1jkgeton 
den, namelijk naai' Prémontré, Jolimetz, Anglefontaine, Sedan en S'<Preuve. » 

Soortgelijke handelwijze in het arrondissement Bergen : 

" Tot op -1 Januari -1917 maakte het arrondissement Bergen deel ui~ van het 
Generaal-Gouvernement. De massa-deportaties hadden dus hoofdzakelijk plaats 
onder het regime dat in het grondgebied van het Generaal-Gouvernement van 
kracht was. Ei· was een kreischcf te Bergen (kolonel von Quast}, een te Zinnik 
en een te A.th. Van hen gingen de hevelen uit betreffende de deportaties die in 
·1916 plaats hadden. 

» Te rekenen van t Januari -J9t7 maakte het westelijk gedeelte van het 
arrondissement (bestuurlijke arrondissementen Ath en Bergen) deel uit van de 
etappenzone en werd het geplaatst onder het gezag van den Generaal-Inspecteur 
der Etappen, die le Doornik zetelde. 

» In Juni 19-17, heerschte cr te Bergen een hevige opschudding : men dacht 
dat eene nieuwe algemeene ontvoering ging plaats hebben; de mannen, die voor 
wegvoering aangeduid waren, werden in de cavaleriekazerne opgehoopt, maar 
werden kort daarna vrijgelaten op een bevel gekomen van men weet niet waar. 

» Over het algemeen kreeg een min 01' meer aanzienlijk aantal" inwoners van 
Bergen, door bemiddeling van het « Arbeitsamt », bevel zich met hun reisgoed 
in de lokalen van het organisme aan te melden. Zij werden naar de plaatsen van 
den arbeid geleid. 

» Dil regime duurde voort tot hel einde der bezetting. Eén groot aantal 
werklieden die reeds naar Duitschland gestuurd waren ten tijde der eerste 
opeisehingen van 1916, werden aldus opnieuw weggevoerd, vooral naar het 
noorden van Frankrijk. » 

In de provincie Luxemburg was het zuidelijk gedeelte der provmc1e, . met 
inbegrip van Aarlen, bij de Etappen ingelijfd en de bevolking had e1; bijzonder 
van de deportaties te lijden. 

Over het algemeen is het naai· Duitschland dat de zoogczegde werkloozen van 
deze streek, van den Herfst 1916 tol hel begin Yan 1917, weggevoerd werden. 

cc Naderhand eischte men - en somtijds verschillende malen -~ talrijke 
burgers op, waaronder zich dikwijls personen bevonden die reeds uit Duitsch 
land terug naar huis gezonden waren. 
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» Et· valt op te merken dat ~n een aanzienlijk gedeelte dezer streek, die bij 
uitstek eene landbouwstreek is, u om zoo te zeggen geen werkloozen waren en 
dat het landbouwbedrijf' leed onder het gebrek aan werkkrachten veroorzaakt 
door de wegvoering. 

· » Laten wij twee voorbeelden aanhalen, onder tal van andere : de burge 
meester van Tontelange heeft verklaard : 

Er was geen enkel werklooze le Tontelange. Integendeel, de arbeidzame bevolking dezer 
vruchtbare streek had gebrek aan werkkrachten en de Duitschers hebben een aanzienlijke 
schade aan den landbouw veroorzaakt door hem van arbeidskrachten te berooven. 

» De verklaring van den burgemeester van Guirsch is gelijkaardig : 
De weggevoerden der gemeente Guirsch waren geen werkloozen. Hoe zouden er werk 

loozen geweest zijn onder eene landbouwersbevotking die gewoonlijk arbeidskrachten te 
kort heeft?... Deze hatelijke maatregel had als gevolg een ontzaglijke schade aan den 
landbouw te veroorzaken. Vele gronden bieven onbebouwd terwijl andere onvoldoende 
bebouwd werden. 

» Men heeft anderzijds gezien dat de Iluitsehers maatregelen namen om 
werkloozen te cc maken » door gemeentewerken van openbaar nut te verbieden 
die ondernomen geworden waren daar waar <le bevolking gevaar liep niet in 
haar geheel werk te vinden. 

» Te Etalle werden op 2 December 1916, 20 personen weggevoerd waaronder 
9 landbouwers, ·l landbouwarbeider, 1 handelaar, 1 zinkbewerker, 1 post 
bediende. 

» In den loop van -1917 en 1918, deporteerde men naar Frankrijk 66 burgers; 
daaronder bevonden zich 30 landbouwers, 3 studenten, 2 handelaars, '2 schoen 
makers, 1 kleermaker, 1 beenhouwer. 

» 5 weggevoerden die naar het werk gezonden werden in België, te Floren 
ville, Rossignol, enz., voor verschillende tijdperken, hadden allen werk : het 
waren 2 landbouwers, l beenhouwer, l werktuigkundige, ·l daglooner. 

Te Vilters-sur-Semois deporteerde men ook op 2 December 1916, 25 man 
naai· Duitschland, 2/t, van hen waren landbouwers, de 25" was postbode. Later 
werden 52 man aan het werk gezet in Frankrijk: onder hen waren er 40 land 
bouwers. Wat de anderen betreft, zij hadden allen onbetwistbaar werk op een 
of twee uitzonderingen na; onder hen bevonden zich 2 metsers, 2 schoemakers, 
·I wegwerker, 1 hoefsmid, 1 spoorwegbediende, t fabrieksarbeider, 1 handelaar, 
1 student, 1 onderstatieoverste. 

» Te Bellefontaine werden door de Duitsehers in Mei 19-18, builen de naar 
Duitschland gedeporteerde mannen en die gebruikt voor dwangarbeid in Frank 
rijk en in België, 24- meisjes opgeëischt voor het plukken der knoppen en jonge 
scheuten der struikgewassen in het bosch ; deze meisjes moesten onder toezicht 
der soldaten werken. 

,, Te Habay-la-Neuve werden t08 burgers naar Duitschland en naar Frankrijk 
gedeporteerd; 26 voor Frankrijk opgcëischtc burgers waren reeds naar Duitsch 
land gedeporteerd geweest, van waar zij kort te voren teruggekomen waren. 

>1 Verschillende van deze ongelukkigen werden zelfs tot tweemaal toe 
opgeëischt voor werk in Frankrijk. >1 

(Iniicluinçen. getroldœn uit het onderioel: van t!JJ[) en uit « Verslagen en 
Documenten van Onderzoek », Il'1" Band, passini.] 
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B. 

Vaststellingen. gedaan aangaande den staat van gezondheid der gedepor 
teerden bij hun terugkeer uit Duitschland en van het Ouitsch front in 
België en in Frankrijk. 

Na het keizerlijk rescript ontvangen te Brussel den 2n Maart f91ï. begon de 
repatrieering der gedeporteerden. 

Het zou evenwel verkeerd zijn te gelooven, naar aanleiding van het advies van 
D' Kriege en van de conclusies der parlementaire Subcommissie van den Reichstag, 
dat ze regelmatig en spoedig en in alle gedeelten van dit gebied geschiedden. 

De Keizer had alleen de repatrieering voorgeschreven ten gun:;Le van de (< bij 
vergissing )) als werkloozcn gedeporteerde personen. 
. Het aantal voor die oorzaak gerepatrieerde personen zou einde Maart -19-17 
ongeveer ·12,000 bereikt hebben op ongeveer G0,000 weggevoerde mannen, 
volgens eene nota van het Duitseh Gezantschap Le Bern bekendgemaakt door den 
Journal de Genève van 3 April -19 li : hetzij het vijfde der weggevoerde personen. 

Maar die repatrieering beteekende geenszins het einde van de beproeving der 
weggevoerden noch der Belgische bevolking. Want, eensdeels: ·1° weerhield men 
nog lange maanden in gevangenschap voor dwangarbeid het grootste gedeelte der 
weggevoerden; 2° in feite repatrieerde men nog slechts in het vervolg de wegge 
voerden die doorhunne lichamelijke uitputting tengevolge der ondergane slechte 
behandelingen, onbruikbaar geworden waren voor de werken van den vijand. 

Andr,rdeels en over het algemeen werd het keizerlijk rescript, zooals hierboven 
reeds gezegd werd, slechts toegepast op de gedeeltenvan het land, die het grond 
, gebied van het Generaal-Gouvernement vormden; de etappengebicden hadden er 
het genot niet van : het rescript bond de Duitsche milünire overheid niet, die 
meester bleef om het even welke opeischingen en wegvoeringen van Belgen inde 
etappengebieden te hevelen onder het voorwendsel van militaire noodzakelijkheid. 

Het bewijs van deze beperkingen blijkt uit twee Duitsche officieuze nota's die 
in de Duitsche pers van dien tijd met enkele dagen tusschenrnimte verschenen : 

« 6 Mei 19 t 7. - Naar aanleiding van een bericht dat onlangs in de pe1·s 
verschenen is, zijn verkeerde gedachten ontstaan betreffende Jen omvang van de 
terugzending der Belgische weggevoerden naar hunne haardsteden. Om de 
ongerustheid en de onnauwkeurigheden in de betrokken middens te doen 
ophouden, dient er opgemerkt te worden dat, volgens den wil van den Keizer, 
alleen de Belgen die ten onrechte als werkloczen weggevoerd werden kans 
hebben terug naar huis gezonden te worden. Mogen dus slechts naar hunne 
haardsteden terugkeeren de personen voor dewelke cr uitdrukkelijk vastgesteld 
is dat zij naar Duitschland gebracht werden alhoewel de voorwaarden voorzien 
in de verordening van den Gouverneur-Generaal in België van 15 l\lei rn·w 
tegen de luiheid dei· werklieden niet op deze personen van toepassing waren. 

,, Men is geenszins voornemens al de zich in Duitschland bevindende Belgen 
naar hunne haardsteden terug le zenden; de met recht als werkloozen naar 
Duitschland gevoerde en tot werken bekwame personen blijven in Duitschland 
zooals voorheen. 
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» 13 Juni t9t7. - De Minister van oorlog heeft aan het Bestuurscomiteit 
der Duitsche socialistische partij medegedeeld dat de Belgische werklieden die 
met geweld naar Duitschlând gevoerd werden en die zullen verklaren er niet 
meer te willen werken, de t.oelâtfog iullê;1 verkrijgen tiaar België tertig te keeren. 
Deze maatregel zal den rn Juni gehee1 uitgèvoerd_ moeten zijn. >> 

Meer dan drie maanden na het keizerlijk rescript, gmg men dus .nog voort· 
geweld te plegen : van den. eenen kant, in Ihutschlami, tegenover de wegge 
voerden van 1916, van. het gebied van het Generaal-Gouvernement, waarvande 
repatrieering met opzet uitgesteld werd om falh ~oogezegde vrijwillige arbeids 
verbintenissen te ontrukken; van den anderen kant, in België, tegenover de 
burgerlijke bevolking van de etappengebieden waar het keizerlijk rescript niet 
van toepassing was, waar de wegvoeringen voortgingen err waar niets veranderd 
was aan het lot der naar de militaire werkplaatsen van het Dultsche front wegge- 
voerde ongelukkigen. . 

Aangaande den gezondheidstoestand der weggevóerden afkomstig uil het 
gëbied van liet Genefäal-Gouvememêrit, die in -1917 gerepatrieerd werden, heeft 
de C~n1rnissie van Onderzoek onder meet· de getuigenis onder eed ingewonnen 
van Dr. Ledent, Luiksch geneesheer, die geneeskundige vaststellingen had 
kunnen maken nopens den gezondheidstoestand der terug·gebrac,hte wegge 
voerden, in eenen dienst van het Roode kruis dien hij le dien einde ingericht had. 
Luik lag inderdaad op den terngweg van bijna al de weggevoerden die uit 
Duitschlärid' tertigkwainêh. 

Dr. Ledent heeft in 1917 ongevee1140,000 weggevoerden vlug kunnen onder 
zoeken in dezen dienst van eerste h~ te Kinkernpois-bij-Luik. Hij heeft ónder· 
hen 3;408 gevallen van ziekten afgemerkt, d. i. 8.!5 °fo, welke dringende zorgen 
noodig maakten. 

Dit djfer moet, volgens Dr. Ledent, beneden de werkelijkheid zijn; vele 
gerepatrieerden verborgen hun werkelijken toestand in de hoop zoo spoedig 
mogelijk thuis te komen (1), 

Het verslag der Belgische Commissie van onderzoek zegt van zijn kant : 

« Talrijke weggevoerden kwamen eerst in mm uit Duitschland terug; relen 
kwamen zelfs eerst na den wapenstilstand temg. Deze mannen ontsnapten aan 
een in alle gemeenten georganiseerd systematisch toezicht, dat zou toegelaten 
hebben nauwkeurige vaststellingen te doen nopens hunnen gezondheidstoestand. 
Dezelfde opmerking moet worden gemaal<t voor de werklieden die in Frankrijk 
en in België in de Z. A. B. gewerkt hebben. 

>> Daar waar vaststellingen gedaan werden, daar waar eene bestaande orga 
nisatie onder de bezetting op discrete wijze werken en om zoo te zeggen de 
rekening der deportatie opmaken kon, zijn de cijfers welsprekend en onthullen 
ze veel. 

(f) Door de algemeene Belgische statistiek der wegvoeringen is bekend dat 2. f7 °lo der 
weggevoerden in halli ngschap overleden zijn, hoewel voor het grootste gedeelte onder 
hen de duur der deportaties 9 maanden niet overtrof. (Zie Bewijsstukken, C.) 

Bij de deportatie zijn de Duitscbers over 't algemeen tot geen ernstig geneeskundig 
onderzoek overgegaan. Soms werd zelfs cleze formaliteit eenvoudig weggelaten : de 
ontvangen bevelen maakten het noodi~ met haast te werken. ~Jen li ield anderzijds weinig 
rekening met do Belgische geneeskundige getuigschriften. 
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·" De heer Procureur des konings te Antwerpen hêèfcvoor het rechterlijk 
arrondissement Antwerpen de volgende verhoudingen kunnen · vaststellen : · 

3 toi l1- t. h. der weggevoerd~n stierven in halÎipgséhäp. 
5,2 t .• h. der weggevoerden ·zijn verminkt ôf zullêojrivaitê(Î blijven. 
6,5 t.h. dragen litteekèns der ondergane gewelddadigheden. 
l1-,!1- t. h. hebben bevroren voeten. 
35,8 t. h. zijn ziek uit Duitschland teruggekomen. )) 

Men heeft anderzijds de statistieken kunnen raadplegen die opgemaakt werden 
voor de stad Gent en voorsteden door de plaátselijke Commissie van hulp en 
bijstand. . 

Onder de gerepàtrieerde weggevoerden Zij_n de meest opgemerkte Ziekten 
geweest : « pneumonie, enteritis, buikloop, tering, nephritis, zonder de 
besmettelijke ziekten te tellen zooals typhus of griep. Bovendien waren de 
opgeëischten bij hun terugkeer aangetast door min of m:.eer gevorderde aige 
meene verzwakking. Deze ziekten werden ontegensprekelijk veroorzaakt door. 
gebrek aan verzorging, gebrek aan gezondheidsmaatregelen, klàarblijkelijke 
ondervoeding, bijzonderlijk in vergelijking met den van weggevoerden geëisch 
ten arbeid. 

,, Het zal mogelijk zijn, binnen min of meer korten, tijd, de gevolgen te 
bepalen welke de wegvoeringen gehad bebbeç op de gezondhêld en het arbeids 
vermogen der mannen die er slachtoffer van waren; Dit zal het werk zij11 der· 
geneesheeren in de hospitalen, welke dagelijks ongelukkigen· te verzorgen 
hebben wier gezondheid wankelend blijft; er zullen statistieken kunnen opge 
maakt worden en men zal zekerlijk eene z\er groote toeneming der gevallen 
van tering vaststellen. 

» Er werden reeds wetenschappelijke waarnemingen in dien zin gedaan ·: 
de Duitsche overheid zond. namelijk, in Juli f917, tweehonderd ziekelijke 
Vlaamse he werklieden, die naar het Noorden van Frankrijk weggevoerd geweest 
waren, naar het Sint-Pietersgasthuis te Brussel. Daar waren zij van wege de 
heeren dokters P. Vandevelde en G. · Cantinéan het voorwerp van clinische 
onderzoekingen en waarvan de uitslagen samengevat werden ·in een memorie 
verschenen in het Bulletin de l'Académie royale de Belgique in 19-19. Het 
nauwkeurig onderzoek dezer talrijke gevallen heeft aan de twee bovengenoemde 
artsen toegelaten een algemeen ordeel van absolute waarde uit te spreken. Het 
ging immers om weggevoerden uit verschillende provinciën. 

Men mag verklaren, zeggen zij, dat er geen rekening gehouden werd met den gezond 
heidstoestand der mannen, wanneer men vaststelt rial een gedeporteerde, op het oogériblik 
zijner wegvoering, herstèllènde was van eene pneumonie; dat verscheidene anderen, sedert 
jaren, een zware liesbreuk hadden; dat nog anderen een breuk hadden; dat een andere 
aan aorta-ontsteking leed; dat er een geval was van chronische endocarditis; dat een weg 
gevoerde eene atrophie vertoonde van een onderste lidmaat ten gevolge van acute kinder 
verlamming; rlat twee teringlijders in het Sint-Pietersgasthuis overleden zijn. 

Hel onderzoek van hei voedingsregime, volgens verklaringen van deze zieken , heeft 
eveneens eene algemeene draagwijdte, daar het regime nagenoeg hetzelfde was in alle 
streken waar de Belgische burgers aan dwangarbeid onderworpen geweest zijn. 

Welk was nu hetdagelijksch rantsoen der mannen : 

3 à 400 gram brood; 
2 kommen koffie (Erstitz); 
1 rantsoen soep ; 
Een weinig vet, leverpastei of vruchtenmarmelade. 
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»1 Nopens de kwaliteit van dit rantsoen, hebben de heeren Vandevelde en 
Cantineau bijzonderheden bekomen van de weggevoerden die belast waren niét 
hel toebereiden van het voedsel der Belgen; daaruit blijkt dat de soep vijf maal 
per week 75 gram vleesch per rantsoen bevatte. Ieder weggevoerde ontving dûs 
375 g1·am vleeseh per week, wat gelijkstaat met een dagelijksch rantsoen van 
54 gram. Bovendien waren er in het vleeseh ten minste 50 °/0 beenen. 

» Bij dit vleesch werd gevoegd : 

hetzij tO0 g1·am rijst; 
hetzij tO0 gram griesmeel; 
hetzij -JO0 gram parelgerst of havergort; 
hetzij t 50 gram boenen: 
hetzij 300 gram rutabaga. 

» Eindelijk werden er in de soep nog gedroogde beetenbladerén of nétël 
bladeren gedaan. De schrijvers van deze memorie doen opmerken dat de he'.~r 
Professor Slosse de balans van de nuttige uitwerking van een difrgélijk regi~e 
heeft opgemaakt. Hij heeft deze balans opgemaakt in de veronderstelling van het 
gunstigste rantsoen, samengesteld uit de rijkste spijzen : · 

SPIJZEN. Albumine. Vetten. Koolhydraat. 
- -- - 

Gram. Gram. _Gram. 
Vleesch. 25 gram 15.14 0.41> )) 

Beenen. 21> id. 0.24 0.60 >) 

Boonen 125 id. 30.57 !.22 94.10 
Brood. 350 id. 28.35 2.52 166.46 
Reuzel. 40 id. 0.44 37.60 )) 

Koffie • 1 id. o.~3 0.3f:$ 0.8ï 
Chicorei 4 id. 0.14 )) 2.07 --- -- 

TOTALEN 65.11 43.74 263.öO 
Dit regime, besloot professor Slosse, bevat eene totale energie van 1,703 calorieën. 
Hel gemiddeld gewicht, voesen de dokters hieraan toe, van een man uit onze strekën 

bedraagt volgens Quételet, ö5 kilogram. Het rantsoen voor zwaren arbeid moet, vólgêns 
Atwater, worden berekend op 55 netto calorieën per kilogram. De energetische opnetning 
moel ongeveer ms X 65 = 3,575 calorieën bedragen. De gevolgen van die berekening'àijn 
formeel : de gedeporteerden hebben een dagelijksch tekort van :i,ö1ö -1, 103,'. hetzij 
1,87t calorieën ondergaan. Daar dit tekort de formule der rijkste soep veronderstelt mag 
gezegd worden dat onze landgenooten over 'L algemeen eene nog fileer ontoerelkende 
voeding ontvangen hebben. 

Hel mag niet vergeten worden dal meesttijds in de kantienen der kampen - wanneer 
er werkelijk eene bestond - men slechts tabak kon bekomen en dal, in elk geval, wanneer 
men er «en weinig wijn en conserven kon vinden, de prijs ervan buiten bereik was voor 
de geringe middelen der weggevoerden. 

» De memorie der twee geneeshceren onderzoekt de clinische symptomen, die 
aan alle weggevoerden gemeen waren. 

» Wij ontleencn daaraan de volgende bijzonder stichtelijke uittreksels : 

Al(!emeenc overwegit1ge11.. ~ Wanneer men een groot aantal der gedeporteerden onder 
zoekt, steil men weldra vast dal deze mannen, die dezelfde ontberingen; defüffUe 
vermoeienissen en dezelfde martelingen hebben doorstaan, allen gelijkaardige symptomen, 
van een uiterste vastheid, vertoonen, Oe hevigheid dezer verscbijnselen schommelt.onge- 
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twijfelcl binnen uigestrekte grenzen; er zijn ernstige vormen en goedaardige gevallen; de 
klinisehe tabel vertoont echter daarom niet miauler een eigenaardige uniformiteit. 

Wij zullen trachten deze vereeniging van ziekteverschijnselen te beschrijven en nauw 
keul'ig,tc bepalen; wij zullen vervolgens de bijkomende ziekteverschijnselen hestudeeren 
die bij zekere zieken zich bij het voornaamste ziekteverschijnsel kwamen voegen; wij 
zullen dit werk eindigen mei een vluchtig onderzoek v.111 de heelkundige letsels die een 

. groot aantal onzer patiënten hadden. 

Sym,,tomeu van het beyill. - Het begin wisselt niet. veel af: een algemeene gewaarwor 
ding van zwakte, onrlerbuikspijnen, gebrek aan eetlust, een dikwijls bloederige buikloop, 
hoofdpijn, draaiingen, soms rillingen, en neusbloedingen. Tezelfdertijd vertoont zich 
water in de onderste ledematen, wat snel toenam; de hoeveelheid urine vermindert, 
terwijl het aantal waterioosingen, vooral tijdens den nacht toeneemt. 

Op dit oogenblik begint het lot der gedeporteerden sich af te teekenen; enkelen worden 
onmiddellijk r-aar h..t lazaret gezonden; daar verminderen dank zij <le rust en een minder 
slechte voeding <le ziekteverschijnselen en verdwijnt het water. Wanneer deze zieken 
enkele dagen later in onzen dienst van het Sint- Pietersgasthuis aankomen, blijven er geen 
uiterlijk zichtbare sporen over van de langzame doordringing en de storingen in de 
spijsvertering. 

Ongelukkiglijk werd het grootste gedeelte onzer landgenooten verplicht, nieuegen 
slaande bun gezondheidstoestand, het werk voort Ic zetten~ bij deze laatsten nemen de 
gezwellen toc, de kortademigheid komt er bij en de oligurie neemt toe; dikwijls zelfs 
worden de watergezwellen erger door uitgestrekte phlegmons, waarvan wij verder de ont 
wikkeling en de gevolgen zullen bestudeeren. 

Voegen wij er aan loc dat de zieken over het algemeen weinig klagen over de zorgen 
die zij in de veldlazaretten genoten hebben; men sliep er op stroo ; alhoewel hel voedsel te 
wenschen overliet, was het beter dan dat rler arbeiderskampen: hoofdzaak voor de weg 
gevoerden was hel feit, dal zij voor eenigen tijd aan de mishandelingen ontsnapten waar 
onder zij gedurende maanden geleden hadden. 

De terugreis naar Brussel schijnt in bevredigende omstandigheden geschied te zijn. 

AanktJmst fa het Sint-Pielershospitaal. -:-- Bij hun aankomst in hel hospitaal zijn al de 
weggevoerden in een staat van weerzinwekkende onziudelijkheid : een groot aantal zijn vol 
ongedierte. De kleederen zijn in narden. Eeniö~ zieken bobben aan het Duitsch militair 
beheer kleederen moeten ontleenen ; dit laatste heeft niet nagelaten er naderhand de 
teruggave van le eischen. Yerschillenrle weggP,vocrd'!n dragen klompen, de schoeisels der 
anderen zijn afgetrapt. Vele zieken lijden aan eeltplekken en wonden aan den voetzool ; 
enkelen hebben noch kousen noch zokken. 

De mannen zijn mager; hun gelaatskleur is over het algemeen bleek, vaal, grijsachtig; 
zij zlen er verwilderd, ongerust uit; verschillende dagen kalmeerende rust en kracht 
gevende voeding zijn noodig opdat ome gasten vertrouwen zouden krijsen en ons hunne 
lotgevallen zouden durven vertellen. 

Vermagering, - Al de wr.gf;evocrden, zonder onderscheid, zijn vermagerd; hel gemid 
deld verlies aan gewicht bedraagt 13 of 14 kilogram. Verschillenrle onzer kostgangers, wier 
watergezwellen bleven voortbestaan, hebben hunne ontwatering voortgezet en zijn nog 
vermagerd gedurende den eersten tijd van hun verblijf in hel Sint-Pietershospitaal. Bij de 
anderen gcschiecll hel gewichtsherstel snel en regelmatig, zonder evenwel tot de cijfers van 
vóór de wegvoering Ic geraken . 

» Hit de gedane waarnemingen blijkt dat over het algemeen, van het begin 
af van het verblijf del' weggevoerden in het hospitaal, er eene vermeerdering 
van het gewicht te bespeuren valt; nauwelijks heeft de zieke voortreffelijk 
voedsel gokregen or hij wint I kilogram per dag. De heeren Vandevelde en 
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Cantineau wijzen er op dat deze vooruitgang kenschetsend is ten opzichte der 
prognose : 

Het is bij uitzondering dat men zulke vermeerderingen aantreft, zelfs tijdens de 
periode van herstelling van besmeuelijke ziekten. De eenige gedeporteerden wier gewicht 
niet toemeent, zijn de teringlijders. · 

De gedeporteerden vortoonen bovendien eeue duidelijk merkbare amyosthenie. Een 
rust van veertien dagen en ecne versterkende voeding brengen eene gewichtige vermeerde 
ring der spierkracht teweeg. Ue zieken zullen evenwel slechts bij uitzondering hunne 
normale kracht terugvlnden, zelfs na gedurende drie weken .goed gevoed te zijn geweest 
en te hebben uitgerust. 

» Het onderzoek 'der slagaderspanning bij de zieken toont aan dat deze in hooge mate 
verminderd is, en dat daardoor syncopen en zelfs collapsen van het. hart teweeggebracht 
worden; rust en een régime doen deze spanning spoedig toenemen. 

>> Bij hunne aankomst .in het hospitaal is de temperatuur der weggevoerden ietwat 
lager dan 9e normale. Er zijn ten minste twee weken noodig om deze terug te bereiken. 

)) Dan volgen beschouwingen over het onderzoek van het bloed, over de stoor 
nissen in de nieren, die zeer kenschetsend zijn; al de gedeporteerden zonder 
onderscheid, dragen onmiskenbare teekenen nm nierverzwakking. die het recht 
streeksch gevolg is van het gebrekkig regime alsook van de ongunstige voor 
waarden waaraan de zieken gedurende de deportatie onderworpen werden. 

>) De twee geneesheeren vatten hunne waarnemingen samen als volgt : 

Samenvalling van kapittel Il. - Indien wij de clinische tabel, door de gezamenlijke 
weggevoerden geboden, in haar geheel beschouwen, ontdekken wij daarin zonder moeite 
een bestendige vereenlging van ziekteverschijnselen waarvan de hoofdelementen tic vol 
gende zijn : 

· a) vermagering_ die bij enkele zieken het vierde van het totale gewicht overtreft: 
b) eene sterk geteekende amyosthenie ; 
c) cene hypothermie die voortbesraat na eene tamelijk lange rustperiode, en ondanks 

een versterkend voedingsregime; 
d) verzwakking van de nieren, zonder azotémie, maar met sterke ch!oruremie en onvol- 

komen uitscheiding van het methyleenblauw. _ 
!Jij eenigc onderzochten bereikt die nierenverzwakking een hoogen graarl en ontwikkelt 

zich een echte nephritis met albuminurie en bloedwateren. ' 

Dit symdrome is, zonder twijfel, het gevolg van het voedingsregime, van gebrekkige 
hygiënische verzorging, van overwerking en slechte behandeling. 

Door zijne ontoereikendheid heeft het voedingsregîem bloedarmoede. vermagering, 
amyosthenie, hypothermie veroorzaakt; door zijne slechte kwaliteit heeft het stoornissen . 
in de maag en de darmen en niercnverzwakking veroorzaakt. 

Het ontbreken van I ichamelijke zorgen heeft den toestand der arbeiders verergerd 
doordat het de functies der· afvoerwegen verhinderd heeft. 

lle slechte toestand der slaapplaatsen lll'eft de weggevoerden aan de schadelijke werking 
der koude en der vochtigheid blootgesteld 

Eindelijk hebben de mishandeliugen ei· voor een groot <hel ton bijgedragen de zieken 
te verzwakken, hunne weerbaarheid te verminderen. 

Voegen wij hieraan toe dat sedert hut begin van tien oorlog, en bijzonderlijk in den 
loop van het jaar Hl17, de burgerlijke bevolking van b(•,.c•L Bclgiü lall'ljkc gevallen van 
niereuverzwakking vertoond heeft. Deze gevallen zijn te vergelijken met deze der gedepor 
teerden, maar ze zijn over 't algemeen nid zoo cr~. De geneesheeren van het kolenbekken 
toonen cr aan bij do mijnwerkers ; één van ons heeft er verscheidene gezien in een 
toevluchtsoord voor onvermogende krankzinnigen. In hel Sint-Pietersgasthuis hebben wij 
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talrijke werkloozen uit Brussel verzorgd, wier regime bestond uit het rantsoen soep en 
brood uitgedeeld in de gerneentekantienén ; verscheidene onder hen vertoonden belangrijke 
waterzuchtige vochtuitsrortingen. Al deze zieken 'gènàzen spoedig : een weinig rust en 
versterkend voedsel waren voldoende om de opslorping der doorgezweete vochten te ver- 
zekeren. · 

Ziedaar het bestendig syndrome, maar de deportatie heeft bij sommige onzer land 
genooten verscheidene zlckteverschijnselen veroorzaakt die zich kwamen voegen bij het 
beschreven syndrome. 

>> De heeren Yandevelde en Cantinean hebben hunne waarnemingen beperkt 
tot drie ziekten die op rechtstreckschc wijze uil de deportatie voortvloeiden 
en de ernstigste verwoesting schijnen aangericht te hebben : longtering, pleurésie 
en acute gèwrichtsrhêùmatiek. 

>> De schnjvers herinneren er aart dat de ontvoering der mannen geschiedde 
zonder geneeskùndig toezicht en dat men dikwijls ongelukkigen wegvoerde die 
aan zware organische aandoeningen leden. 

Gezoncle mannen sliepen in opgevulde, al te kleine lokalen samen met teringlijders. 
Bovendien hebben de slechte voeding, het te zwaar werk, de physieke en moreele folte 
ringen, het ontbreken van reinheidszorgen eene groote uitbreiding der tering veroorzaakt, 

. Aldus werd er vastgesteld dat eene eerste reeks van honderd weggevoerden samengesteld 
was als volgt : 

a) M~nnenniet besmet door tering . . . . . . . . . . • . . . . 58 
b) Manrien met gevaarlijke pyrethische letsels in vol le werkingsperiode 10 
cj l\Iarinen met verborgen letsels, zooals · verdichting van een spits, synecbie van 

't borstvlies, adcnopathie van het middelvlies . . . . . . . 32 
42+ h. der weggevoerden zijn dus teringlijders ! 

)> Laten wij het volgende aanhalen : 

Degroote verhouding teringlijders, onder de gedeporteerden opgemerkt, is des te meer 
teekenend, daar deze mannen meestal uil de landbouwstreek afkomstig zijn, waar de ziekte 
veel minder verspreid is dan in de groots centrums der steden. Wij hebben een onderzoek 
gedaan naar de erfelijke belasting van onz« patiënten en het huiselijk midden waarin zij 
vöörde deportatie leefden; op 100 zieken zijn er 86 zonde!' erfelijke belasting en die geen 
enkel teringlijder in hunne onmiddellijke omgeving hebben; 14 zijn erfelijk belast of. 
hebben aan besmetting blootgestaan vöör hun vertrek naar het Noorden van Frankrijk. 

» De dokters Vandevelde en Cantineau hebben 15 gevallen van pleuris vast 
geslêld. Een der gedeporteerden, die aan etterende pleuris leed, was bijzonder 
ruw behandeld geworden vooraleer de zorgen die zijn toestand vereischte te 
ontvangen. 

37 der onderzochte Belgen hebben aanvallen van acute gewrichtsrheumatiek tijdens de 
deportatie vertoond; 34 onder hen hadden nooit aan rheumatiek geleden vóór bun vertrek 
naar het Noorden van Frankrijk. De vochtige koude, de vermoeienis zijn de meest voor 
komende oorzaken die voor acute rheumariek vatbaar maken; men moet er zich dus niet 
over verwonderen <lat 20 t. h. onzer landgenooten door deze ziekte getroffen werden. 

,j Ten slotte vermelden de heeren Vandevelde en Cantineau eenige belang 
wekkende gevallen van hartsiekten. 

Het gaal om mannen die reeds vóór de deportatie ziek waren; wij halen bijvoorbeeld 
hel geval aan van Vercruysse, Achiel, van Kortrijk, die, uit hoofde zijner hartaancloFming,. 
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een gebrekkige was; hij was dikwijls aan angina-achtige crisissen onderhevig; de minste 
inspanning veroorzaakte ademloosheid. In dien toestand werd hij door de Duitschers 
meegenomen. Hij werd gebruikt voor het herstel der wegen, moest tien en zelfs elf uren 
per dag werken en werd dikwijls geslagen. Het is slechts na verscheidene m~andendat hij 
aan het onderzoek van een dokter onderworpen werd. Hij werd onmiddellijk. naar het 
veldlazaret gezonden en van <laar naar Brussel. 

,, De heeren Vandevelde en Cantineau schrijven terecht aan het einde hunner 
studie : 

Ons werk vraagt.geen besluit; de door ons aangehaalde Ieiten zijn welsprekend genoPg; 
hel zou kinderachtig zijn cr nog iets aan toe Le. voegen. 

Het wil ons echter voorkomen dat elk stoffelijk of zedelijk nadeel, elke schade een ver 
goeding met zich hrengt; onze ongelukkige landgenoóten zijn rie schuldeisèhérs van hêQ 
die ze gemarteld hebben. Wanneer het uur der afrekening geslagen zal zijn, zulhm wij 
niet nalaten aan de bevoegde overheden de dossiers te overhandigen, die wij voor elk onzer 
zieken hebben opgemaakt. 

Wi_j voegen hier nog aan toe dat het verslag der dokters Vandevelde en 
Cantineau vergezeld is van photo- en radiographieën, evenals de brochure· : 
« Réquisitionnés de la Ville de Gand >>. 

De vaststellingen die zij te Brussel op naar het Noorden van Frankrijk 
gedeporteerde Belgen gedaan hebben, stemmen, in hun geheel, overeen mer die 
welke einde Maart 19Jï gedaan werden in de zeven sorteeringskampen (1) van 
Duitschland door eene Iiuitscho administratieve commissie, welke toen was 
ingesteld om onderzoek te doen .naar <leu toestand van de Belgische gedepor 
teerden in deze karn pen. (Zie het verslag van deze Commissie in het verslag der 
Verhandlungen (besprekingen) der Subcommissie van den Reichstag, blz. 374,382, 
document door 0' Levie gelezen ter zitting van f6 December 1925.) Men leest 
daarin onder andere : 

1. /Aduimeüjke toestand der personen 011 het OO(Jenb/ih: van het onde,-zoelt:. 
De commandanten, officieren en geneesheeren der sorteeringsposten zijn het eens, of> 

een voorwaardelijke uitzondering na, om te verklaren dat de mannen, die voor het werk 
iu de sorteeringsposten geleverd werden, meest allen een ongunstigen indruk maakten. 
Onder hen waren er velen voor wie ei· in geenerlei opzicht spi'ake kon zijn van geschikt 
heid tot den arbeid. Zoo waren cr, bijvoorbeeld te Wittenberg, twee 'mannen oie slechts 
één been had rien, een man met een fist.;I aan <le luchtpijp. Onder de gedeporteerden 
bevonden zich zwakzinnigen, grijsaards, alsmede zichtbaar verouderde mannen. Een groot 
gedeelte was ondervoed, dat is te zeggen dat de vetlaag bij ben om zoo te zeggen volkomen 
ontbrak en de spieren verbazend dun waren; een eveneens groot getal (gedeporteerden) 
waren Le jong, jongens van hoogstens ,15 jaar werden aangevoerd. [ ..... J 

Mel de zienswijze der commandanten, stemt liet oordeel overeen van een der onder 
geteekenden Kriegsanitâts-Inspektor, Prof. Oärtner. die rond half December [1916] al de 
sorteeringsposten doorliep en daarbij zijn aandacht bijzonder gevestigd hield op het ten 
gevolge van de wegvoering van zulke groote massa's aanzienlijk stijgende besmettings 
gevaar. Van zijn bezoek bracht hij den indruk mede dat de deportatie niet voor werkdoel 
einden moest dienen, maar allereerst een militaire maatregel was bestemd om de achter 
hoede onzer eigen troepen le bevrijden van een mannelijke volksmassa die eventueel tot 

(1) De gedeporteerden, vervoerd van België ~aar Duitsehland in zendingen van ruim 
duizend man ongeveer werden daar naar verschi ! lende kampen gestuurd, waar sorteerings 
diensten werkten (Yerteilungsstelle), gelast ze te verdeelen volgens het beroep en ze 
vervolgens naar de fabrieken te sturen die wei kkrachten noodig hadden. Er waren in 
Maart 1917 zeven kampen welke aorteeringadiensten hadden ; Cuhen, Wluenherg, Allen 
grabow, Soltau, llunster, Meschede en Cassel. 
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revolutie zou kunnen overgaan : van zoo wermge waarde achtte hij de lichamelijke 
geschiktheid tot den arbeid van de toen pas aangekomen mannen. 

Be toezending van deze slechte elementen was mogelijk gemaakt door het feit dat de 
mannen zonder ecnig geneeskundig onderzoek werden weggevoerd; zoodra dergelijk 
onder-loek ondernomen werd, verbeter.Ien de zendingen onmiddellijk. 

Oc gra.1cl van ou bekwaamheid lot den arbeid verschilde in de verschutende sorteenngs 
posten. Zoo bevonden zich hetere mannen te Cassel, Altengrabow en Wittenberg, terwijl 
van den anderen kant de elementen absoluut minderwaarrüg waren te Gu ben en vooral te 
Soltau. Deze toestand sproot ook voort uit het feit dat het aantal gedeporteerden zeer 
klein was te Altengrahow en te Wittenberg, terwijl het Ic Soltau veel meer dan hel derde 
van het totale aantal der overgebrachten omvatte. Toen een zending van 1,500 personen 
in dil laatste kamp was aangekomen, berichtte de geneesheer aan den commandant dat er 
naar zijne schatting slechts 700 voor het werk geschikt waren. 
!. Ilet vervoe1· 11aar J)uitschla11d 

geschiedde grootendeels in niet verwarmde wagons. Daar de mannen, niet wetend wat 
hun te wachten stond, veel te licht gekleed· waren, werd rlit vervoer dubbel onaangenaam 
gevonden. 

Over de voedselvooreiening onderweg. waren er in het begin des te meer klachten daar 
de mannen in de wagons waren gestopt zonder oenige voorbereiding en zonder eenig 
vermeldenswaardig voedsel. 

Voor de volgende zendingen verbeterde dit, daar de mannen ingelicht waren. 

3. Voecli11g : 
Ik Belgen ontvingen in de sorteeringspostcn het rantsoen der niet-werkende burgerlijke 

gevangenen. Ilet bedroeg dus ongeveer 1,7-i:j calorieën; dit was weinig voor de Belgen 
omdat in het begin de girten :zendingen van pakjes) ontbraken, welke, voor de Franschen, 
per dag op ongeveer 500 calorieën moeten geschat worden. 
Et· kwamen in den eersten tijd •lteelemaal geen giften voor de Belgen. Dan kwamen 

kleine pakjes in beperkte hoeveelheid en, voor de eerste maal in de laatste acht dagen, zijn 
er groote horweelheden door bemiddeling van het Gezantschap ,·,m Spanje aangekomen. 

Enkele commanrlnnten hebben zich zeer streng aan deze bepaalde hoeveelheden 
gehouden. i\len nam ook in zekere posten, om den weerstand der .mannen tegen het 
aanvaarden van werk te breken, gedurende een korten tijd, zijn toevlucht tot een vermin 
dering der bepaalde hoeveelheden, maar dit hield spoedig op. Andere commandanten 
hebben weldra aanvullingen toegestaan in de gehalte van de morgensoepcn of een 
vermeerderde voeding 's middags of 's middags en 's avonds, en dit voornamelijk door de 
toevoeging van grutten, gerst. enz. Me1•stal was er niet meer te eten, omdat het beschikbare 
nog gehouden werd binnen het raam der 66 pfennig of omdat de besparingen komende 
uit de krijgsgevangenenkampen uitgedeeld werrlen. Bovendien ontvingen de Belgen op 
verschillende posten het eten dat door de niet-Russische gevangenen niet gevraagd werd; 
enkele commandanten hebben ook aanvullingen toegestaan aan degenen die werk aanna 
men en aan degenen waarop de genecshecren in het bijzonder de aandacht vestigden 
omdat zij zeer ondervoed waren. 

Bo,·endien heeft het Ministerie van Oorlog door een onderrichting van 30 Januari 1917 
aan de verzwakten en ondervoeden een extra-rantsoen brood toegestaan, waardoor het 
rantsoen gelijk stond met dat der lluitsche arbeiders gdiruikt voor zwaar werk, en zulks om 
te beginnen voor den il1111r van vier weken. 

Door bovenstaande maatregelen zijn meer voldoende voedingsvoorwaarden verkregen, 
zoodat de Commissie, die, volgens haar statuut, volmacht verkregen had, zich beeft kunnen 
beperken tol het goe1lkeuren der spontaan door de commandanten genomen maatregelen; 
dit was hel geval voor Altengrnbow, Munster en l\foschedc; daarentegen moest de Com 
missie hel rlagelijksch rantsoen verhoogcu le Guben, Wiùenberg , Cassel en Soltau en wel in 
de drie eerste dezer kampen door bel toestaan van g1•utten en meel, terwijl zij te Soltau, 
waar het menschelijk element en daardoor ook de voedingsvoorwaarden het minst gunstig 
waren, hel noodig geacht heeû de hoeveelheden bepaald voor arbeiders gebruikt voor 
zwaar werk, voor te schrijven. [ ...•. J 

7. JJ,,/ -~ta{lccij(er i11 de f.-,wt/Jcm 
moel vermeld worden als zeer boog. Uit tabel Jll, die niet heclemaal voldoende is, aangezien 
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slechts een gedeelte der op werkcommando's overledenen cr in kon worden opgenomen, 
blijkt dat de longontsteking en de hartzwakte op den eersten rang komen met een indruk 
wekkend groot aantal. 

De longontstekingen, met uitzondering van een gedeelte der ziekten van Guben en vooral 
van &leschecle, waar-zuiver krocpacbtige longontstekingen in groot aantalzijn voorgekomen, 
zijn longontstekingen ontslaan door verslapping of door een verkoudheid, welke zich met 
weinig koorts, met weinig uitwendige plaatselijke verschijnselen voordoen en die, dikwijls 
op zeer korten tijd, namelijk één of twee dagen, den dood veroorzaken. Zij zijn, evenals 
de sterfgevallen ten gevolge van bartzwakre, te aanzien als leekens van de ondervoeding 
die hare oorzaak vond in den voortdurenden ongunstigen slaat der voeding in België, in 
het gedeeltelijk slechte gestel der mannen (in overwegend aantal ongeschikt voor den 
oorlog en een groot aantal jongelingen), in de voeding in de sorteeringsposten, die 
natuurlijk slap en voor verzwakten gedeeltelijk ongeschikt was, het gebrek aan kleederen 
en de groote koude. · 

Deze vaststellingen bevestigen die welke O• Ledent in 19-17 vluchtig kon 
doen, tijdens den terugkeer dei· gerapatrieerde weggevoerden, op ongeveer 
40,000 pe1·sonen. 

Zij bevestigen de objectieve waarheid van de klachten der Belgen. 
De gegrondheid dezer klachten blijft bestaan, zelfs na de verzachtende besluiten 

welke de Duitsche administratieve commissie in haar verslag neerschrijft en die 
luiden als volgt : 

De verschillende hierboven uiteengezette omstandigheden, die op een bijzonder nadee 
lige wijze moesten inwerken op een buitengewoon vermengd menschelijk element, waarvan 
meer dan een derde teruggezonden 'werd, wegens ongeschiktheid lot werken, verklaren 
voldoende· het hooge sterftecijfer. 

Indien, onder de naar België teruggekeerde gedeporteerden, er zich vele [physiek J 
sterk vervallen personen bevonden, dan is zulks hel gevolg van den aard der zaken, want 
het gaal daar juist om personen die niet naar Duitschland gezonden hadden moeten 
worden. Hen in een beteren voedingstoestand te brengen zou weken en maanden geduurd 
hebben ~n zou op groote moeilijkheden gestooten zijn, ten gevolge van de beperking der 
levensmiddelen in Duitschland. 

Dat onderweg-mannen gestorven zijn is zeer betreurenswaardig; men moet niet uit het 
oog verliezen dat het vervoer, zelfs bij den terugkeer, in de ongunstige omstandigheden 
van den Winter, groot nadeel biedt; dat bovendien de dokters geneigd zijn in te gaan op 
de dringende verzoeken der mannen om naar hun land le worden teruggezonden en dat 
er zich van den anderen kant gevallen van hartzwakte met doodelijken afloop voordoen, 
die men niet kan voorzien. 

Deze besluiten, geïnspireerd dooi· een begrijpelijke bezorgdheid om de 
bevoegde Duitsehe diensten vrij le maken van de medische verantwoordelijkheid 
voor de sterfgevallen en de nadeelige gevolgen der deportatie mor de gezond 
heid van menschen wier physieke toestand zelf er hen van moest doen uitzon 
deren, hebben, per slot van rekening, slechts voor gevolg de algemeene 
verantwoordelijkheid te verzwaren van de overheden, die den noodlottigen 
maatregel kenden en hem voorschreven en van degenen die hem uitvoerden ten 
spijt van al de klaarblijkelijke eischeu van het volkenrecht en van de mensche 
lijkheid. 
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C. Uittreksel uit het tweede boek der Verslagen en Documenten van onderzoek 
der wetten en der gebruiken 

STATISTISCHE TABEL 

Zoogezegde werkloozen uil 
hel .Generaal-Gouvernement 
gedeporteerd naar Duitsch 
land .•. 

Z?of;ezegde werkloozen op 
geëischt en vervoerd naar de 
frontzone in Frankrijk en Bel 
gië in de 'l. A. B. (bataljons 
van burgerlijke arbeiders). . 

Verdeeling der gedeporteerden Tijdstip volgens hun ouderdom 
Aantal 1 op het oogenblik der ontvoering. der ontvoering. 

·-· ------------- ! 
gedepor-] Van Van .Van 1 

1 Van 18 50 60 Van taaiste 1 minder jaar jaar jaar 70 kwartaal Jaar 1 Jaar 
teerden. 1 dan tot min tot min tot min jaar ' -18 tian dan dan en van 19-11. i -1918. 

jaar. 50 60 10 meer. :1916. 
1 jaar. jaar. jaar. 

1 1 

58,500 

ÎOTALll'.'i. . • • 1 120,655 

3,464 54,214' 1 8081 9 

1 
5 1 5-i,52'.! 1 3,016 1 2 

6%, 9'1%, 93.5% 6.5% 

62,155 1 5,470 i 55,50711,{ 161 59 ~ . 3 .1 •W,6741 i0,7/î6 l .J,725 
S.8'1/,, i 89% · 1.9'½, 75% -17.3% 7.7'1/,, 

---,----:-- --- --- --- --- --- --- 
! 

8,931• ! 109,721"! 1,924 

! 
68 101;1.96 1 ·U,73i 4,727 

Nota : Deze statistische tabel werd opgemaakt door de zorgen van het statistisch bureel van het Rlinisterie van 
· Justitie y_olgens een systematisch onderzoek ingesteld bij de gemeentebesturen van al de gemeenten van het 
Koninkrij k. . _ . 

Men .h~ct"t gepoogd eene indeeling der sedeporteerden op te maken volgens d~ verzendingskampen. _De .s:roote 
hoeveelheid deportatteplaatsen, de veelvuldigheid der achtereenvolgende verplaa1s10gen, de ohnauwkeurigheid der 
verklarigen van de betrokkenen, de vaak twijfelachtige schrijfwijze ioegekend aan de aardrijkskundige benamingen, 
hebben -van <lit werk doen afzien. Men is er hoogstens toe gekomen betreffende de bijzonderste "kampen eenige 
benaderende gegernns Le verzamelen die enkel geyt1bliceerd worden onder voôrbeheud en als inlichtini;: die haàr 
belang heeft daar waar er van deze kampen sprake 1~. 

Bijzondere opmeœkingen betreffende de statistische inlichtingen vervat in de uitgave 
van de derde Subcommissie van den Reichstag. 

(VöLKERIIECIIT n1 WEU1'RIEG 1914-19-18, _,,,,. Bund). 

In zijn advies (blz. 't!O) stelt de deskundige, Dr Kriegc, het aanlal « Belgische arbeiders die· gedurende het geheele 
deportatietijdperk naar Duitschland weggevoerd werden è op 66,150 vast, welk cijfer, zooals men ziet, booger is dan dit 
der bovenstaande Belgische statistiek die voor deze categorie gedeporteerden - ten minste voor deze wélke afkomstig 
waren uit hel gebied van het Generaal-Gouvernement - het cijfer 58,500 aangeeft. Er valt op le merken dat een 
zeker aantal personen afkomstig uit de etapliengebieden ook naar Duitschland ,veggevoerd werden : deze categorie 
zou kunnen verzuimd geweest zijn in de De gî~che statistiek die in de eerste plaats opgemaakt werd op de algenieene 
basis der denortatieplaats : in dit geYal zou 'het gezamenlijk aantal slachtoffers der deportatie aangegeven door de 
Bel~ische statistiek, verschillende duizenden beneden de werkelijkheid blijven. 

Wat het getal gedeporteerden betreft die tijdens de deportatie overleden zijn, dit wordt door \Dr Kriege op onMe• 
veer t,2;JO, lictzij -1.82 rh., vastgesteld. Dit bepaalde cijfer van 1,2110 is natuurlijk onnauwkeurig; D• Kriege geeft 
het trouwens zelf slechts als benaderend op irund 1,250): even onnauwkeurig is zijn berekening van het perceniage : 
·1,21i0 overledenen op 66,Hl0 gede1>orteerden komt juist overeen met 1.8896 t.h., hetzij eene vergissing van Dr Knege 
van 9 overlijdens op 1,000 geileporteerden, 

Er is geen Duirsche statistiek der deportatie gevoegd bij het deskundig advies (G11tach1en) van D• Kriege, noch 
hij de besluiten van de Subcommissie. 

· ln het gedeelte van de uitgave dezer laatste ~ew1jd aan hare besprekingen over het advies of het voorbereidend 
verslag vfo Dr Kri~ge, stelt men vast (blz. 374-382) dat D• Levi, spreker der minderheid, het initiatief heeft 
genomen om aan 1.ijne collega's (zitting van 16 December 1923) een stuk uil het archief van het Ministerie van oorlog 
in exti?1so bekend te maken, dat belangwekkend is met !•.et_ oog op <le statistie]; : het proces verbaal gedagtcekend 
« Berlijn, 31 Ma,11·t ·J917 ", van d11 werkxaamhedsn eener hijzondére Commissie, ingesteld als g1wolg op de 'klachten 
geuit betreffende den terugkeer in slechten gezot1dheidstoestand van ierepatriecrde .Belsische weggevoerden, 
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der Commissie over de schendingen der regels van het Volkenrecht, 
van den oorlog (blz. 24-2~)- · · 

DER GEDEPORTEERDEN. 

Verdeeling der gedeporteerden volgens den duur van hun verblijf 
1 Aantal in ballingschap. • 

, gedeporteer- 
den 
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het overlijden van verschillenden daarvan onderweg en het hooge getal · sterfgevallen van gedeporteerden in 
Duitschländ, .Deze .Commissie was ~elast een onderzoè.k te doen náar de voorwaiirden waarin· de gedeporteerden 
m de sorteenngscentra behandeld werden, eventueel misbruiken vast te stellen en voorstellen tot overeenstemmende 
verbetering te doen. Zij bestond uit : Prof. D1• Gärtner, Krieg.,sanitiHs•Inspecteur (van de Medizinal-A/Jteilimg), 
Riumeistef Sombart (van de Erniihrungs-Abteilung) en Hauptmann Schei fors (van het Krieqsamt), en zij bezocht de 
sorteeringseentra van 2-1 tot 30 Maart 1917. Zij werkte dus vijf maanden nadat dr. deportaties begonnen waren en 
terwijl het keizerlijk rescript reeds de repatrieeringen en het stopzetten der ontvoeringen bevolen had. 

Men zal toegeven dat het wel wat laat was om bezorgd te zijn om het verhelpen van « everuueele misbruiken •· 
De gedane vaststellingen bewijzen dat deze maar al te wezenlijk waren : e1· is daarover hierboven gesproken 
(blz. 57 tot 59). 

Het proces-verbaal der Commissie sluit met drie statistische tabellen (blz. a81-382). 
TABEr, I. - Jndividueele sttuu in twee dee1en : A. Aangekomenen. - Gerepatrieerden. - Teruggevraagden en 

onbekwarnen voor het werk; - Tot arbeid gedwongencn (in elk der sorteerinsscentra : kampen van Gubcn, 
Wittenberg, Altengrabow, Soltau, Munster, Meschede, Cassel). - IJ. Samenstelling der kampen. Overledenen, 
hetzij in de hospitalen of op de werkposten. 

TABEL ll. - Overlijdens maand per maand (kamp per kamp, en in beide categorieën van hospitalen). 
TA.BEI. III. - OorzŒkeu der overlijdens (kamp per kamp). 
Uit deze tabellen kunnen de volgende gegevens worden opgemaakt, welke betrekking hebben 011 het beschouwd 

tijdperk, hetzij einde .Maart 1917 : ' ' 
Aa11gekomen in Duitsctitand. : 6[,93~ mannen. 
Terug naar België qezonden : 17,433, waarvan 4,'283 terug~evraag<l en -13,1fi0 onbekwamen voor hel werk. 
Tot arbeid gedwonqen : 32,992. 
De Commissie stelt de aanwe:i:.igheid in de zeven kunipen van H,365 man vast. Zii constateert dat er aldaar 

816 personen overleden zijn, waarvan 696 in de hospitalen der sorteeringscentra en i20 in die der werkposten. 
Deze overlijdens zijn verdeeld als volgt : ·1916, November, 8; December, '64. - 1917, Januari, ·172; Februari, 344; 
Maart, 176; in zekere bijzondere omstandigheden, 52 (totaal 816). 

ZiektP-11 opgegeven nis oorzaken der 011erlijde11~ : llartzwakte, ·/ 27; Jong-ontsteking, 421 ; kroep, 6; pleuris, 8; hersen 
vliesontsteking, 9; beroerte aan het hart, 5; darmontsteking, 44; roodé loop, 8; tering, 50; iestorven van koude, 4; 
andere inwendige ziekten, 42; andere uitwendige ziek Len, -13; doodsoorzaken door de buiten gelegen hospitalen 
niet opgegeven, 77. 

Deze gegevens zijn onvoldoende als statistiek van het sterftecijfer onder. de gedeporteerden en zelfs onder de 
in de kampen ondergebraehte gedeporteerden, wat trouwens door de Duitsche Commissie van Onderzoek erkend 
wordt (blz, 379). 
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D. 

Uittreksel uit het tweede boek der (< Verslagen e11 Documenten van onderzoek >) 

der Commissie van onderzoek over de sohendingeli der regels van het 
volkenrecht, der wetten en gebruiken van den oorlog (hlz. 41. -42}. 

Vertrouwelijke omzendbrief van gouverneur generaal von Bissing aan 
de Militaire gouverneurs, aan de Commandanten van Bever-loo en 
van Maubeuge en aan de Kreischefs (1). 

( Vertaling.) 
Generaal Gouvernement 

in België. Brussel, derr Hi l\lei 1916. 

1(1, T. L. n• 4840. 
VERTROUWELIJK! 

Aan de ,Uilitaire Gouverneurs, de Commandanten van Beverloo 
en 1'1aubeuge en de Kreische/'s. 

Heden heb ik tegen den onwil tot den arbeid de navolgende verordening 
uitgevaardigd, welke het door mij ingetrokken besluit tegen den onwil tot den 
arbeid van 15 Augustus 1915 vervangen moet, en waardoor de tusschenkomst 
der militaire rechtbanken en overheden mogelijk gemaakt wordt ingeval van 
misbruik van private of officieele hulp. 

De in artikel 2 dezer verordening bevatte beschikking, krachtens welke de 
strafvervolging kan vervangen worden door het vervoer met geweld naar de 
arbeidsposten, is voor mij aanleiding Lot het geven van meer nauwkeurige 
vertrouwelijke uitleggingen. 

Deze beschikking moet als uitwerking hebben dat de Belgische werklooze 
arbeiders, die ondersteuning genieten en wier tewerkstelling in Duitschlànd of 
in België voor Duitsche doeleinden wenschelijk is, tot dergelijken arbeid 
gedwongen kunnen worden, zelfs tegen hunnen wil. Het c, Deutsches Industrie 
büro >> te Brussel met zijne filialen zal blijkbaar een groote behoefte aan 
werklieden hebben en zal in staat zijn eiken arbeider, dien men het bezorgen 
zal, in de onder militaire dwangexploitatie staande fabrieken mits behoorlijk 
toezicht Le ~ebruiken, ofwel zal het kunnen zeggen of en waar men in Duitsch 
land <le behoefte gevoelt de bewuste arbeiders te gebruiken. 

Het is wel verstaan, voor de toepassing van deze beschikking, dat het nood- 

(1) De tekst van dezen omzendbrief werd door den heer Dr Levi bij de debatten oer 
Subcommissie van den Beichstag ingediend. (Zitting van 19 December 1025.) Zie het 
Verslag der Subcommissie, blz. 430. 
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zakelijk moet zijn den man waarvan sprake Le gebruiken voor het werk en dat 
het noodige toezicht verzekerd 'moet wezen. Het vervoer van werklieden ouder 
dan 40 jaar, van huisvaders of van eigenaars van bouwland is over het algemeen 
niet aan te bevelen. Eene zekere beperking der vrijheid is natuurlijk verbonden 
aan het behoud aan den gedwongen arbeid; zoo ook valt de zorg voor huis 
vesting en voeding ten laste van de~ werkgever, die aan den arbeider een.loon 
zal moeten betalen dat aangepast is aan zijn werk en overeenkomt met het werk 
loon van vrije werklieden, 

Het vervoer naar de plaats van het werk is slechts in zulke gevallen aan 
te raden waarin er geen gcrechtvaa1·digde bezwaren kunnen gemaakt worden, in 
naam van het volkenrecht. tegen den vereischten arbeid. Ik heb. de 'noödige 
bevoegdheid voor de toepassing van dezen maatregel beperkt tot de gouverneurs, 
de komrnandanten van i\Iaubeugc en van Beverloo en de kreischefs, ten einde de 
zekerheid te hebben dat hij rationeel zal toegepast worden. 
Ik vestig vooral ile aandacht op het feit dat deze brief als strikt vertrouwelijk 

moet behandeld worden en in geenc oningewijde handen vallen mag. 
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E. 

Uittreksel uit het 2d•. Boek << Verslagen en Documenten van onderzoek • der 
Commissie van onderzoek over de schendingen• der regelen van het 
Volkenrecht, der wetten en gebruiken van den oorlog (blz. 43-44). 

Vertrouwelijke omzendbrief van Gouverneur-generaal von Bissing aan 
de Militatre Gouverneurs, aan de Bevelhebbers van Maubeuge en 
Beverloo en aan de Kreîschefs (1). 

( Vertaling . ) 
Generaal-Gouvernement 

in België 

Ill, or 5688. 

Brussel, den 4 Augustus 1916. 

VERTROUWELIJK! 

-4an tle militaire Gouvenzeurs, de Bevelhebbers van Maubeuge en Beverloo 
en de lfreischefs. 

Volgens ecne mededeeling van het Ministerie van Oorlog zullen de Belgen die 
voor den arbeid naar Duitschlaml moeten vervoerd worden, krachtens mijne 
verordening tegen den onwil tot den arbeid van -15 Mei J916, in het kamp van 
burgerlijke gevangenen te Holzminden worden opgenomen en zij zullen volgens 
de navolgende beginselen behandeld worden : 

-1° De vervoerden zijn geen gevangenen· maar vrije vreemdelingen, die in 
hunne vrijheid slechts in 't belang van ·s Lands veiligheid beperkt moeten 
worden; 

:2° De huisvesting, de voeding en de behandeling zullen dus, wat de billijke 
vercischtcn betreft, even goed moeten ingericht worden als voor de Duitsche 
werklieden. Tc veel toegevendheid moel natuurlijk vermeden worden om de lust 
Lot den arbeid niet te verzwakken. In het kamp zou door de Duitsche Arbeiders 
centrale eene behendige propaganda moeten Ofl Louw gezet worden; 
3° Hel vervoer der Belgen naar de arbeidsplaatsen wordt ondernomen door 

de Duitscbe Arbeiderscentrale, die een vertegenwoordiger naar Holzminden zal 
zenden, na overleg met het Verbond der ,c Nedersaksische Arbeidsbeurzen », dat 
met <le andere Verbonden, inzonderheid met het Verbond van Westfalen en van 
het Rijnland voortdurend ln verbinding blijven zal. (De Bijkscentrale wordt door 
het Ministerie van Oorlog ingelicht.) Hel toezicht wordt uitgeoefend door het 
plaatsvervangend Ccneraalkommando van hel X0 Legerkorps dooi· bemiddeling 
van zijne technische officieren ; 
/~
0 De contracten met de werkgevers worden opgemaakt door de Duitsehe 

(1) Uittreksels uit dezen omzendbrief werden tijdens ne debatten der Subcommissie van 
den Reichstag (zitting van 19 December 192v), door een lid der meerderheid, n, Hanemann 
(blz. 422), aangehaald. 
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F. 

Uittreksel uit het u Bulletijn van de Commissie der Archieven van den Oorlog », 
Deel 1, Aflevering Ill, 1924 (blz. 187-197). 

Memorandum van gouverneur-generaal von Bissing 
betreffende het ontwerp van algemeene deportatie (25 September 1916). 

(Vertaling.) (1) 
Brussel, ~5 September '1916. 

Het Hoofd van den Staf van het veldleger heeft ons aangekondigd dat er 
Donderdag twee belangrijke zittingen zullen plaats hebben om te bespreken : 

1° op welke wijze de werkkrachten van de bezette streken het gebrek aan 
werklieden in Duitschland kunnen verzachten of verhelpen; · 
2° op welke wijze de voedingsvoorwaarden der streken in dit geval zullen 

ingericht zijn. ·. · 

Betreffende 1°. - Sedert lang reeds heb ik de ijverigste pogingen aange 
wend om het zenden van Belgische werklieden en. in het bijzonder van gevormde 
vakarbeiders voor de behoeften der Duitsche nijverheid mogelijk te maken, en 
volgens het geval, te vergemakkelijken. Twee mogelijkheden· werden in over 
weging genomen : hetzij de aanwerving, hetzij de gedwongen wegvoer~ng. naar 
Duitschland. · 
Een overbrenging met geweld naar Duitschland, hetzij men thans beoogt Illet 

geweld naar Duitschland te vervoeren vooral de werkloozen in. hun g~l1eet. of, 
zooals men het mij voorgesteld heeft, die welke onder de militaire vefphc~~iqg 
vallen, is een uiterst kiesche zaak en kan leiden tot toestanden die, zcowel uit 
economisch als uit politiek oogpunt, en gewis voor Helgiè zooals ~oor de 
algemeenheid, uiterst schadelijk kunnen zijn. 

Anderzijds, daar de aanwerving van Belgische werklieden op menigen tegen 
stand stuitte en slechts een geringe verlichting bracht aan het gebrek [aan 
werkkrachten] in Duitschland, heb ik getracht dit te verhelpen door in Mei 1~i6 
een verordening uit te vaardigen, waarin artikel 2 van het hoogste belang is. 
Er wordt in vermeld hetgeen volgt : 

« Hij die, zonder gepaste reden, weigert een werk, dathem wordt aangeboden 
en dat in overeenstemming is met zijn bekwaamheden, aan te nemen of voort te 
zetten, hetzij hij uit openbare of partikuliere bronnen hulp ontvangt, of hetzij 

(i) De cursief gedrukte woorden zijn onderlijnd in <le Duitsche minuut geannoteerd 
door von Bissing. Hetzelfde sLuk is overgenomen in het werk: Werken urul Wirken : 
Erin,,erttngen aus lnduslrie und Staalsdieust, van D•'. Karl Biumann /Müller, Karlsruhe, 
19M, 3° Bancl, blz. tU en volgende). De tekst ervan wijkt een weinig van den onze af, 
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F. 

Uittreksel uit het (( Bulletijn van de Cornmissié der Archieven van den Oorlog », 
Deel 1, Aflevering Ill, 1924 (blz. 187-197). 

Memorandum van gouverneur-generaal von Bissing 
betreffende het ontwerp van algemeéne deportatie (25 September 1916). 

( Vertaling.) ( 1) 
Brussel, '25 September 19t6. 

Het Hoofd van den Staf van het veldleger heeft ons aangekondigd dat er 
Donderdag twee belangrijke zittingen zullen plaats hebben om te bespreken : 
P op welkt wijze de werkkrachten van de bezette streken het gebrek aan 

werklieden in Duitschland kunnen verzachten of verhelpen; 
2° op welke wijze de voedingsvoorwaarden der streken in dit geval zullen 

ingericht zijn. 

Betreffende 1 °. - Sedert lang reeds heb ik de ijverigste pogingen aange 
wend om het zenden van Belgische werklieden en in het bijzonder van gevormde 
vakarbeiders voor de behoeften der Duitsche nijverheid mogelijk te maken, en 
volgens het gevai, te vergemakkelijken: 'l'wee mogelijkheden· werden in over 
weging genomen : hetzij de aanwerving, hetzij de gedwongen wegvoering naar 
Duitschland. 
Een overbrenging met geweld naar Duitschland, hetzij men thans beoogt met 

geweid naar Duitschland te vervoeren vooral de werkloozcn in hun geheel of, 
zooals men het mij voorgesteld heeft, die welke onder de militaire verplichting 
vallen, is een uiterst kiese/te zaak en kan leiden tot toestanden die, zoowel uit 
economisch als uit •politiek. oogpunt, en gewis voor Helgiê zooals xoor de 
algemeenheid, uiterst schadelijk kunnen zijn. 

Anderzijds, daar de aanwerving van Belgische werklieden op menigcn tegen 
stand stuitte en slechts een geringe verlichting bracht aan het gebrek [aan 
werkkrachten] in Duitschland, heb ik getracht dit te verhelpen door in Mei ·19!6 
een verordening uit te vaardigen, waarin artikel 2 van het hoogste belang is. 
Er wordt in vermeld hetgeen volgt : 

cc Hij die, zonder gepaste reden, weigert een werk, dat hem wordt aangeboden 
en dat in overeenstemming is met zijn bekwaamheden. aan te nemen of voort te 
zetten, hetzij hij uit openbare of partikuliere bronnen hulp ontvangt, of hetzij 

(i) De cursief gedrukte woorden zijn onderlijnd in de Duitsche minuut geannoteerd 
door von Bissing. Hetzelfde stuk is overgenomen in het werk: Werken und Wirken : 
Erinnerunçen aus huiustrie und Staatsdienst, van D• Karl Bittmann (Müller, Karlsruhe, 
19:24, 3"• Band, blz. 144 en volgende). De tekst ervan wijkt een weinig van den onze af. 
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hij, door zijne weigering, zich in de gelegenheid stelt om hulp te ontvangen, 
wordt gestraft met t4 dagen tol één jaar gevangenis. In vervanging van de 
strafrechtelijke vervolgingen kan de gedwongen wegvoering naar arbeidscentra 
bevolen worden door de gouvemeurs en door <le commendanten die dezelfde 
macht hebben, alsmede door de districtshoöfdén (kreisêhefs). >) 

Deze verordening ondergaat een zekere verzachting door het feit dät; als 
gepaste reden om den arbeid te weigeren, de beschikkingen van het volkenrecht 
tusschenbeide komen (1). 

Ten einde de overheden, <lie de deportatie hevelen, te wapenen tegen de 
schending der beschikkingen van het volkenrecht, inzonderheid van het reglement 
betreffende den oorlog te land (Landeskriegsordrùrng), heb ik aan de Gouver 
neurs confidentieel laten weten dat de deportatie naar arbeidscentra slechts aan 
te bevelen was in geY:il geen enkel bez waar tegen het geëischto werk van het 
volkenrecht kan afgeleid worden. en dat de voorafgaande voorwaarde voor de 
deportatie moest zijn dat men den mail in kwestie voor het werk noôdig had en 
dat het noodige toezicht in de arbeidscentra verzekerd was. Eveneens zal in het 
algemeen geen deportatie plaats hebben van werklieden die meer dan 40 j~ilr oud 
zijn, huisvaders of eigenaars van landbouwgronden zijn. Als officieele reden voor 
de wegvoering zal men aangeven dal de arbeidsonwillige (Arbeitsunwillige) of, 
volgens het geval, het geheel der arbeidsonwilligen de handhaving der orde en 
der rust in het bezette gebied bemoeilijken. 
In Duitschland zullen deze gedeporteerde arbeidsonwilligen naar het daartoe 

aangeduide krijgsgevangenenkamp flolzminden (2) gezonden worden. Daar zullen 
zij als vrijwillige werklieden beschouwd worden en voor vrijwillig werk 
gebruikt worden. De bijzonderheden worden geregeld in overeenstemming. met 
hel Ministerie van Oorlog en het vervoer zal verzekerd worden door de Duasche 
Arbéidseentrole die zich daar met de contracten enz. zal bezighouden en zich 
voor al de t'est zal verslaan met den commandant van het kamp. De plaatsvervan 
gende generaalkommando's zullen moeten zo1·gen voor het opschrijven op 
lijsten der aldus gebruikte werklieden, opdat hel verblijf dei· Belgen zou kunnen 
gecontroleerd worden en men bij het Generaal-Gouvernement inlichtingen zou 
kunnen inwinnen aangaande de plaatsen in Duitschland waar zich de individueel 
gedeporteer·de Belgen bevinden. 

Op lt- Augustus 1916 heb ik aan de gouverneurs en de kreischefs een nieuw 
verzoek ge1·icht opdat zij, in al de gepaste gevallen, gebruik zouden maken van 
de macht, die hun door mijn reeds uitgevaardigd besluit verleend werd, omdat 
er in Ihutschlcud een dringende behoefte aan technische en nijverhèidswerklieden 
bestaat en de aandacht werd gevestigd op bel feit dat, aangezien het gaat om 
veiligheidsgevangenen (Sicherheitsyefangene), de verordeningen van het Generaal 
Gouvernement van 25 Maàrt -1915 en van 24 Juli -1916, volgens welke de toela 
ting van het Generaal-Gouvernement zoowel voor de deportatie als voor den 
terugkeer vereischt wordt, behoorden toegepast te worden. 

(i) Deze zin is in het document in zijn geheel met rood onderstreept. 
(2) Op den ranci : Door een later van daar ontvangen merledeeling ; op "00 beperkt. - 

Beperkt gevangenenkamp. 
(Uil den Duitschen tekst blijkt niet heel duidelijk op welk gedeelte van den zin de 

tusschengevoegdo woorden betrekking hebben. De onderlijnde woorden zijn geschreven 
met aniline-potlood, de andere met zwart potlood. Oit alles is van de hand van von Bissing.] 
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Hiervoor dient men het lndustriebîcro en zijne secties niet in beschouwing 
te nemen. Daarentegen heb ik aan het Iïulustriebùro al den steun toegezegd 
dien ik ge\·en kan, mor de voortzetting van het succes, dat waarlijk niet te 
versmaden is, dat het gehad heeft hij de aanwerving van werklieden voor 
Duitschland, en onlangs heb ik, tijdens een zitting, den bestuurder van het 
lntlustriehirn) uitg,cnoodigd mij al de doelmatige wenschen uiteen te zetten, 
die hij uil te drukken bail. Ik heb eveneens onderzocht, en heb daarover het 
hoofd van het bestuur ge •. aadpleegd, of men niet over bijzonder belangrijke 
middelen (1) zou kunnen en moeten beschikken 01n een meer aanzienlijken 
steun te betalen aan de hier verlaten families der voor Duitschlanrl aangeworven 
werklieden, alsonk om voor den goeden wil tot den arbeid premiën toe te 
kennen. , 
Indien deze inlijving van arbeiders, alsook de gewelddadige wegvoeringen 

van werklieden naar Duitschland, uitgevoerd binnen de door mij aangeduide 
perken, niet spoedig gocrle uitslagen opleveren, blijft er over te gaan tot het 
onderzoek van het voorstel van het Hoogere Legerbestuur om al de dienstplich» 
tigen (lleeresp/lichtigcn) met .geweld naar Duitschlasul weg te voeren. In alle 
geval moet ik heftig bezwaar maken tegen een dergelijken maatregel die practisch 
zoo moeilijk uit te voeren is, terwijl hij in economisch opzicht buitengewoon 
schadelijk en op politiek gebied weinig wenschelijk is (2). 
In de praktijk is de wegvoering _yan tie dienstplichtigen, wier getal verschil 

lende duizenden beloopt, slechts uitvoerbaar w~nnecr men de daartoe noodige 
machtsmiddelen bezit en men geen acht geeft op de rol welke deze personen in 
net economisch leven van Bclgiü spelen. Op dit gebied uitzonderingen maken, 
de aan de militaire verplichtingen onderworpen mannen in categorieën indeelen 
zal zoo moeilijk als gewaagd zijn. 

Uit. economisch oogpunt moel deze wegvoering schadelijk zijn en niet alleen 
voor België zelf, maar eveneens voor alle ondernemingen die nuttig kunnen zijn 
voor Duitschland en, volgens het geval, voor zijn leger, om reden dat onder de 
m.inderjarigcn, onder deyenen welke aanhoudend arbeiden in de wcddmizcn die 
wij in het belang van het teqer heropend hebben, er ccnqroo! getal mannen ûjn 
die onder de militaire verplichting vallen. Dezelfde opmerking geldt voor den 
landbouw en voor de goede voortzetting van een economisch leven, dat men niet 
zou kunnen ontberen wanneer men cr aan houdt een bezet land in orde en rust 
te behouden en ,·001· zijn welzijn te zorgen overeenkomstig het ReglemenL van 
den oorlog le land [Landeskriegsordnung}. 

Uit politiek oogpunt moel een dergelijke wegvoering, in de neutrale landen, 
gansch ;lfge1,icn van het vijandelijk buitenland, de- meest ïuuleeliqe gevoelens 
teicnovcr ons opwekken en e1· zal niet veel tijd vcrloopen alvorens men opnieuw 
hel vermoeden uitdrukt dat Duitschland zijn afnemende militaire macht tracht te 
versterken door middel ,·r111 <le aan de militaire verplichting onderworpen 
personen die zich in Bel/;iü bevinden; en bovendien zal een dergelijke "in massa 
verrichte deportatie, elke economische beschouwing ter zijde gelaten, eindigen 
mei. onder <le bevolking een ongerustheid te verwekken die, zich voegend 

(-f) Op den rand, eene nota van de hand van von Bissing : mehrere Mille/ ... m dan een 
woord dal moeilijk te lezen is. 

(':l) De Gouverneur heeft dit woord vervangen door gefähl'liche (~rvaarlijkl. 
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bij and-ere maatregelen, ten slotte den boog Lol hel uiterste moel spannen 
en uitbarstingen moet uitlokken die, zonder te onderzoeken of men er in zal 
gelukken ze te bedwingen, tot toestanden zullen leiden waarvan ik de verunuooor 
delijl,fteid niet kan noch wil tlraqen, 

Het feit dat deze' strenge maatregelen onmiddellijk aan den ùwoer van over 
zeesche levensmiddelen een einde zullen stellen moet slechts als hijkomsüge zaak 
ingeroepen worden; van meer belang is de waarschijnlijkheid dat tengevolge van 
de hevige ontroering , verwekt bij de bevolking iii haar geheel en vooral bij de 
werklieden, ei· mussa-uierkstokinçen zullen losbarsten en dat de werken volvoerd 
en de producten vervaardigd in België dooi· Belgische werklieden voor onze 
militaire belangen en voor het nut van Duitschland, niet meer zullen kunnen 
uitgevoerd worden. Dat zal ge\'olgen hebben die uiterst onaangenaam zullen 
zijn, niet alleen op practisch maar eveneens op politiek gebied, want het i~ door 
de voortbrengselen van het werk, uitgevoerd in België, dat wij onze politieke 
betrekkingen met de neutrale landen ( 1) moeten versterken en door de kolen 
productie, die thans bijzonder te verhoogen is, dat wij onze bondgenooten ter 
hulp moeten komen. - 

Bovendien moeten wij nog orerwcgen dat eene ,lergclijke massa-wegvoering, 
alsmede 'het inzicht de naar Duitschlaml te ontvoeren personen te gebruiken als 
arbeiders, hetzij in de industrie, hetzi] voor militaire doeleinden, in Duitschland 
zelf van gcenerlei nut kan zijn, want de aldus met geweld ontvoerde werklieden 
zullen den arbeid op den arbeidspost weigeren, en ik ken scen middel, althans 
geen middel uuuirouer een gw:ultiv:!enle .Staat kan beschikke», om de personen, 
die weiyeren le arbeiden, te dwingen tut een arbeid die werkelijl. voordeelig en 
nuttig zal zijn. Zoodat deze massa-wegvoering niets anders zal doen dan in 
Duitschland zooveel duizenden monden ( fi'resser) meer brengen, terwijl het 
tekort aan werkkrachten zal blijven bestaan zooals vroegei·. Maar indien men de 
inlijving laat gcschicèlen op de door mij aangeduidè wijze, met de hulpmiddelen 
die ik ter beschikking wil stellen, en men <le arbeidsweigeraars met gewel,I naar 
arbeidsposten vervoert, in rlit geval meen ik dat het meer dan vroeger mogelijk 
zal zijn een voldoend aantal Belgisehe arbeiders voor Duitschland beschikbaar 
te stellen. 

Hetgeen voorafgaat moet volstaan om dit vraagstuk te beschouwen als ·zijnde 
genoegzaam rloorgrofül van mijn kant. 

Wat het 2·' betreft. - Ann een verlichting van het tekort aan arbeidskrnchten 
in Duitschland door den invoer van Hijwillige arbeiders die gcbmikt kunnen· 
worden - noodzakclijklfrid die ik zeker erken -- is de kwestie van de voe,Hng 
der Belgische bevolking verbonden, omdat men cr zich verschillende malen over 
beklaagd heeft (fot, indien de aanwerving van vrijwillige arbeiders hier in België 
zulke onvoldoende resultaten afwierp, of ooi, indien Belgische werklieden in 
Duitschland van daar naar België terugkeerden, de oorzual: üaurium lag Î1I het 
feit dat de Belgische werklieden hier licier qeooed werden dan het in Duitsehlánd 
IIIO¼:(elijk is. 
Ik verzoek graaf von Rantzau (2) deze beschuldigingen en klachten te weer- 

(1) ln margine van de hand van den Gou\lemeur-Gm1craal : Zwitserland, Oostenrijk (a), 
Denemarken. 

(a) Doorgehaald door von Bissing. 
' . 

(2) In November ·1917 was graaf von Hantznu-Rastorff voorzitter van de Ze1itrale Ertue 
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leg~en en den werkelijken toestand vast te stellen. Daartoe zal de uiteenzetting 
gedaan worden van de rantsoeneering, van de maatregelen hiel' genomen, niet 
alleen om de voedingsmiddelen van België gemakkelijk ter beschikking van de 
rijke en welgestelde menschen te stellen, maar ook om de arme bevolking, en 
inzonderheid de werklieden, tegen hongersnood te beschermén, en ik zal het van 
belang achten ophelderingen te verschaffen over de vmag door welke beschik 
kingen het mogelijk is, en zelfs noodig, hier in België, hetzij er rantsoeneering 
zij of niet, zekere voedingswaren van particulieren of van vereenigingen van 
gemeenten te koopen. Dit punt toc te lichten zal reeds van belang zijn, omdat 
in <le hierboven door mij aangehaalde telegraphisehe mededeeling van het 
Hoogere Legerbestuur en van veldmaarschalk 'Von Hindenburg het volgende 
gezegd wordt : 

<c Wat de voeding van de Belgische bevolking betreft, heeft de inlichting dat 
de Belgische arbeidersbevolking niet beter gerantsoeneerd is dan tie Duitsche 
bevolking in mijne oogen groote waarde, aangezien dienaangaande in Duitseh 
land volstrekt onjuiste geruchten in omloop zijn, welke, behalve den beteren 
toestand van de Belgische 'bnrgerbevolking, het voordeel· doen gelden dat de 
behoeftige Belgische bevolking heeft doordat zij in slaat is levensmiddelen Le 
koopen buiten het rantsoen dat voor haar is vastgesteld, in het geval en in de 
mate waarin zij hulp in geld ontvangt van de Commissie of van het Nationaal 
Comiteit >) (1 ). 

Uit dezen zin blijkt dat, ondanks mijne mondeling en sc/1rijftelijk aan 
maarschalk von Hindenburg gegeven uitleggingen, deze hieraan minder geloof 
hecht, dan aan de inlichtingen die hij waarschijnlijk bekomen heeft uit zulke 
ùulustrieele middens die, uit naijver of om andere redenen, mijne manier van 
beheeren met leede oogcn aanzien, en graaf von Hantzau zal duidelijk moeten 
doen uitkomen dat eene dubbele rantsoeneering, dil is door rantsoenen en 
bovendien door hulp in geld, verboden is, en dat ik, juist wanneer dit laatste 
geval vastgesteld is en daardoor de arbeidswil gebroken is, de maatregelen neem 
waarvan hierboven sprake, om de arbeidsonwilligen te doen wegvoeren. In 
eenen brief over hetzelfde onderwerp toegezonden aan den Staatssecretaris voor 
Binnenlandsche Zaken, heb ik dergelijke onbepaalde klachten weerlegd, als 
zijnde ontbloot van allen grond en, in dezen brief ook, heb ik uitleggingen 
gegeven over de werkzaamheid dei· << Commission for Helief )) van het Ameri 
kaansch Hulpkomiteit en heb ik ook de voordeden en nadeelen dezer werk 
zaamheid doen uitkomen. Nopens dit punt heb ik mij moeten beperken tot de 
meening dat, aangezien de invoer van levensmiddelen van overzee thans bestaat 
en aangezien destijds, zoowcl de Rijksregeering als het Hoogerc Legerbestuur 
mij aangespoord hebben, zelfs in de dringendste bewoordingen, de overeen 
komsten melde beschermers van het Hulpwerk te sluiten in den vorm waarin zij 
thans moeten nageleefd worden, ik gèen enkele reden heb om thans de overeen- 

Kommiseio». De Gouverneur-Generaal had hem op 24- September 1!H6 gekozen tol een 
zijner afgevaardigden ter Conferentie van 28 September 1916 op hel Minîsterie van Oorlog 
te Berlijn, samen met zijn staloverste, generaal-majoor von Winterfeldt, den geheimraad 
Kaufmann, D' von Sandt, hoofd van het Burgerlijk Beheer, en majoor baron von der 
Lancken, hoofd der Politieke Aldeeling. 

(1) Dit heele gedeelte:« Wat <le voeding ... Nationaal Corniteit » is op den rand met een 
rood lijn aangestreept. 
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komsten te verbreken; meer nog, dat ik als heelernaal nuttig en zelfs noodig 
acht op politiek gebied, eveneens te rekenen met de misbruiken die zekerlijk 
samengaan met den. invoer van levensmiddelen van overzee, en het aan de 
toekomst en aan de strengemaahegelen door Engelârîd genomen over te laten 
den· invoer te blokkeeren opdat E1igelmid zou kunnet; beschouwd worden door het 
Amerikâansch_ Jiulpwerk als zijnde schuldig aan het ophouden van den invoe; 
van levensmiddelen (1). 

Nopens de voordeelen, die het Ar:ùerikaànsc_h llulpwerk feitelijk biedt, niet 
alléén voor België, maar ook voor onze bezettingstroepen, alléén reeds door de 
individueele aankoopen, en eindelijk rechtstreeks voor Duitsehland, is de heer 
.von der Lancken (1) of de heer Bruhn t3) zeker in staat de duidelijkste mede 
deelingen te doen. 

Zijne Majesteit, de Keizer en Koning heeft, zooals ik het reeds herhaalde 
keeren heb doen uitkomen, mij het beheer toevertrouwd van het land door een 
Kabinetsorder waardoor hij mij volle autonomie toekent en mij uitsluitend 
tegenover hemzelf verantwoordelijk stelt. Zoo lang de Keizer van meening blijft 
dat het uitoefenen van de macht van den Staat mi] alleen toebehoort, zoolang 
ook zal ik mij moeten oerzeuén tegen èllœ inmenging in de door mij yeh·offe,n 
·maat1·égelen (4) en, om deze reden, moet ik mij zoowel de beslissing voor 
behoud.eh wat betreft de wijze en het tijdstip waarop de rantsceneering tot in 
de minste bijzonderheden door le drijven is, na de eventueele afschaffing van de 
Amerikaansche bevoorrading, als het besluit de overeenkomsten gesloten met de 
beschermers van het Amerikaansch hulpwerk, nietig te verklaren. :Men zou blijk 
geven van eene totale onwetendheid nopens de toestanden alhier, indien men 
op deze in alles dezelfde behandeling wilde toepassen als op die welke in 
Duitschlànd heerschen. 

Zonder zelfs in aanmerking te nemen dat in ieder geval tot f October de ver 
deeling der levensmiddelen en <le bevoorrading zeer verschillend waren in 
Duilschland en het nog zullen blijven, is- het een heel andere zaak maatregelen 
van een strengen aard te kunnen nemen in een met vaderlcndslieuenden. geest 
bezield en voor zijn bestaan str~jdend land, dan 'În een land dat aan den bezetter 
elke moeilijkheid be1·okkcnd van het oogenblik dat zij mogelijk is, om zijne voor 
séhrlften te ontwijken, terwijl de bezetter het middel niet bezit om de bevoor 
radingsrnaatregelen, die men zoo moeilijk kan doen naleven, tot in de minste 
bijzonderheid te doen uitvoeren. Het zal voldoende zijn Le doen opmerken dat 
men in Belgiè niet beschikt over eene politie, over politieorganen, zooals 
gendarmen, enz.. en dat, ten gevolge van de aanzienliike vermindering mijner 
bezettingstroepen, het altijd meer en meer twijfelachtig is, inzonderheid in 
de landelijke streken, of de uitgevaardigde maatregelen van politie- of economisch 
toezicht door mannen van den Landsturm, als toezichte,:s of onder een anderen 
naam die men hun geeft, kunnen uitgevoerd worden. Wel integendeel heeft men 
reeds den vurigen wensch uitgedrukt znoveel mogelijk de manschappen van den 
Landsturm van hulpdiensten van eeonornisohen aard te ontslaan. 

(1) Deze cursief gedrukte lijnen zijn in het document in 't rood onderlijnd. 
('i) Hoofd dei· Polltisehe Abteilung, 
(:3) Komt niet voor in het Personoi-Ueoersich: in der Zivilbehörde, van 1917. ln 

September 1916 maakte Hauptmann Ùruhn deel uit van de Politieke Afdeeling. 
(•i) De cursief gedrukte lijnen zijn in het document in 't rood onderlijnd. 
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In ieder geval is hel noodig , in de zittingen welke de heeren willen houden, 
deze mijne zienswijze ïnet eenvoldoende klâarheid eÎî een äfd&êndldui:clél'ijkheiä 
tedoen gelden en bovendien eveneens te vêrkiaren dat fa slicfits . zäl Vôortgä:fo 
mijn zwaar àrnbt uit te oefenen zoolângik•de overfûiging iaî kUtfo:êri:,hébh'ën 
dal Zijne i\Iajesteit de Keizer en Koning mij, ùu zooals vrorgeri ziJn· zöo eèrvot 
vertrouwen blijft schenken : en indien er. héèren of mëhsclfon zijn die tegeri 
mijn beheer kritiek willen uitoefenen en meenen het te nióetén do~n, moêtèn 
zff iiéh, richten tot de overheden die bevoegd zijn om te befüs:séri ( die êntsè4ei 
d~~Jt:'$t~lle), om de Gouvernet11·-GeneMal op, een ccrlîjke u,ijze en zonder 
aaâ~rÎióüdin(J 'te dagen voor de overheden die bevoegd zijn om uitsp1+1âk te doen;' 
niàâr \~~/idù'reride storingen in zijn inoeilijk' ambt verwèkken 'is het middél 
n~et 091: met vreugde te doen werken en om wenschèn, die welhèhtverdienen 
in aanmerking .genomen te worden; in vervulling te doen gaan. ·... . < : 

Aldùs, is het naar mijne ineening, eè~ abs9ltÎÙt defoóral'ïseéi•~nd ,,érschijnsel 
l~ ~Qèten vaststellen dat, op grond van het gepraat van personen zoricler eehige 
vëtaJjtw.ôôrdelijkheid. en die heelemaal niet op de hoogte z1jn van de feiten. er 
zi~lf riie~rilllgss't~~omingen vormen, veel minder bij het volk dan wel onder' 
di~g'é'ifäît~ diiJ1é(6,or_ aan 'deze persoonlijke aanvallen leenén : én het is uiterst 
p13nlijk :,~,óiót'mij ·eroo'.k /ôöbèfreurenswaardig niôgëlijk dat men; hetzij. open- 
,,. . • .. _, ,:; •,:• i;'·,t1 '• .• •'·t. ·:. j :, ~. ., . . • . , . ·.. . : :·· -_ .. ·. . .. ' . 

lijk, hetzij qokop· 'df eehe óf op de andere 'bedekte wijze, het vermoeden doet 
ontstaan dat, .. i!{ hïù ·iah ~èrsooulijke politiek doe; dat ik dé Belgen als mijn 
bedorven' kinci_èùii ;b~l}andel ~n dat ik in alle opzichten Dûitschland ZOÙ willèó 
verwnarloozen. 

Men heeft· mij . in. :dit telegram, waarop ik reeds dikwijls gez1hs1>eeld hen, 
aangeraden mijn toevlucht tot de publiciteit té nemen en mij tot de pers te 
wenden om de zoogezegd in Duitschland heerschende meéning. aa~gâàhde_ de 
voedingsvoorwaarden in België voor te lichten en te verbeteren. Het is mij 
nochtans als Gouverneùr-Genernal niet mogelijk mij bezig te houdén met het 
maken van dagbladartikelen; trou wens, niet laöger geleden dan gistéreri, heb ik 
over de voeding in België een artikel geiezen dat zeer redelijk was, alhoewel 
daardoor het onderwerp niet uitgeput werd. Het is te hopendat zij, <lie zooveel 
belang stellen in de voeding van België, in de reeds verschenen uiteèrizêttingén 
en in degene die misschien thans in voorbereiding zijn de doorhe» gewerischte 
gegevens zouden putten. Wat mij betreft, het is mij niet mogelijk en misschien 
zou het een fout zijn de quaestie der voeding van België op de breedste wijze 
te willen behandelen of te doen behandelen, want dan zou élàardoor gebeuren 
dat de beschermers bezwaren in den eenen of den anderen zin zouden inbrengen 
en ten slotte zou men in de neutrale landen en ook in Engeland voor alles van 
meening zijn, dat de schrale voedilig van België ûitsluitend moer. toegeschreven 
1Ùorden aan het [eudtü een gedeelte de1' leiensmuldeien op een verdoken wijze en 
in st1·ijd met het rdcltt naar lhuischlmu! zouden worden gebra~ht, en· op dit pun: 
moet ik erkennen, M~jne Heeren, dat mijn geweten niet volkomen zuiver is en dat 
inderdaad op dit gebied heel wat vrijheden werden verleend, waarop de pérso 
naliteit, die meer uitgebreide bijzonderheden moet geven over de voedingsvoor- 
waarden, eenig licht zou kunnen werpen. · 
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Uittreksel uit het tijdschrift <' Le Correspondant ,, , n° 1393, 
van IO October 1920 (blz. 162-168). 

Vertrouwelijke brief van Goùverneur g~neraal Baron von Bissing 
aan veldmaarschalk von Hindenburg (1). 

25 November 1916. 

VERTROUWELIJK ! 

ExcBLLBNtlE, 

Ik dank U zeer voor den brief die mij op i5 dezer toegezonden werd, waarbij 
ik met genoegen· vernomen heb dat de gedachten die ik meende te moeten 
afleiden van de lezing der telegraphisehe uimoodiging van ·1 t dezer, betreffende 
de deportatie der voor Duitschland bestemde· werklieden, geheel vreemd geweest 
zijn aan de bedoelingen van-Uwe Excellentie. 
füddclerwijl schijnen nieuwe moeilijkheden zich in het Yaderlánd voorgedaan 

te hebben, want ik heb van verschillende zijden, op 2 November, ~p 3 November 
en op H November 1916, de uitnoodiging ontvangen niet 20,000 werklieden 
per week, zooals hier, overeenkomstig de gegeven bevelen, ondernomen· en ver 
zekerd was, Le deporteeren, doch slechts 8,000 werklieden; ik betreur deze 
nieuwe vertragingin de door Uwe Excellentie en door mijzelf gedane poging om 
in het Duitsehland heerschende geb1·ek aan arbeidskrachten te voorzien en ik hoop 
dat rle door Uwe Excellentie bekende rampspoedige omstandigheden in Duitsch 
land alsmede de wijzigingen die dientengevolge slag op slag aan de door mij 
voorbereide maatregelen moesten aangebracht worden, de wegvoering van 
Belgische werklieden niet verder zullen vertragen. Niet alleen 1n deze kwestie 
die op verscheidene gebieden nm zoo groot belang is, maar ook ten opzichte van 
al de maatregelen die gewirhtig zijn voor de zegevierende voortzetting van den 
oorlog, en die ik moet nemen als zelfstandig bestuurder van het bezettings 
gebied dat Zijne Majesteit mij .toevertr\>Uwrl heeft, houdt Uwe Excellentie zich 
verplicht - ik ben er vast van overtuigd - te maken dat alle nuttige krachten 
en iedere wilsinspanning samengetrokken wezen, opdat de wil te overwinnen 
levendig hlijve en leide tot daden bij machte om een eervollen vrede, die met de 
gedane offers overeenstemt, te verzekeren. 

Voor al wie een verantwoordelijk ambt bekleedt en bereid en geroepen is om 
Uwe Excellentie bij Le staan in zijne zoo zware maar zoo glorievolle taak, is het 
noodig onafhankelijkheid en arbeidslust te bezitten; deze laatste wordt vooral 

(i) De cursief gedrukte woorden duiden aan ·wat door generaal von Biseing onder 
streept werd. 
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bedreigd wanneer cr twijfel ontstaat nopens den goeden wil tot medewerking 
aan !.!ewichtigc Laken. of wanneer men redenen tot handelen veronderstelt die (..• (.; 

gelijkstaan met een tekortkomen aan den plicht. 
Ter gelegcnhcitl der beraadslagingen over de aan België op te leggen oorlogs 

belasting, heeft de Minister van Oorlog, in een aan mij gerichten brief, waarvan 
een afschrift hierbijgevoegd is (1), kritiek uitgeoefend op de opmerkingen die 
ik, volgens mijn plicht, tege1t een overdreven belasting had geuit, welke kritiek 
mij gedwongen heeft tol cene grondige verbetering in mijnen brief gezonden 
op 12 dezer aan den heer plaatsvervanger van den Rijkskanselier. 
In het vraagstuk van de bevoorrading ran het door mij beheerd gebied heeft 

de heer Algemcene Intendant Yan het Veldleger, tijdens een onderhoud in het 
Bureel der Oorlogsbevoorrading, opmerkingen gemaakt die 111ij nalatigheden of 
tekortkomingen aanwreven, tegen dewelke ik, met volle kracht, stelling 
genomen heb in den in afschrift hierbijgevoegden brief van 2·1 dezer (!). 
Ik wil maar niet spreken O\'Cl' andere beweringen van ondergeschikten van 

Uwe Excellentie. die mij lel' oore gekomen zijn door de verslagen van mijne· 
vertegenwoordigers, om lien tijd van Uwe Exeellentie niet te zeer in beslag te 
nemen. 
In den loop der beraadslagingen heeft men echter de meening uitgedrukt dat 

de Belgen tot nogtoe le. zeer ontzien werden en dat daardoor eene verhooging 
der oorlogsbelasting wenschelijk ware om den weerzin Legen den oorlog bij de 
Belgen grooter te maken. U wc Excellentie heeft deze meening uitgedrukt 
in het schrijven van -16 dezer. H. K., n" 3?,572, waarin Uwe Excellentie mij 
verzocht de oorlogslasten in zulke mate te verhoogcn, dat de wensch naar vrede 
zich in het land met geweld een weg zou banen en dat het land op financieel 
gebied na den oorlog zoo zwak mogelijk zon zijn. 
. Deze· meening veroorlooft mij aan Uwe Excellentie een korte toelichting te 
geven over den toestand in België en over de door mij gevolgde politiek. 
Toen Zijne Majesteit de Keizer en Koning mij geroepen heeft om het grootste 

gedeelte van België Le besturen, heeft hij mij als taak opgelegd België aan de 
belangen van Duitschland ten nutte te maken, maar eveneens de goede orde in 
het land te herstellen en Le handhaven. Boven alles heeft hij mij ook uitdruk 
kelijk voorgeschreven, builen dete opdrachten, nog een sociale politiek Loe te 
passen en, voor elken door mij te nemen maatregel, de volle verantwoordelijk 
heid tegenover Zijne Majesteit alleen op mij le nemen. Ik heb mij op verschil 
lende gebieden aan deze uiinoodiging gehouden, maar. ik heb de vervulling 
mijner opdrachten ook naar de toekomst geregeld, naar een toekomst die, natuur 
lijk, aan de militaire successen ondergeschikt is. Het is alleenlijk door een recht 
vaardige politiek, welke de goede orde in hel fond handhaaft, welke voor doel 
heeft het land te laten leven, dat men tol dit resultaat gekomen is dat België 
na den vrede voor Duitschland een gewenschte en nuttige vermeerdering van 
kracht kan worden. ~lcn 1·egcert een volk niet op duurzame wijze alleenlijk met 

(1) Wij bezitten deze bijlage niet, noch deze waarvan hierna sprake is. (Nota van den 
vertaler.) 

(i) Wij bezitten deze bijlage niet, ook niet die waarvan nadien sprake is. (Nota van den 
vertaler. 

[~) Zie vorige nota. 
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schrikaanjagende en represaille-maatregelen, die wel verklaarbaar waren door 
de gebeurtenissen hij het begin van den oorlog. Het kwam er voor mij op aan 
een middenweg te vinden tussehen dergelijke maatregelen en een le zachte 
behandeling op grond· van met mijn -plicht overeenstemmende en praktische 
pogingen, ten einde de reeds beschikbare of te verkrijgen hulpkrachten en 
-rniddelen van het bezette gebied bruikbaar te maken mor de Duitsche belangen. 

Ik moest noch de gevoelens van wraak volgen, noch trachten de genegenheid 
van het völl~ te winnen, Het moest voor mij voldoende zijn achting te hebben 
verkregen. M~n erkent eiken dag meer dat ik get1·acht heb rechtvaardig 
te zijn. 

Altijd, in alle aangelegenheden, en ook in deze welke van aard waren België 
ten goede te komen, heb ik op de meest nauwgezette wijze nagegaan of het 
succes mijner daden aan Duitschland, nu of in de toekomst, dienstig zou kunnen 
zijn. Het oordeel van mijn zeer genadigèn Keizer zal uitmaken of ik overeenkom 
stig zijne opdracht gehandeld heh, wanneer ik Duitsche sociale regelen, den Duit 
schen steun aan noodlijdenden en zieken en de l)uiLsche energie toegepast heb in al 
de inrichtingen die hel productievermogen van het land moesten doen toenemen. 
Dit productievermogen was in den handel en in de nijverheid natuurlijk uitgeput. 
Want, zooals _Uwe Excellentie weet. diende men de grondstoffen ter beschikking 
te stellen van Duitschland en invoer in België, tengevolge der toelating van 
Enge'!and, kon onmogelijk worden verhoopt. Des te meer was ik verplicht den 
landbouw te bevorderen en er voor te zorgen dat hij. hetzij om reden van de 
onderbreking in den toevoer van overzee, hetzij ook uit noodzakelijkheid, 
het Belgische volk kon voeden, daarbij geholpen door ecne scherpe bezui 
nigihg. 

De in bloei slaande velden, de weiden waarop men alom nieuw leven ziet 
verschijnen, dank zij de aanwezigheid van kalveren en veulens, hebben wellicht 
aanleiding g·egeven tot het feit dat men de getuigenis ingeroepen heeft van 
talrijkedoor België reizende Duitschers en inwoners van andere landen, om le 
beweren dat er in België overvloed heersehte. Doch, niet enkel hier, ook elders 
is voorgekomen dat een oppervlakkig beoordeclaar tot verkeerde besluiten geleid 
heeft. Van het feit dat Brussel en ook eenige andere steden een indruk gaven 
gelijk aan dezen van den toestand in vredestijd; en van dit andere feit dat het 
welstellend gedeelte zijner bewoners niet anders zoekt dan de ingeboren neiging 
tot genot le voldoen, mag niet worden afgeleid dat de oorlog in deze steden 
geen sporen heeft achtergelaten. _ 

Men werpt geen oogslag in de wijken der ellende waar sedert hel begin der 
bezetting heel wat meer armoede heersehte dan in Duitschland. Maar ook in 
de begoede kringen heeft men de hardheden van den oorlog reeds zoozeer onder 
vonden dat de zucht naar den vrede zich altijd meer en meer heeft versterkt: op 
het land, integendeel, heeft zich, ten gevolge mijner bestuursmaatregelen, een 
rustiger en gedeeltelijk ook meer voldane geestestoestand gevormd. Men geloofde 
niet dat België opnieuw een slagveld zou kunnen worden, maar toen, in Juni 
van dil jaar, hel groote offensief der Franschen en Engelschen plaats had en dat 
overdreven inlichtingen, welke zoogenaamde successen van onze vijanden meld 
den, bij de Belgen gehoor vonden, wierd bij hen hel begrip klaar van de gevolgen 
die een achteruittrekken nm het Duitsche front noodzakelijkerwijze voor het land 
zou hebben. De daardoor ontstane vrees werd nog versterkt door dei onontbeer 
lijke maatregelen door de Duitsche militaire overheid genomen. Paarden, 
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machines en de nog beschikbare grondstoffen werden weggehaald. Het onttrekken 
aan mijn gez~g van gedeelten van grondgebied die tot nog toe onder mijn bevel 
stonden, en de onderbreking van elke verbinding met deze gedeelten van 
grondgebied, bovendien de wegvoering van grootere massa's werkloozen en de 
stijgende nood der arme volksklässen hebben zonder twijfel bij de Belgen eenc 
groote oorlogsmoeheid teweeggebracht. ik kan aan li we Excellentie de verzeke 
ring geven dat de zucht naar den vrede in België volstrekt algemeen is, indien 
men geen rekening houdt met een kleine groep handelstusschenpersonen en 
ook met de groepen die) in alle oorlogvoerende landen, voor 't o'ogenblik 
financieele voordeden najagen. Heel de rest del' bevolking. onder de leiding 
dei· leidsmannen van financie, nijverheid en handel, d. i. der eenige toon 
aangevende personen die heden invloed uitoefenen in het land, zucht naar 
den vrede en weet dat met elke maand de vooruitzichten slechter worden; 
de geesteli,jkheid, met kardinaal Mercier aan ·•t hoofd, heeft, door de bevolking 
van België tot « hyperpatriotismc ,1 op te zweepen, min <le berusting der 
bevolking in den oorlogstoestand bevorderd dan het verzet tegen de maatregelen 
van allen aard die, onder meer, in den laatsten tijd noodzakelijk geworden zijn. 
Onlangs werd, ook onder de geestelijkheid, de zucht naar het einde van den 
oorlog sterker en sterker, hoewel ziJ aan hare protesteerende houding niet 
verzaakt heeft. Indien de hier in het land verblijvende Belgen mochten stemmen, 
zou men er zekerlijk kunnen toc komen vrede te sluiten met België. Maar hun 
invloed op de Belgische Regecring is gering en hun weerstand wordt nog 
op bestendige wijze versterkt door de vredesredevoeringen welke in den Reichstag 
uitgesproken worden, bijzonderlijk wanneer sprekers gelijk Scheidernann zich 
niet schamen zich voor hunne argumentatie te steunen op den geestestoestand 
welke hij het leger in de loopgraven heerscht. De vredeswenschen in den zin van 
die van Scheirlemann worden natuurlijk bij onze vijanden van alle slag beschouwd 
als de uitdrukking van de oorlogsmoeheid der Duitschers, Onze vijanden 
besluiten daaruit, en dit doen de Belgen op bijzondere wijze, dat, zelfs in geval 
zij verslagen worden, hunne territoriale heziLtingen hun zonder vermindering 
zullen behouden blijven. De zucht naar den vrede wordt daardoor veeleer 
verzwakt dan indien het volk er van bewust is dat, bij voortzetting van den 
oorlog, een ongelukkig einde ni'et alleen aan nieuwe verliezen van menschen 
levens, maar eveneens aan het verlies van liet land zelf blootstelt. Uit politiek 
oogpunt, is het, dunkt mij, absoluut verkeerd de publieke opinie te ontzien 
en indien ik rekening had gehouden rnet de verschillende opinies die zich in 
Duitschland hebben doen gelden in de Belgische aangelegenheden, ware ik 
tusschen de uitersten heen en weer geslingerd geweest, en indien ik bovendien 
de geestestoestand in het naburige Nederland of in het te onzen opzichte weinig 
vriendelijk gestemde Amerika in aanmerking genomen had, zou ik fout op fout 
hebben kunnen begaan. 

Wat de in het leger heerschendc geestestoestand betreft, moet ik hierover zeer 
verkeerd ingelicht zijn. Ili heb gemeend en ik meen thans nog dat er in het 
leger maar eene opinie heerscht : de wil te overwinnen en de zekerheid dat onze 
Hindenburg, met het Duitsche leger, den oorlog tot een zegerijk en glorievol 
einde zal voeren. Ik kan mij niet voorstellen dat het leger tijd en lust zon 
hebben om zich met eene zóó ingewikkelde zaak als mijn beheer in te laten. 
Aldus kan slechts gehandeld worden door leden van het leger die, in volle 
onwetendheid der toestanden en zonder te kunnen oordeelen over de door den 
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gouverneur van dit tand genomen maatregelen, zich ten onrechte als de verte 
genwoordigers van de opinie van het leger aanstellen. Zij zullen misschien ook 
in dwaling gebracht zijn door de verzachting van regime die ik geduld heb om 
verstrooiing en ontspanning te bezorgen aan de officieren en soldaten die uit. de 
loopgraven terugkwamen. Ik kan mij niet voorstellen dat onder de manschappen 
die, bij duizenden, zich haasten om »an het Wcst(ront naar hunne haardsteden 
terug te keeren, cr een uUandige gedacltten.'itrooming tegen mijn be/teer ion 
ontstaan zijn/ omdat mijne beschikkingen hun gelegenheid gegeven hebben een 
brood voor de reis en geschenken voor het Vaderland merle te nemen. 
Indien ik niet in verdere bijzonderheden treed aangaande de voorzorgemaat 

regelen .en de voorschriften die ik getroffen heb in het belang van Duitschläöd, 
kan ik tenminste in het kort nadruk leggen Op wat tijdens mijn beheer tot fü1 
toe uit België weggehaald werd. 

De oorlogsschattingen, die tot nu toe betaald werdén tot een gezamenlijk 
bedrag van f milliard 20 millioen frank, vertégenwoordigen slechts een 
gedeelte van wat België verstrekt heeftvoor het voortzetten van den oöflogdoot 
Duitschland. Alleen reeds. in niet-betaalde opeischingen en,. 'n aangeslagen 
goederen van allen aard, slechts met een cc bon >> der tegenwaarde in Duitschl@d 
betaald, mag, wat uit België weggehaald werd, op 800 millioën frank gesêhät 
worden. En trouwens heeft ook wat in België in. zake koopwaren en ."'flárdèrt 
van allen aard gekocht werd en wat van de-Belgische economie werd ttfgenôinen 
tegen betaling der waarde, een zeer beteekenisvolle rol gespeeld voor hetvoeren 
van den oorlog door Duitschland. Bij wijze van voorbeeld vermeld 'ik de aan 
koopen van de Z. E. G. (1) die, tot nu toe, voor 100 millioen frank gekocht 
heeft; bovendien de Flachs-E. G. (2), die voor 80 millioen frank gekoêht heeft; 
en de opeischingen van paarden waardoor tot no toe 93;000 paarden Ôit hetland 
werden weggehaald; deze paarden werden in de laatste negen maanden gemiddeld 
·1,538 mark betaald, dat is te zeggen ongeveer 500 mark onder de koopwaarde. 
Indien deze paarden en. koopwaren, waarvoor in hel geheel 360 millioen frank 
werd betaald, in neutrale landen hadden moeten gekocht worden, __:_ eerst en 
vooral ondersteld dat dit mogelijk ware geweest --- dan had men dnarvöor veel 
grootere bedragen moeten uitgeven, en dan no·g aan de buitenlandsche valuta 
koersen, wat nog meer schade zou gedaan hebben atm den reeds zeer gedrukten 
wisselkoers van de Duitsche valuta. 

Op het zuiver financieel terrein hebben wij de- aankoopen in België van 
neutrale titels van eiken aard, die worden ingevoerd in het Rijk, dat er in de 
plaats van het goud gebruik van maakt voor de betaling van den invoer uithet 
neutrale buitenland. De uitvoer van kolen uit België is ook hoogst voordeelig 
voor het Rijk, want de kolen worden in België betaald door middel van Duitsche 
bankbiljetten, terwijl de door den uitvoer naar het buitenland verkregen scli~ld 
vorderingen ter beschikking van de Rcichsbank worden gesteld. 

Voorzeker worden door deze aankoopen aanzienlijke betalingsmiddelen 
verschaft aan het aan mijn beheer onderworpen gebied; zij hebben er toe gediend 

(1) Afk1Jrting voor Zentral-Einkaufs-Cesellschaît (Centrale l\la,1tschappij van .aankoop). 
Deze maatschappij schijnt vooral metalen: staal, koper en tin, enz., aangekocht le hebben. 

(2) Afkl)rting voor Flachs Einkaufs-Cescllschaû (Mnlltscbâppij voor den aankoop van 
vlas). 
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aan het land zijn betaalvermogen te behouden. Zij hebben het niet alleen moge 
lijk gemaakt de belasting le innen in· geld dat op de internationale marktuitwis 
selbaar was, maai· ook aan de banken eninstellingen in Duitschland, dank zij 
de omzetting in marken-papier, gckapitalisee1•dc sommen te bezorgen alsook, 
dank zij de overdracht der gewone inkomsten, belangrijke onder sekwester 
gesLeldc kapitalen. Dac kapitalen bedragen thans ongeveer 800 milliocn frank 
en vertegenwordigen in onze handen een kostbaar· pand. 

In werkelijkheid is er tot nu toe weggenomen en rechtstreeks van België 
naar Duitschland overgebracht een waarde van meer dan twee en half milliard 
in gelrJ en i:, cr, onder den vorm van niet betaalde waren en. tegen betaling, 
onder den vorm van paarden, vee, vervoermiddelen en waarden van allen 
aard, aan Duitschland en het leger meer .dan een half milliard ten goede 
gekomen. 

Niettegenstaande dat, zal het, naar ik hoop, thans mogelijk zijn opnieuw een 
oorlogsschatting le fina.nciecren verhoogd Lot 50 millioen per maand, en België 
financieel nog op een andere wijze te betrekken in de kosten van het voortzetten 
van den oorlog van Duitschland, en wel overeenkomstig de verwachting door 
Uwe Excellentie uitgesproken in het telegram van H3 dezer. Inzonderheid zal 
men, znodra het financieel plan van de pas opgelegde oorlogsschatting zal 
verzekerd zijn, beginnen over te gaan tot het wegnemen en overbrengen naar 
Duitschland van de gesekwestreerde eischbare batige saldi van vijandelijke onder 
hooriqen, D~e saldi bedragen 383 millioen frank, waarbij nog voor een bedrag 
van 68 millioen frank de credit-saldi van gevluchte Belgen gevoegd moeten 
worden. Van deze complante actioa zal het mogelijk zijn in den loop der 
eerstvolgende maanden onge\'eer 250 millioen frank naar Duitschland over te 
.dragen, hetzij gemiddeld ongeveer 30 millioen frank per maand, zoodat België 
in werkelijkheid geen ;'50 millioen, maar wel ongeveer 80 millioen frank per 
maand zal betalen. 
Indien van verschillende zijden beweerd wordt dat België te zeer ontzien 

wordt en cr verre van is van den oorlog in een gelijke verhouding met den 
toestand van Duitschland zelf Le lijden, dan stemmen deze beweringen niet met 
de feiten overeen. De bron van Jen rijkdom van België is zijne nijverheid, die 
bijna uitsluitend berust op den invoer van gi•omlstolfeil en den uitvoer 'z ijner 
voortbrengselen. Bijgevolg zijn heel weinig wegnemingen voldoende om de 
nijverheid heclemaal ten gronde te richten. Bovendien werden machines in 
grootc hoeveelheden aangeslagen en uil de fabrieken weggenomen ; de werk 
lieden zijn weggevoerd. De Belgische nijverheid zal na den oorlog opnieuw 
moeten opgebouwd worden, en zij loopt groot gevaar niet meer over de 
noodige werkkrachten te beschikken of in alle geval te moeten werken met veel 
duurdere werkkrachten, indien de aan Duitschland verschafte werklieden !goede 
salarissen ontvangen en tengevolge daarvan later ook hoogere eischen stellen. 
Om slechts een cijfer te noemen, herinner ik er aan dat in een Amerikaansch 
tijdschrift de schade en de verliezen aan de Belgische nijverheid toegebracht op 
5 milliard frank geschat worden. Aangenomen zelfs dat deze som overdreven 
moel zijn, dan kan nochtans deze schatting aan degenen die over een gespaard 
België spreken, stof tol nadenken geven. Tegelijkertijd vermeerderen de schulden 
van België ten opzichte van hel buitenland met den dag. De Belgische Hegeering 
voert oorlog met de hulp van buitenlandsche kredieten, die zwaar op het land 
zullen wegen : eveneens rust de invoer der bevoorradingsmiddelen op kredieten 
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die aan de Regeèring te Le Havre verstrekt worden. De daaruit voortvloeiende 
rerhooging der schuld van België tegenover het buitenland, alleen slechts 
tijdens den oorlog, kan op meer dan 2 milliard geschat worden. 
Indien men, ondanks den buitengewonen ongunstigen economisehen toestand 

van het land, crin gcslaagil is er op duurzame wijze zeer belangrijke sommen 
uit te trekken en indien, zooals ik hel uiteengezet heb, zulks ook _in de toekomst 
opnieuw het geval zal kunnen zijn, dan was en is dit zekerlijk slechts mogelijk 
op- gl'ond van eene heel rationeele handelwijze en van eene goed overlegde 
financieele politiek. Het is maar alleen daardoor dat men er Loe komen kon dat 
de gerustheid enfle goede orde heerschten en dal hel publiek opnieuw vertrouwen 
stelde in de banken en zijne kapitalen in de banken liet. 

Economisch gesproken, gelijkt de toestand van België op dien van liet 
Noorden van Frankrijk. Het is verklaarbaar dal het niet mogelijk geweest' is 
denzelfdcn toestand in het Noorden van Frankrijk als hier in België te verwezen 
lijken. Eene vergelijking tussehen de geldelijke belastingen der twee gebieden 
toont aan welke vruchten de in België gevolgde politiek afgeworpen heeft. 
In l1et Noorden van Frankrijk 'heeft men tot heden toc in zake belastingen in het 
geheel slechts 320 millioen frank opgelegd die, \'OOr hel grootste gedeelte, 
slechts betaald werden in gedeprecieerde munt der steden. Indien men de ver 
houding van het aantal inwoners als basis neemt, had België in vergelijking 
820 rnillioen frank belastingen moeten betalen. Ma:ir in werkelijkheid heeft het 
1 milliard 20 millioen frank betaald en thans zal het opnieuw in geld dat gang 
baar is op de internationale markt, <le verhoogde belasting betalen, waarvan in 
het Noorden van Frankrijk waarlijk geen sprake zou kunnen zijri. 

Wat betreft het overbrengen der contante bedragen aanwexig in de banken van 
het Noorden van Frankrijk, daaraan hoeft er zekerlijk niet gedacht te worden. 

Deoverheden, clic onder mijn gezag slaan, hebben tol opdracht op duurzame 
wijze te werken aan het exploitceren van al de hulpmiddelen van het land in het 
belang van het voortzetten van den oorlog door het Duitsehe Rijk en daar waar 
het geval zich voordoet, nieuwe bronnen le openen om de lasten \'811 hel Rijk 
te verminderen. 

Aan den Commissaris-generaal voor de banken, die in de eerste plaats ertoe 
geroepen is de financieele benutliging van België le verwezenlijken, heb ik 
opdracht gegeven een grnndi~ verslag voor Ili bereiden nopens de geldelijke en 
economische prestaties nm het land Lol heden toc, en ook voorstellen le doen 
betreffende cle uitbating van België in de toekomst. 
Ik hoop' dat Uwe Excellentie mij recht zal laten wedervaren en mij ook hulp 

zal verleenen om aanvallen af te weren die op eene volledige onwetendheid der 
feiten berusten. 

Zooals ik mij gewetensvol, oprecht, en ml bewondering voor Uwe Excellentie 
uitgedrukt heb, toen ik le Pless tol Uwe Excellentie het woord richtte, heb ik in 
mijn wijze van beboeren, die ik zooals deze van een zuinigen familievader inge 
richt heb, slechts een verlangen : namelijk voor den tijd van het gevaar, ook aan 
Uwe Excellentie de hulp te kunnen verzekeren die haat· wenschelijk blijkt en die 
noodig geweest is 0111 aan Duitschand Loc te laten stand te houden. Uwe Excel 
lentie zal mij niet betwisten dat, ondanks de menigvuldige gcwctcnsher.waren 
die ik nu en tian gehad heb, ik zonder omzien voldaan heb aan al de militaire 
vereischten die Uwe Excellentie mij aangeduid heeft als zijnde gcrechtv:iartlig<l 
en noodzakelijk, en, indien Zijne Maje:-;leit mij opnieuw het beheer Ya11 hel land 
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tocVedl'ou\vt;,geef ik mijnerz'ijda de verzekering dat· 'ik· ook, in de 'toekomst 
zooals -in 1hei; verleden, iÜëbbt$ het Duitsehe belang vóói· oogenhebben z~l'; ·z'èlfs 
indien men- definitief tot eene politiek van uiterste exploitátie van het larid'lfoimm 
möêst. in •fe'geüstelling mediet economisch systeem dat 'tot nu -foè gèvolgd :wetd. 

(g.) VON BISSINC, 
Generaloberst. 

;4tm :z~jiië -ExceUentie he: · hoofcl van den Algemeenen Stll{ ·van !tet leqer, 
den heer. r1eneraäl-veld-maarscflafk von 8e1iecken'dö1•fl' und' Hindenburg. 

··-·-- 

Blz. :33 _ ____: 6•, 7" en ·8° lijn,: in /ilaats van : « ... op het recht gesteund 
advies van den Keizerlijken Kanselier von Bethmann-Hollweg van 5 (of9) Octo- 
bifr Ü)f6 ... )) , le-zen : cc •.• van 9 Ociober 1916 ». 

Blz. 33. - 33" en 34• lijn, in plaats van : « dit ad ries werd hem door 
den Kanselier von Bethmann-Hollweg op 5 (of 91 October 19t6 ... ,,, lezen: 
c< ••• van 9 October 19·W ... ,i. 
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RAPPORT 
PRÉSENTÉ! 

AUX CHAMBRES LÉGISLATIVES 
PAR 

M. LE MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

en réponse au rapport présenté par la Sous-Co.mmission parlementaire 
du Reichtag allemand sur les déportations belges (1916-1917) (1). 

MESSIEURH, 

·. De toutes les mesures décrétées pendant la guerre par le Gouvernement 
allemand en régime occupé, il n'en est point qui ait causé plus de souffrances et 
suscité pins de protestations que Ja déportation géi1érale des ouvriers belges, 
astreints au travail en Allemagne et clans la zone <l'arrière du front allemand 
d'occident. 

Décidée à la fin de septembre rn 16, appliquée dès le début d'octobre dans la 
zone d'étape et, à partir de la dernière semaine du mème mois, dans !e territoire 
du Gouvernement central, l'exécution de cette mesure se poursuivit avec rigueur 
jusqu'en février 1917 dans ce dernier territoire ; elle se prolongea sans inter 
ruption jusqu'à la fin de la guerre dans les zones d'étape. 

Une enquête minutieuse faite auprès des administrations communales par le 
Ministère belge de la Justice, fournit les données numériques suivantes sur 
l'importance de ces déportations : d'une part, sur le territoire du Gouvernement 
général, t>8,D00 hommes, parmi lesquels beaucoup de mariés, furent envoyés 
en Allemagne: d'autre part, dans les régions d'étape, 62,155 individus furent 
transportés à proximité du front allemand en France et en Belgique. Il y cul 
donc au total, en Belgique, pendant la période comprise entre octobre 1916 el 
l'armistice (novembre f9-l8), 120,GM déportés. 

Un mémoire du Gouvernement belge, daté du 1 °' février i9·17, décrivait en 
ces termes la situation de ces malheureux. : 

<c De la part de l'occupant, les déportations ont été exécutées froidement, 
suivant un plan mûrement étudié, en dépit des promesses et assurances d'imrnu- 

(i) Premier rapport (Neutralité), Doc. Ch. n° 264. 
Deuxième rapport (Francs-tireurs), Doc. r:h, n° 321. 

Il 
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nilé les plus formelles, prodiguées naguère à la population par les représentants 
les plus élevés du (louvcruement impérial, notamment par le Gou,·cri:ieur 
militaire d'Anvers et le Go.uvemcur généml feld-marèchal von der Goltz. 
Les familles belges ont été désagrégées sans pitié. Les hommes de tout âge 
(17 il 5;5 ans et pins), de toute condition (assistés ou de condition aisée, 
chômeurs ou occupés, nombre d'entre eux même arrachés à leur travail), ont 
été enlevés par troupeaux, transportés, dans les conditions les plus iuhütnaines, 
en des endroits qu'il leur est interdit de faire connattre à leurs. familles, et 
assujettis ile force á des travaux d'intérêt militaire direct où indirect. Avant le 
départ, on les met en demeure d'opter entre un engagemèrit dit << volontaire )) , 
- avec salaire en apparence élevé, pour le travail en Allemagne, - et la dépor 
tation avec salaire dérisoire (30 pfennigs pat jour). Qu'ils signent ou non, c'est 
la séparation forcée d'avec les leurs. En immense majorité ils ile signent pas et, 
même déportés, ils refusent de travailler. Ils sont alors soumis 11 d'affreux 
traitements, gradués savamment et appliqués avec des raffinements de cruauté 
calculée qui n'étaient plus, croyait-on, l'apanage que des seuls peuples sauvages 
eu rentrés dans l'état de sauvagerie. Supplices de la faim, de Ia soif, du froid, 
de l'immobilité debout, de la bastonnade; menaces de prison et de mort; coups 
de crosse. etc., tout est mis en œuvre pour vaincre la résistance de ces héros 
obscurs du devoir patriotique. 

» Des rapports :1 faire frémir d'indignation tout homme civilisé, sont venus 
en la possession du Gouvernement belge, sut' les souffrances indicibles infligées 
à ties milliers d'innocents, dans les camps où Ic Gouvernement allemand les 
entasse, pour trier ce pitoyable bétail humain et l'asservir aux desseins de son 
despotisme. 

•> Les souffrances sont pires encore peut-être pour les malheureux dirigés sur 
l'arrière des lignes allemandes en Flandre et en France. · 

)) Obligés malgré eux de se livrer ù des corvées pénibles et à des travaux de 
plein air, pendant la plus rigoureuse saison de l'année, sans' y avoir ôté ni 
entraînés, ni endurcis; exposés au feu de l'artillerie; dénués de vêtements; à 
peine nourris; une multitude de ces malheureux tombent bientôt d'épuisement 
cl de maladie. La mortalité sut· place paraît être considérable. Les malades et 
moribonds encore transportables sont renvoyés chez eux, avec moins d'égards 
que n'en avaient, dans l'antiquité, pour lems esclaves, les propriétaires intéressés 
à la conservation du personnel humain qui formait une partie de leur richesse. 
Par les convois lamentables de ces rapatriés, la vie que mènent lems compa 
triotes restés au labeur est maintenant connue; il n'est qu'un mot qui la puisse 
peindre : c'est un enfer. » 

Lorsque ces faits se produisirent, des voix s'élevèrent en Allemagne même, 
pour dénoncer tin alten lat qui in f1igea d'indicibles souffrances à ces victimes et 
.coùta la vie à rles milliers de malheureux. 

On pouvait s'attendre, dans ces conditions, à cc que ia Commission du 
Reichstag, instituée en ,1920 pour faire enquête sur les violations du droit des 
gens reprochées ü l'Empire allemand pendant la guerre, passerait condamnation 
sur ce point, renoncerait à contester la réalité des faits et saisirait-I'occasion 
de désolidariser 1a République allemande de la politique de guerre du Gouverne 
ment impérial. 

Le rapport officiel qui vient d'être déposé au Ileichstag a déçu cette attente, 
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Certes, la .minerité de Ia Commission, ou plus exactement, de la Sous-Com 
mission du Reichstag déclare, en termes formels;' t(UC la· déportaüon en Alle 
magne ou an front de plus de I01),000 travailleurs belges fut une mesure 
injustifiable, angravéc encore pa1· la manière dont elle fur. exécutée. Mais, la 
majorité, par contre, lient un langage lont différent. Elle se déclare d'avis, en 
principe, que les déportations, telles qu'elles furent ordonnées par le Gouverne 
ment général allemand de la Belgique occupée, sont conformes aux règles du 
droit des gens, notamment au '< Hèglement de la guerre sur terre annexé à la 
Convention tie La Haye », !1 une double condition de fait : ,, <lu moment qu'en 
fait les ouvriers déportés ne trouvaient pas en Belgique de suffisantes occasions 
Je travail el que la mesure s'imposait impérieusement pour rétablir ou maintenir 
1' ordre et la vie publics clans les territoires occupés ». 
Toul dépend donc, d'après la Commission, d'une question de fait, mais sur 

cette question de fait, la majorité se déelare hors d'état de prendre position, 
étant donné, d'une part, Je caractère complexe des considérations militaires, . 
sociales cl économiques entrées en jeu dans l'affaire, d'autre part, le fait que le 
décès des deux autorités compétentes de l'époque (Chancelier de l'Empire et 
Gouverneur général de Belgique) empêche de démêler aujourd'hui à quels motifs 
déterminants ils ont définitivement obéi <lans leurs instructions organiques. 

La majorité s'estime, néanmoins, en état de déclarer dénuées de tout fonde 
ment les protestations du Gouvernement belge et des Gouvernemcnls étrangers 
et les plaintes de fa population hclgc contre les déportations, sauf en cc qui 
concerne les rigueurs et erreurs d'exécution mentionnées ci-dessus. 
Elle clôture son avis en exprimant le souhait qu'un réglcmcnt fondamental 

fondé sui· Ic droit des gens soit élaboré pour régir « le chapitre tout entier de 
l'internement et des déportations éventuelles de civils pendant la guerre >) et 
qu'en l'élaborant « il soit tenu compte autant que possible des considérations 
d'ordre moral et humanitaire qui sont généralement formulées coutre l'emploi 
qui a été fait, pendant 1a guerre mondiale, dans les deux camps, de mesures 
brutales de l'espèce ». 

Ces conclusions de ln majorité ont, ainsi que nous venons de le dire, rencontré 
. une opposition catégorique dans la minorité. Celle-ci, représentée par le député 
J)< Levi et ses amis politiques, a conclu en ces termes : 

« 1 ° La déportation de Belges en Allemagne a eu lieu surtout pour des 
raisons d'ordre militaire, et plus particulièrement pour permettre l'exécution 
du programme des armements établi en automne -t9J6. Les Belges déportés 
devaient soit renforcer directement l'industrie, soit permettre le licenciement de 
gens capables d'être utilisés pour les opérations militaires. 

)) '2° La déportation a eu lieu uniquement pour des raisons d'ordre militaire 
et non pas dans le but de maintenir la vie et l'ordre publics en Belgique. 

» B'' La déportation a eu lieu surtout sur les instances de la direction supé 
rieure de l'armée cl des grands industriels qui se tenaient derrière celle-ci. La 
direction supérieure de l'armée l'a provoquée en dépit du risque de susciter ainsi 
une mesure contraire au droit des gens. Le Gouverneur général en Belgique 
l'a exécutée cl Ic Ministre des Affaires lttrnngèrcs l'a recommandée alors qu'ils 
savaient qu'elle était contraire au droit. 

)l lt-°. La déportation a été exécutée avec une rigueur que le but de la mesure 
même ne justifiait pas. Le transport a été effectué sans donner aux déportés ia 
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possibilité de faire leurs adieux. et de se pourvoir du nécessaire, en· hiver, dans 
des wagons de marchandises non chauffés, et sans prendre les dispositions 
nécessaires pour les loger. De nombreux cas de décès et Je maladie peuvent être 
rapportés à I'exéeution défectueuse de la mesure. » 

Ces conclusions de la minorité et celles de la majorité ont fait l'objet, au 
"Reichstag, d'un examen contradictoire. L'assemblée s'est divisée, comme l'avait 
été sa Sous-Commission. Mais le point de vue de la majorité a été défendu par un 
membre de la coalition gouvernementale actuelle, l't.l. le D' Bell, qui s'est efforcé 
de justifier le système des déportations <levant l'opinion de l'Allemagne et du 
monde. · · 

Le Gouvernement belge, dans ces conditions, considère comme on devoir 
d'intervenir au débat. Il a dénoncé, dès le début, la déportation et Ie travail forcé 
des tr~vailleurs belges. Il était en droit 'de croire que, dans cette question tout 
au moins, la politique de guerre du Gouvernement impérial ne trouverait pas de 
défenseurs. Il ne saurait, sans trahir les intérêts moraux dont il a la charge, 
laisser sans réponse une tentative de justification également contraire au droit 
et au fait. 

On trouvera cette réponse dans le mémoire que nous publions en annexe. 
Il a été établi par le Département des Affaires étrangères, avec Ja collaboration 
de M. Passeleeq, avocat à la Cour d' Appel de Bruxelles. 
èe mémoire achève, en s'appuyant sm· une documentation décisive, la 

démonstration · commencée par les membres social-démocrates de la Sous 
Commission du Reich tag. 

Après en avoir pris connaissance, tout eS(H'Ît non prévenu se rendra c1omple 
que la thèse en vertu de laquelle les déportations auraient été ordonnées, soit 
pom· réduire en Belgique l'étendue du chômage, soit il raison des nécessités 
d'ordre public, ne résiste pas à l'examen. ,. 

C'est, on le verra, contrairement à l'avis du gouverneur général von Bissing, 
sous la pression des autorités militaires suprêmes, pou1· des fins militaires, que 
le Gouvernement décida de condamner à la déportation, à l'envoi au front, au 
travail forcé, .f-20,000 de nos compatriotes qui, par milliers, après de terribles 
épreuves, perdirent la vie, on tout au moins Ja santé. 

Dans ces condilions, le Gouvernement belge reut croire encore que l'Allemagne 
de l 927, renonçant à tenter la justification de pareils actes ou à plaider les 
circonstances atténuantes, comprendra, avec la minorité de la Sous-Commission 
du Reichstag, l'intérêt moral puissant qu'elle aurait it les désavouer. 

Le Ministre des Affaires Etrangères, 
E. VANDERVELDE. 
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LA DÉPORTATION GÉNÉRALE DE LA POPULATION BELGE 
(1916-1918) 

Avant de passer à l'examen et à-la critique du rapport de la Sous-Commission 
parlementaire allemande sur les déportations, il convient de décrire la forrrie qui 
lui a été donnée. 

La publication officielle comprend d'abord les conclusions développées de la 
majorité (pp. ·193 à -197); puis un sommaire (en deux tiers de page) des conclu 
si ons de la minorité (pp; 197 à 198), avec une réplique d'égale longueur de la 
majorité (p. 198). 

La majorité a jugé opportun de faire suivre ces conclusions contradictoires 
de la publication in extenso <le l'avis de son expert, D' Kriege (pp. 213 à 232) 
avec sa série de dix-sept annexes, dont on appréciera plus loin le choix. 

La publication se termine par le compte rendu des délibérations ou débats de 
la Sous-Commission sur l'avis du D' Kriege (pp. 285 à 442). 

On remarque, dans cette dernière partie, que les documents susceptibles 
de démontrerla part prépondérante prise dans I'initlätive des déportations par 
la Direction suprèine de l'armée et par les èlèments directeurs de l'industrie 
allemande ont été tons, sans exception, portés à la connaissance de la Commis 
sion par les membres de sa minorité : sans l'intervention de ceux-ci, on peut se 
demander si cette catégorie extrêmement importante d~ renseignements eût 
jamais vu Ic jour. 

I 

lln'entre pas dans les intentions du Gouvernement belge de reprendre, en 
réponse au rapport du D' Kriege , la controverse depuis longtemps épuisée (1) 
sur l'interprétation du cc Règlement de la gnerre sur terre >J, de La Haye, dans 
son application concrète à fa déportation générale des ouvriers belges de ·1916. 

Si la Commission allemande a cru réellement trouver dans cette controverse 
juridique les éléments d'une justification théorique, on la laissera délibérément, 
ici, nourrir celte illusion. On se contentera de prendre acte que le droit, reconnu, 
à juste titre, à l'occupant de veiller au maintien de la tranquillité publique et 
d'employer à celte fin, le cas échéant, des mesures de contrainte individuelle, 
parait suffisant à la majorité du Reichstag de 1927, pour justifier pleinement au 
regard du droit des gens, une mesure aussi exorbitante que l'enlèvement de force, 
avec astreinte au travail, pour le service de l'industrie du pays ennemi cl pour 
les ouvrages défensifs de son front de campagne, d'une masse humaine de plus 
de -l20,0ÓO individus du pays occupé. 

Les seuls points qui appellent actuellement une réponse de la part du Gouver 
nement belge, ce sont les prétextes invoqués, en dépit de toutes les réfutations 
antérieu ros, pour exp tiquer l'usage fait dans lès déportations de 1916 du droit 
de l'occupant. 

L'immensité cl la gravité des souffrances de cette épreuve individuelle et 
nationale n'ont d'égale que leur absolue certitude. Les rapports de témoins oen- 

(1) On trou vera une ex cel lente et concise réfutation de la thèse juridique allemande 
dans un article déjà ancien de fou J. van den Heuvel : <( Ile la déportation des Belges en 
Allemagne n (Uevue yénérale de Droit intemati01i11l public, 19-17). 
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laires, sut· lesquels se fondait la description des foits donnés par le « Mémoire 
du Gouvernement du Boi » du 1~' févrie1; HH 7, ont été eonfirmés (Hll' les enquêtes 
menées depuis l'armistice par des rapports de médecins, par le témoignage 
irrécusable des statistiques de mortalité. (Cfr. ci-après: Documents justi(icati/'s: 
A, B et C.) 

Chose presque incroyable: ces maux infinis; infligés à une population inoflen 
sive, la Sous-flommission parlementaire <le ·19·19- l 92i, de même que Ic Gouver 
nement impérial de HH6 qui les avait ordonnées, persiste à les représente!' 
comme un acte de haute prévoyance et prcsqllc de providence gouvernementale, 
comme un bienfait social éminent, comme la preuve même de sa sollicitude de 
pouvoir occupant pom· l'ordre public, pour l'avenir de la race et pour tous les 
autres intérêts majeurs d'un pays dévasté pal' la plaie du chômage (1). 
Il n'est <1ne trop facile d'établir que de Lelies affirmations sont contraires à la 

réalité des faits. 

I I 

Le chômage, il est vrai, éprouvait durement, en 1916, la classe ouvrière de la 
Belgique, pays industriel. 

Mais la paralysie de l'activité des usines, <lue en partie aux effets naturels de 
la guerre, avait été singulièrement aggravée pa,· l'Allemagne même. Elle avait 
adopté, dès le début des hostilités, en a6lt -19H-, sous l'inspiration de Rathenau, 
un vaste pian de résorption clans l'économie gtnéralc de l'Empire, ile toutes les 
ressources en matières premières cl en matériel productif des pays occupés. Ce 
plan avait été méthodiquement exécuté. Il avait comporté en ces pays, et notam 
ment en Belgique, l'enlèvement de tout ce qui pouvait être employé en Ailemagne 
à l'équipement de ses usines et à l'accroissement de son économie de guetTe. 

Celte 'opération dans notre pays avait été systématique : aucun produit utili 
sable par l'industrie de gùcrre allemande n'y avait échappé. Des centaines de 
décrets successifs de saisies et de confiscations avaient vidé quantité d'usines 
belges de leurs moteurs, de leurs machines et accessoires, de leurs stocks. En 
même temps, les finances publiques avaient été mises en coupe réglée : des 
contributions de guerre énormes avaient été levées, sans cesse accrues, et qui 
étaient venues s'ajouter au fardeau des amendes. L'agriculture et les produits du 
sol n'avaient [XIS été davantage épargnés, au point c1tie le ravitaillement du pays 
avait été mis en danger et. r1uc le fléau de la famine se fùt abattu sm· la popula 
tion sans l'intervention d'une Commission internationale neutralisée, Ja Com 
mission (hispano-américaine) for Relie] in Bclgium. 

Des préoccupations de concurrence semblent s'être mêlées aux mobiles 
militaires claris la conception el l'exécution de ce programme d'exhaustion 
méthodique. 

(1) Le IJr Kriege, en son avis, et la Sous-Commission, en ses conclusions, rccon 
naissent que la déportation a comporté, dans l'exécution, des erreurs et des rigueurs graves 
et contraires :w droit des gens et à l'humanité. i\lais ils en imputent la. responsabilité, d'une 
part aux autorités locales belges, qui ne tirent rien pour aider l'administration allemande 
dans ses mesures d'exècution, d'autre part, à des subalternes maladroits; ou trop zélés, ou 
mal intentionnés, agissant à l'encontre des recommandations des autorités supérieures. 
De tellesorte que celles-ci cl k Couvernement impérial sont, finalement, aux yeux de la 
Sous-Commission, /1 déclarer exeru pts de toute rospousabilitô quelconque. 
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Sur son étendue, on n'invoquera ici qu'un seul témoignage, en vérité irré 
cusable ( 1). 

Dans une lettre confidentielle adressée le 25 novembre HH 6 au feld-maréchal 
von Hindenburg et dont le texte est tombé, après l'armistice, en la possession 
du Gouvernement belge (cf'. ci-après Documents justificatifs G), le gouver·neur 
général von Bissing , .vonlant se justifier aux yeux du commandant en· chef' de 
l'armée allemande des imputations de faiblesse gouvernementale qui avaient 
cours contre lui au Grand Quartier-général, résumait en ces termes les mesures 
prises de i9 U :1 H) W à charge du paJs occupé : 

" Je peux au moins insister brièvement sur ce qui a été enlevé de Ia Belgique, 
jusqu'à présent, pendant mon administration. 

» Les contributions de guerre qui, jusqu'à présent, ont été payées jusqu'à 
concurrence ensemble de ·I milliard 20 millions de francs, ne représentent 
qu'une partie de ce que la Belgique a fourni pour la poursuite de la guerre par 
l'Allemagne. Rien qu'en réquisitions sans paiement et en marchandises saisies, 
de toutes espèces, payées seulegient par bon de la contrevaleur en Allemagne, 
ce qui a été enlevé à la Belgique peut être estimé à 800 millions de francs. Et 
aussi, d'ailleurs, ce qui a été acheté en Belgique en fait de marchandises et 
valeurs de toute nature, et ce qui a été enlevé à I'économie helge contre équiva 
lence de la valeur, a joué un rôle très significatif' pour la conduite cJe Ja guerre 
par l'Allemagne. A titre d'exemple, _;~ cite les achats de la Z. E. G. (Zentral 
l~'inkauf-Gesellscha/t) qui, jusqu'à présent, a acheté pOlll' 100 millions de francs; 
en outre la Flaehs-E. G., qui a acheté pour 80 millions de francs; et les réqui 
sitions de chevaux pal' lesquelles jusqu'à présent 9:t,000 chevaux ont été 
enlevés au pays: ces chevaux, dans les derniers neuf mois, ont été payés en 
moyenne 1,533 marks, c'est-à-dire oOO marks environ en-dessous de la valeur 
marchande. Si ces chevaux et marchandises, pour lesquels on a payé en tont 
3ü0 millions de francs, avaient dù être acquis en ·pays neutres, --:-- supposé 
d'abord que cela eût été possible, -- on aurait dû débourser pour cela de beau 
coup plus grosses sommes, et encore aux cours étrangers de valuta, ce qui aurait 
encore davantage détérioré le cours du change, déjà fort déprimé, de la valuta 
allemande. 

» Dnns Ic domaine purement financier. il y a les achats en Belgique de titres 
neutres de toutes sortes qui sont importés dans l'Empire et lui servent, à la 
place de l'or, pour Ic paiement de l'importation faite de l'étranger neutre. 
Et aussi, l'exportation de charbon de la Belgique tourne remarquablement à 
l'avantage de l'Empire, parce que les charbons en Belgique sont payés au moyen 
<le billets de banque allemands. pendant que les créances acquises par l'expor 
tation ù l'étranger sont mises à la disposition <le la Heichsbank. 

» Assurément, par ces achats, de notables moyens <le paiement sont procurés 

Pl Pour l'ensemble des mesures que comporta l'exécution du programme de la poli 
tique économique de l'Administration allemande Ctl Belgique occupée, consulter : Uap 
ports el Documents d'e11quèle (publiés par la Commission belge d'enquête. Bruxelles 
Liége, ·1911 à -19~::I; deuxième et surtout troisième volume en deux tomes) et l'ouvrage du 
C,• Cu. o~; lü:11c11on-; u~; ÜENrn11G11rn : /,'iiulustrie bel{le pendant l'occupation allemande 
/9H-·l918;, paru dans la grande lIISTOIJIE f:CONOMIQUF. ET SOCIAU: DE l,A GuenlŒ MONDIALE 

(série belge), entreprise pat· la << Dotation Carnegie pour la. Paix internationale » sous la 
direction de James T. Shotwell, professeur d'histoire à Columbia University U. S. A. 
t l'an s, (< Presses universitaires de France )), 1927). 
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au territoire soumis :l mon administration; ils ont servi à maintenir le pays en 
état de payer. Ils n'ont pas seulement rendu possible de recouvrer la contri 
bution en argeol susceptible d'échange international, mais aussi à procurer des 
sommes capitalisées aux hauques cl _établissements en Allemagne, grâce à lu 
conversion en ma dis-papier; de même, grf1ce au transfert des ressources courantes, 
des capitaux: considérables frappés de séquestre. Ces capitaux s'élèvent, aujour 
d'hui, approximativement à 800 millions de francs et représentent un •. g;ige 
précieux dans notre main. 

)) En réalité, jusqu'à présent, il a été enlevé et transporté directement, de 
Belgique en Allemagne, au delà de 2 milliards et demi <le francs en argent et il 
est venu, au profil <le l'Allemagne et de l'armée, en valeurs non payées et contre 
paiement, en chevaux, bétails, véhicules el valeurs de toutes sortes, beaucoup 
plus d'un demi-milliard. 

» Malgré cela, il sera, je l'espère, possible à présent de financer de nouveau 
une contribution de guerre. majorée á 50 millions par mois, et d'intéresser 
encore financièrement la Belgique d'une autre manière dans les frais de Ja pour 
suitede la guerl'e de r Allemagne, et cela conformément à l'attente énoncée pal' 
Votre Excellence dans Je téléqramme du -16 de ce mois. Notamment, aussitôt 
que Ic plan financier de la contribution de guerre nouvellement imposée sera 
assuré, on commencera ü procéder à l'enlèvement et au transfert en AJJemagne 
d_es soldes actifs exigibles séquestrés de ressortissants ennemis. Ceux-ci s'élèvent 
a 383 millions de francs ; il quoi s'ajoutent encore, pour un montant de 68 mil 
lions de francs, les soldes créditeurs des Belges fugitifs. De ces actifs compumts, 
il sera possible de transférer en Allemagne, dans le courant des prochains mois, 
environ 250, millions de francs, soit chaque mois, en moyenne, ao millions 
de francs environ, de telle sorte qu'en réalité, la Belgique paiera à l'Allemagne 
non pas 50 millions, mais environ 80 millions de francs mensuellement. 

>> S\, de divers côtés, on prétend que la Belgique est trop épargnée et est 
loin de souffrir de la guerre clans une proportion égale à la situation de l'Alle 
magne même, ces· allégations ne concordent pas avec les faits. La source de la 
richesse de la Belgique est son industrie, qui repose presque entièrement sur 
l'importation de matières premières et sur l'exportation de ses produits. Il 
suffit conséquemment de très peu d'enlèvements pour mettre l'industrie tout 
à fait par terre. En outre, des machines en grande quantité ont été saisies 
et enlevées des fabriques; les ouvriers sont déportés. L'industrie belge devra se 
reconstituer à nouveau après la guerre, et elle court le risque de ne plus disposer 
de la rnain-d'œuvre nécessaire ou, en tout cas, de devoir travailler avec une 
main-d'œuvre beaucoup plus chère, si les ouvriers procurés à l'Allemagne 
reçoivent de bons salaires et, à la suite de cela, émettent aussi, _plus lard, des 
prétentions plus élevées. Pour ne citer qu'un chiffre, je rappelle que, dans une 
revue américaine, les dommages et pertes causés à l'industrie belge sont estimés 
à fl milliards de francs. Admettant même <p1e cette somme doit être exagérée, 
celte estimation peut tout de mèrne donner à réfléchir à ceux qui parlent d'une 
Belgique épargnée. 'En mème temps, l'endeuemcnt de la Belgique à l'égard de 
l'étranger augmente chaque jour. Le gonrcrnemcnt belge fait la guerre nvec des 
crédits étrangers qui grè\'cronl lourdement Ic pays; de mème l'importation de 
moyens de ravitaillement repose sui· ries crédits qui ont été ouverts au ~ouvcr 
nemcnL au Havre. L'augmentation consécutive <le l'endettement de la Belgique 
envers l'étranger, rien que pendant la guerre, peut ètre évaluée it plus de 
2 milliards de francs. » 
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N'était-il pas inévitable, dans ces conditions, que le chômage se fût développé 
en Belgique, el cela pour de tout autres causes que les seuls effets naturels de la 
guerre : nous voulons dire, pat· l'effet même des mesures radicales émanées du 
Gouvernement allemand, en vue d'exploiter à fond le pays dans l'intérêt 
militaire de l'Allemagne'! 

III 

La nation belge, cependant, par un admirable effort d'énergie, d'intelligence 
organisatrice et d'entente avait réussi à parer, dans une certaine mesure, aux 
maux immédiats de la paralysie industrielle croissante. 
Pendant que, <lu dehors, le Gouvernement belge subventionnait, pour le 

ravitaillement, la Commission [or Relief' -in Belgium, à l'intérieur du pays 
occupé, les communes et les provinces, sous l'impulsion du Comité National, 
s'appuyant lui-même sur la Commission for Relie] in Bel9ium, avaient volé des 
subsides réguliers destinés à mettre les chômeurs et leurs familles à l'abri des 
besoins essentiels de l'existence. Les familles ouvrières n'étaient certes pas â 
l'aise, mais au moins leur stricte subsistance était assurée et personne ne 
mourait encore de faim en Belgique. 

Des travaux d'utilité publique pour chômeurs - remède classique des temps 
de crise-· avaient été décrétés. Ön avait organisé des cours de perfectionnement 
professionnel pour les ouvriers inoccupés. 

Simultanément, des négociations étaient ouvertes avec Ie Gouvernement 
·anglais en vue rie mettre sur pied, sans enfreindre le blocus maritime, un 
système de ravitaillement en matières ·premiè1·es qui eùt permis à l'industrie 
belge de reprendre ou poursuivre une activité ralentie, suffisante ab moins pour 
l'entretien de sa force productive. 

Ces efforts <l'initiative belge devaient être Ia pierre de touche de la sincérité 
du Gouvernement impérial, si réellement c'était un principe de sollicitude· sociale 
qui réglât, comme il l'affirmait, sa conduite de pouvoir occupant vis-à-vis de la 
classe ouvrière belge : ils le furent, en effet, mais dans un tout autre sens que 
celui qu'on· eût présumé. Car, pendant que les Belges s'évertuaient, avec leurs 
seules ressources réduites et par des prodiges d'ingéniosité et de sacrifices, à 
réduire au minimum les conséquences néfastes de la politique éconornico-militaire 
du Got1vernement allemand, le gouvernement du Kaiser appliquait froidement 
son autorité de pouvoir occupant à les contrarier sur tous les terrains. 

Conditions irréalisables imposées et chicanes de toute espèce, en vue de faire 
échouer les négociations avec Ic Gouvemernent britannique pour l'introduction 
<le matières premières etl'exportation de produits, 

Arrêtés ou· ordonnances multipliés en me de limiter, puis de supprimer le 
droit, pour les pouvoirs publics belges, d'organiser des << travaux de temps de 
crise )) ( Notstandsm·bciten). 

Autres arrùtés ou ordonnances pour limiter, puis interdire l'allocation de 
subsides belges aux chômeurs qui se refusaient, pal' patriotisme, à travailler dans 
l'intérêt direct ou indirect de l'armée allemande, pour Ic compte de l'occupant 
ou des industriels à sa solde. 

Mesures de pression administrative ponr favoriser l'activité de l' lndustrie-Bûro, 
institué en vue de l'embauchage d'ouvriers belges au service de l'industrie 
allemande en Allemagne, notamment arrêtés ou ordonnances du -1/i, cl du 
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15 août ·-1915 pour prescrire aux ouvriers belges l'obligation, sous peine de 
répression pénale, d'accepter cc gcmc de travail silr place en Belgique . 

. A1têtés ou ordonnances Je rá1förceinêttt ( ·15 mai .. 19f6), soustrayant . à la 
justice ordinaire la èôbnaissaiice de ces délits de rÜus de travail allemand et 
l'attribuant à des tribunaux militaires allemands, et autorisant en outre ces 
tribunaux à remplacer la pei ne par Ic déplacement et· le transport forcé des 
récalcitrants au lieu de travail, mèrnè en Allemagne .. 

Que conclure de cet ensemble de mesures. législatives, administratives et 
judiciaires, sinon qu'elles devaient inévitablement aboutir, en fait, à développer 
et entretenir la plaie du chômage? (1) 

IV 

Le Gouvernement allemand a-t-il eu intentionnèllemént ce résultat en vue? 
Les renseignements rassemblés jusqu'à présent ne permettent pas encore de 
résoudre cette question; ruais elle s'est légifü11emcnt posée. Pour deux motifs 
au moins. D'une part, il serait invraisemhlahle.i-> le bon sens l'indique,~ que 
les autorités allemandes, tant de la Belgique occupée que de l'Empire, eussent 
conçu et poursuivi une politique économique si déterminée sans s'être seulement 
préoccupées ni doutées de ses conséquences inévitables pour la vie industrielle 
et sociale de la population belge : on doit donc supposer qu'elles ont agi 
consciemment. D'autre part, eu égard aux exigences particulières de l'intérêt 
militaire de l'Allemagne en guerre et, simultanément, aux arrière-pensées de 
concurrence polir le temps d'après-guerre qui he cessaient de fermenter depuis 
·191/J .. -·l~H> dans l'esprit des conseillers industriels du Gouverneur général 
allemand, celui-ci devait naturellement se sentir peu disposé à collaborer sans 
réserve, avec les Belges, à l'extinction du chômage et àla l'emisè en activité 
régulière des 'usines belges, Il ne pouvait mèconnaüre, - et il est d'ailleurs 
prouvé pa1· ses propres déclarations," qu'il ne méconnaissait pas, -- ce fait 
d'évidence que la prolongation et l'extention du chômage favorisaient la cam 
pagne entamée et poursuivie par l' hulustrie Buro pour l'enrôlement de la main 
d'œuvre belge au service de l'industrie de guerre allemande : réduits à une 
inaction persistante et sans espoir, les ouvriers belges dévenaient, à la longue, 
une proie plus facile pour les embaucheurs allemands. 

L'on ne saurait d'ailleurs être suspect, ici, de se livrer uniquement à des 
déductions hypothétiques : l'état d'esprit du Gouverneur général allemand 
à cc propos se révèle positivement dans son apologie, ci-dessus citée, du 
25 novembre -19-16 au feld-maréchal von Hindenburg (cf. ci-après Documents 
justificatifs G). 

Cet état d'esprit s'était déjà fait jour, dès les premiers mois de l'administration 
du gouverneur général von Bissing. ainsi qu'en témoigne une autre pièce 
secrète, surprise par des patriotes helges pendant la guerre et venue à la con 
naissance du gouvernement belge en 1918 : · le procès-verbal des délibérations 
d'une grande conférence, tenue a Bruxelles, le 19 juin HHö, pour vérifier el 

(1) Consulter sur tous ces points : c< R11ppor1s et Docurnents d'enquêtes >J .deuxième 
volume, el F. Passclccq : <c Les déportations belges :i la lumière des documents allemands i1 
(Paris, Borger-Levrault, janvier 1917). 
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fixer les bases de Ja politique économique du Gouvernement général allemand 
en Belgique occupée (1). 

On y relève, entre autres, ce qui suit. 
Le gouverneur général von Bissing prend soin, en ouvrant la séance, de 

définir lui-même l'idée maitresse de la politique allemande en Belgique occupée. 
JI commence par un tableau d'ensemble de l'état de l'agriculltire et de 

l'industrie, dont les détails sont déjà significatifs : 
<( La situation agricole en Belgique, dit-il en résumé, est excellente. De 

grandes quantités de produits, notamment <le légumes, ont été envoyés en 
Allemagne . (par exemple 300,000 kilogrammes de chicorée an cours du 
printemps). Des mesures sont prises pour envoyer en Allemagne des quantités 
suffisantes de fruits et même de beurre ... 

)) L'industrie a .souffert davantage. La Belgique est mi pays d'exportation et 
l'exportation présentement est fermée; les matières premières manquent, en 
partie parce que, au début de la guerre, avant mon administration, elles ont été 
enlevées sans ménagement. D'autre part, des milliers de machines ont été trans 
portées de Belgique en Allemagne pour servir à la fabrication de munitions. » 

Puis il annonce ce qu'il vent : « relever l'industrie en Belgique n et cc pour 
pouvoir agir en connaissance de cause, il a nommé une Commission économique » 
(c'est celle qui est réunie devant lui). Mais il ajoute aussitôt qu'il entend aussi 
par 111 « travailler dans l'intérêt de l' Allemagne n et qu'en réalité son but est 
double : 

<c Pour pouvoir travailler dans l'intérêt de l'Allemagne, dit-il, il faut que 
cette Commission soit aidée par les représentants les plus autorisés de l'industrie 
allemande .. C'est celte pensée qui a présidé à votre convocation ·ici. J'ai un but 
double : d'abord, le bien de la Belgique -- un citron pressé n'a p.lus de valeur; 
une vache morte ne donne plus de lait. Mais il faut éviter que le relèvement de 
l'industrie belge nuise il l'industrie allemande. A cet égard, un compromis doit 
pouvoir être trouvé, quel que doive être l'avenir de la Belgique - avenir dont 
je demande aux orateurs de ne pas s'occuper en ce moment. )) 

La suite des débats de la Conférence, corroborée par tous les événements qui 
se sont succédé en Belgique depuis lors, montre qu'en réalité c'est l'intérêt de 
l'Allemagne qui a été prédominant clans l'esprit des autorités allemandes et que 
l'intérêt belge y a été résolument sacrifié. 

L'analyse partielle ci-après du compte rendu allemand le prouve. 
Le baron von der Lancken, chef de la Section politique, répète d'abord et 

confirme les principes énoncés par le Gouverneur général. : 
c< Le relèvement du commerce avec l'étranger présentait un double intérêt : 

l'intérêt belge (occuper les ouvriers el assurer ainsi la tranquillité derrière le 
front); l'intérêt allemand (fabrication de produits utiles à l'Allemagne, mais 
sans nuire a l'industrie allemande). ,> 

(1J Document publié en résumé en Hll8, par le (< Bureau documentaire belge n du 
llavrc cl in extenso, en texte original allemand, dans le 3° volume, tome Il des llappurls 
et Documents <l'enqw1te lp. 4::1) de- la c< Commission belge d'enquête sur les viola lions des 
règles du droit des gens, des lois et des coutumes de la guerre ,1 (Bruxelles cl Licge, 1923;. 
Cf. aussi : Karl Bittmann, Werken mul Wil'ken : E1·i1111e1·11ngen ans huiustr!« und Staats 
dien.~t, a• vol. p. l-i2 (Karlsruhe, Verlag C, lt'. ~üller, ·1924). 
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Après lui, leD' von Lumm, commissaire général pour les banques : 
1c L'Angleterre, dès le début, nous a fait une guerre économique sans merci. 

Les filiales anglaises <les banques allemandes ont été frappées tout <l'abord. C'est 
en Belgique surtout 'JUC nous avions le moyen de prendre des mesures de 
représailles. Nous avions intérêt, tout d'abord, à placer sous Je contrôle de 
l'Administration allemande les relations financières internationales de la 
Belgique. Il fallait empêcher le transfert de valeurs de Belgique vers les pays 
ennemis. Il fallait maintenir la Belgique en état d'entretenir l'armée <l'occupation 
et de porter une part des charges générales de la guerre. C'est pour cela que fut 
établi le contrôle des banques. » 

Après un long rapport du D• Jungst, haut fonctionnaire allemand, sur les 
ressources économiques générales de la Belgique avant la .guerre, se lève un 
représentant de la <( Commission de guerre pour l'industrie allemande » : 
M. Schweighoffor, impatient, dit-il, de prendre position au nom de l'industrie 
allemande avant tl' entendre les autres rapports. Lui aussi est d'accord avec le 
gournrneur général von Bissing sur la règle à suivre dans la question du relève 
ment économique de la Belgique. 

Mais, tout en insistant sur la nécessité d'y procéder, il déclare nécessaire de 
tenir compte, dans toutes les mesures prises, de l'influence qu' ei les pourraient 
avoir sur les conditions économiques actuelles del' Allemagne : 

,, li est suffisamment connu, dil-il, que les circonstances qui donnaient à la 
Belgique avant la guene une si grande puissance de concurrence et en faisaient 
un adversaire si dangereux pour l' Allemagne sur le marché mondial, étaient ses 
forces travailleuses :, bon marché, la charge sociale-faible de l'industrie de même 
que la charge fiscale faible et. il est, actuellement, pendant la guerre, hors de 
doute que c'est la question de la réglementation des débouchés pour la produc 
tion belge, la question de l'obtention des matières premières et auxiliaires et 
'avant tout la question de l'émigration et du transport des ouvriers belges en 
Allemagne qui influencent immédiatement les obligations économiques de 
guerre existant actuellement pour l'industrie allemande. » 

Aussitôt d'autres représentants de l'industrie allemande font application de ces 
principes généraux aux diverses industries pnrticulières : MM. Kirdorf et Bernhardt, 
à l'industrie charbonnière; von Borsig, von Prondzinski, aux usines du ciment : 
il est décidé que la Belgique ne doit pas être autorisée 1l produire pour l'exporta 
tion afin de ne pas nuire aux intérêts de concurrence de l'industrie allemande (1). 

La Commission accuse des préoccupations de mème ordre dans ses débats 
concernant l'influence des réquisitions sur la situation économique du pays; des 
déclarations de MM. Langen et von Lumm montrent, pal' le détail de ce qui 
concerne l'industrie textile, que les réquisitions allemandes, en enlevant la 
totalité des matières premières, ont arrêté absolument cette industrie. M. von 

(i) Dans une etude du Or Goetze, de Berlin, syndic de I' « Union des industriels verriers 
d'Allemagne», parue dans la Wirtschaftszeit,mg cler Zentralmiiciue, du 18 novembre 1916, 
l'auteur constate, avec une satisfaction évidente, que l'amélioration de l'industrie verrière 
allemande était le résultat des efforts des industriels allemands en vue d'éliminer la 
concurrence belge en Allemagne et dans les États neutres. Il révèle que les industriels 
verriers allemands ont obtenu de l'Administration civile impériale Ic retrait de certaines 
mesures primitivement destinées à rendre une certaine activité aux verreries belges, et la 
promulgation .l'une interdiction de transit et d'exportation de verres belges. 
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Lumm estime à plus d'un milliard la valeur des marchandises de celle espèce 
réquisitionnées et non encore payées. 

Ces diverses données, de source exclusivement allemande, jettent fa lumière 
sur les directives réellement suivies par la politique économique du Gouverne 
ment général allemand depuis Ic début de l'occupation de la Belgique. 

V 

La Sous-Commission allemande d'enquête, suivant en cela le n• Kriege, son 
expert, croit pouvoir cependant éliminer tout rapport de causalité intentionnelle 
et même accidentelle entre la politique économique d'enlèvement méthodique de 
l'Empire allemand et Ic chômage, et conséquemment la déportation des ouvriers 
belges; elle allègue que les réquisitions allemandes de matériel et de stocks n'ont 
pu exercer, en ce domaine, en 1916, aucune intluence puisqu'elles remontaient 
à l91/t,, soit à deux années avant Ic décret de la déportation générale. 

Ceue argumentation se heurte au témoignage des faits. 
De juin H) W a octobre l 91 ü. les réquisitions allemandes, sans être - et 

pourcause - aussi étendues que pendant les premiers mois de l'occupaüon, se 
poursuivirent sans discontinuer, atteignant sans cesse de nouveaux produits, 
vidant les derniers stocks, augmentant la quotité des denrées susceptibles de 
saisie, 'fermant de nouvelles usines. 

Le tableau tics arrêtés allemands concernant le relevé des stocks, les saisies, 
les réquisitions, a été publié, avec références au Bulletin olficiel des lois et 
arrêtés allenuuuls, par la Commission belge d'enquête (lfopports et documents 
d'enqu/lle, 3° \'OI., l. lll). 

On y relève : 4 arrêtés pour I!) Ili, 20 pour 19m, 5i pour -1916, 3!) pour 
rnn et 8 pour 1918. Cc qui signifie que la réquisition se pratiqua d'une 
manière ininterrompue pendant toute la guerre, provoquant nécessairement un_ 
accroissement corréla li f du chômage. 

li est donc acquis que le Gouvernement impérial allemand doit ètre retenu 
pour responsable, dans une proportion importante el même prépondérante, de 
cc fléau social du chômage dont il allait se servir pour justifier le prétendu 
remède de la déportation. 

Au surplus, aucun observateur impartial ne pent s'empêcher d'èlr~ frappé de 
l'enchainement fatal de tous les actes de l'Administration allemande dans sa 
politique économique à l'égard des pays occupés. 

Rathenau, l'initiateur du plan d'unification de l'économie de guerre de l'Alle 
magne, comportant le déversement rie toutes les ressources des pays occupés 
dans le réservoir général et unique de l'Empire, avait-il lui-même expressément 
inscrit, dès le début, au nombre des applications possibles de son projet, l'enlè 
vement de la main-d'œuvre après celui du matériel et des stocks? 

Cc point d'histoire n'a pas encore pu ètre èlucidé. Mais on peut dire que 
l'astrcintc au travail forcé de Ia population civile des paJs occupés rentrait dans 
l'inspiration gönérale du plan et était. contenue dans ses idées directrices, 
comme la conséquence est en germe dans son principe. L'ensemble des actes 
législatifs et administratifs du Gouvernement général allemand en Belgique 
occupée présente une parfaite continuité de ligne; son déroulement progressif 
conduit à la déportation générale par une gradation logique et ininterrompue. 
A cc point que, lorsque la mesure fut décidée, à la fin de septembre :1916, 
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simultanément pour tous les pays occupés pal' les armées allemandes, le Gou 
verneur général de Belg ique n'eut besoin, pour la Belgique, d'élaborer aucun 
arrêté nouveau : il avait. déjà antérieurement jeté les bases <le la mesure en 
instituant, par son arrêté du 15 mai HH6, sous les suggeslions pressantes du 
Grand Quar(ie1·-général, la déportation, .mèrne en Allem:tgne, à titre de peine 
indi_viduclle, ponr le chômeur hel ge rebelle aux offres de travail allemand {1); il 
lui suffit, en octobre 19 W, d'étendre, pa1· voie d'interprétation, la portée pra 
tique de cet arrêté, pour en faire le· fondement législatif de la déportation 
en masse de tous les chômeurs belges et de tous ceux quil plairait aux autorités 
occupantes d'y assimile!'. 

VI 

Une constatation de fait s'impose, d'ailleurs, dans cet ordre de considéra 
tions : c'est que l'idée d'employer la déportation pour assujettir en masse la 
main-d'œuvre belge au travail industriel de gnel're, soit direct soit indirect, de 
l'Allemagne. n'a pas été conçue, d'un coup, en septembre -19W, sous le choc 
d'événements soudains et imprévus. La mesure générale alors décrétée et exé 
cutée n'eut, sous aucun rapport, le caractère d'un expédient de fortune, d'une 
improvisation administrative, ruais bien celui d'un acte de force prémédité, 
raisonné et méthodiquement accompli. Les vicissitudes des opérations militaires 
n'en furent point la cause, mnis seulement l'occasion. L'intérêt des armées 
allemandes, les exigences de la guerre, sans cesse accrues pour l'Allemagne, en 
ont fourni au Gcuvernement allemand le mobile et le but immédiat. 

La mesure avait été dument prévue. L'éventualité en avait même été examinée 
dès ln première année de l'occupation de la Belgique, au cours des débats de 
celle même Conférence économique du -19 juin 191 fi dont le procès-verbal a été 
ci té ci-dessus. 

Dès cette époque, l'importance des levées militaires en Allemagne, leur 
extension projetée et le dèveloppernent immense ;1 donner aux installations de 
l'industrie <le guene allemande, avaient commencé de poser, pour l'Empire, Je 
problème de l'augmentation corrélative de la main-d'œuvre. Pour combler les 
vides causés par le recrutement militaire dans les usines de l'Allemagne et pour 
satisfaire à leurs accroissements continuels, les autorités administratives impé 
riales et les grands chefs de l'industrie allemande avaient imaginé d'emprunter, 
de grê ou de force, des ouvriers à la. Belgique. 

M. Bittmann, l'un des représentants des autorités allemandes d'occupation, 
s'exprima en substance comme suit, le H) juin 1~J5 : 

cc A l'inverse du manque toujours plus grand d'ouvriers qui existe en Alle 
magne, le chômage est très important en Belgique. Environ 500,000 ouvriers 
belges sont· inactifs. Sur une proposition venant du Ministère de la Guerre, le 
Gouvemcur général, en mars de celle année, s'est occupé de celle question et a 
fait savoir aux groupements allemands des mines et de l'industrie qu'ils pouvaient 
s'adresser à Bruxelles s'il y avait besoin d'ouvriers. C'est cc qui se fit en de nom 
breux cas. Maints de ces groupements ont envoyé des représentants. La question 
cependant est apparue rapidement comme très complexe. On croyait erronément 
en Allemagne qu'il était possible de mettre tont simplement à la disposition de 
l'industrie allemande tel nombre d'ouvriers de l'une ou de l'autre spéciali Lé. 

(!) Cf. ci-après : tïocument» jusli/icatifs IJ t'l E, à corn parer au Documen: justificatif f?. 
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». L'industrie allemande ne pourra seprocurer d'ouvriers belges que par un 
enrôlement systématîque. On· doit procéder avec une grande prudence. Il faut 
éviter l'apparence d'une intervention d'ü11e autorité quelconque, car cela provo 
que1·a immédialetnent, dans les classes ouvrières, une réaction nationaliste. Les 
intérêts militaires sont venus acërottré encore la difficulté. Il n' est pas possible 
d'envoyer, sans plus, des ouvriers en Allemagne. 

» Le Ministère de la Gnérreet l'État-major général demandèrent qu'ils fussent 
mis sous un sévère contrôle de police. On demanda· même parfois qu'avant leur 
départ pour l'Allemagne, on exigeàt des ouvriers la signature d'un contrnL.. 

» Une série d'entreprises allemandes, principalement l'industrie du fot>, se sont 
adressées à lu Belgique et l'administration s'est mise à la disposition de leurs 
agents pour les aider dans leur travail cl' enrôlement. Le choix de ces agents était 
très difficile. On envoya parfois des directeurs, parfois des chefs d'équipe. Dans 
la plupart des cas, les pourparlers n'aboutirent pas à des contrats d'engagement. 
D'autres difficultés s'y ajoutèrent, on constata rapidement que les agents d'embau 
chage n'étaient pas toujours capables. Certains d'entre eux, qui voulaient arriver 
à toutprix à un résultat, offrirent des salaires très élevés. et provoquèrent, dans 
la région de Liége notamment, une grande agitation. Il y eut dès grèves. L'irri 
tation de l'opinion publique et la nécessité d'intervention des autorités locales 
firent que celles-ci ne virent pas d'un bon œil le travail d'enrôlement. Et ceci eut 
pour conséquence d'obliger à examiner s'il ne serait pas préférable d'unifier le 
travail d'enrôlement; on a déjà commencé à agir dans ce sens. Quànd de 
nouveaux agents vinrent en Belgique et demandèrent des renseignements, on 
leur signala-qu'il serait plus pratique de se mettre en contact avec le groupement 
qui a été organisé et de travailler avec lui la main dans la main. J'insiste sur 
ce point, car ce n'est qu'ainsi qu'on parviendra it transférer eh Allemagne tin 
pourcentage assez élevé des centaines de mille ouvriers qui ne trouvent pas de 
travail ici. ,, 

Sur quoi le gouverneur général von Ulssrng se prononça comme suit : 

« Je .suis d'avis que la question de la main-d'œuvre a une importance toute 
spéciale pour la Belgique de mèrne que pour l'Allemagne. Je ne pourrais que me 
réjouir si, en fait, un nombre important d'ouvriers étaient transférés av~c 
leurs familles en Allemagne; mais on ne peut pas continuer à J procéder aussi 
maladroitement qu'on l'a fait jusqu'à présent. 

,i Je demande qu'on ne vienne pas en Belgique avec l'espoir d'avoir avec soi, 
en deux ou trois jours, plusieurs milliers d'ouvriers et de retourner avec eux en 
Allemagne. li ne faut pas non plus envoyer ici des agents qui trompent les 
ouvriers en leur faisant. entrevoir des choses qui ne seront jamais réalisées. Je 
demande qu'on forme un groupement qui établira, d'accord avec le Gouvernement 
général, un prOgramme pour opérer le transfert des ouvriers belges en Allemagne. 

,> J'ai eu jusqu'à présent l'impression qu'une très forte répugnance existait 
chez les ouvriers belges à être transférés en Allemagne, même quand il devait 
être payé de bons salaires. Si cela a changé, cela dépend probablement de ce 
que j'ai agi, toutefois non officiellement, sur le <c Comité de Secours el d'Ali 
mentation », qui était un des principaux obstacles à la possibilité de ramener 
'ouvrier au travail. 

>, J'ai fait dire très énergiquement à ce Comité que j'interviendrais sévère 
ment s'il continuait à secourir des ouvriers qui ne voulaient pas reprendre leurs 
occupations, et à leur donner de l'argent, notamment quand ils refusaient d'aller 
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en Allemagne. J'ai obtenu de la direction de ce Comité qu'il ne sera plus donné 
gratuitement de pain aux ouvriers, mais seulement lorsque l'ouvrier payel'a le 
pain avec son salaire. » 

Il est à noter que, pendant que ces déclarations s'éehángeaient dans la Confé 
rence secrète de Bruxelles du 19 juin '1915, montrant que la plupart des 
ouvriers belges (alors peu nombreux, du reste) transférés en Allemagne l'avaient 
été sm· des engagements extorqués par ruse, menace ou violence, le Gouverne 
ment impérial faisait dire, à l'étranger et dans sa propre presse, par ses services 
de propagande, qu'ils s'y étaient engagés en travailleurs libres et y jouissaient 
de bons salaires. 

On notera aussi l'aveu du gouverneur général von Bissing que, pour vaincre 
la répugnance de la classe ouvrière belge à travailler pour l'ennemi, on s'effor 
çait de la prendre par la faim en interdisant au Comité de secours et d'alimenta 
tion de ravitailler les malheureux qui refusaient <le s'embaucher pour du travail 
en Allemagne. 

Vers la fin de la séance, la discussion se renoua sur la question de l'emploi de 
la main-d'œuvre belge en Allemagne au besoin par voie de contrainte. 

M. Hahzen, représentant de l'industrie allemande des machines, signale que 
celle-ci « manque terriblement de main-d'œuvre. Il y aurait lieu d'examiner, 
dit-il, s'il serait possible de transférer des ouvriers belges en Allemagne et 
éventuellement dans.quelles conditions. 

» Je sais, ajoute-t-il, qu'on rencontrera des difficultés particulièrement chez 
les ouvriers des ateliers de construction pour les décider à se transférer provi 
soirement en Allemagne, parce que l'industrie belge des machines fait de grands 
sacrifices pour entretenir ses ouvriers spécialistes. Il serait de l'intérêt de 
l'industrie allemande d'examiner la question, posée antérieurement par le 
Gouverneur général, de savoir si on ne devrait pas réduire l'aide qui leur est 
accordée par les communes et Jes neutres et spécialement le Comité de secours 
américain. Je serais très heureux si l'on pouvait faire, dans cet ordre d'idées, à 
l'industrie allemande, des déclarations rassurantes. >, 

Après quelques renseignements statistiques donnés par un délégué de l'admi 
nistration allemande, M. von Borsig, le gouverneur général von Bissing se 
chargea en personne de donner réponse à M. Rahzen par un avis qui clôtura la 
discussion. 

Le Gouverneur général : <c La plus grande résistance se rencontre dans 
l'industrie des machines, car les travaux y sont les plus dépendants des besoins 
de guerre. Nons avons rencontré de nombreuses difficultés; elles sont augment.ées 
par le fait que, spécialement dans l'industrie des machines, de nombreuses 
machines ont été enlevées. Je ne veux pas apprécier si on a bien fait de faire 
cela, dès le début, d'une façon aussi intense. Je pense que si l'on avait davantage 
tenu compte des circonstances d'ici, il eüt été possible <l'organise!' l'industrie des 
machines en faveur des intérêts allemands. La résistance est, en tous cas, tres· 
grande. Il est exact qu'elle est plus grande chez les propriétaires que chez les 
ouvriers, et comme ils secourent ceux-ci avec les capitaux relativement impor 
tants qu'ils ont h leut' disposition, il ne sera pas facile de transférer les ouvriers 
de celle industrie en Allemagne. 

11 Exercer une pression dans cet ordre d'idées sur les ouvriers présente de 
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gros points noirs au point de vue militaire et provoque mes vives préoccupa 
tions. No11s avons fait un essai avec les ouvriers des chemins de fer, qui a 
complètement échoué. Un autre essai a donné de meilleurs résultats; la branche 
des chemins de fer manquait très fort d'ouvriers et il semblait, ce qui ne s'est 
pas tout à fait confirmé, que nous ne parviendrions pas à effectuer la réparation 
nécessaire du matériel des chemins <le fer. Des ouvriers qui avaient montré line 
mauvaise volonté évidente ont été transférés en Allemagne comme prisonniers 
civils. Je me suis alors adressé aux camps de prisonniers et leur ai demandé de 
contraindre énergiquement ces ouvriers déportés au travail. Après un certain 
temps, on a demandé aux ouvriers s'ils étaient prêts à signer un engagement pour 
pouvoir reprendre leur travail en Belgique comme ouvriers libres. Ils ont tous 
signé et, si le ~Iinistère de la guerre me soutient, ils rentreront incessamment 
dans les ateliers et reprendront leur travail. >) 

Nulle trace, - on le voit, - dans ces déclarations faites à huis-clos, donc 
sincères, d'une conception de la déportation comme remède social au chômage, 
mais déjà et uniquement le projet d'y recourir poul' remédier à une crise de 
main-d'œuvre de l'industrie allemande, tout entière appliquée au service des 
intérêts de guerre de l'Empire. 

VII 

Les autres documents allemands secrets qui seront encore cités an cours de 
cet exposé montrent que cette prétendue conception sociale de la déportation, 
continua de rester étrangère à l'ádministration allemande : celle-ci, dans la 
deuxième moitié de l'année ·1915, ni au cours des neuf premiers mois de -19-16, 
ne considéra point sous cet angle l'éventualité du recours à la déportation. Il 
n'en fut pas 'autrement, - a fortiori, - de la Direction supérieure de l'armée 
et des éléments directeurs de l'industrie allemande. 

La prétendue nécessité qui se serait brusquement imposée, au cours du mois 
de septembre 1916, à l'autorité allernamde d'occupation de recourir, faute d'autre 
moyen moins rigoureux, à la déportation générale des chômeurs belges avec 
astreinte au travail forcé en Allemagne, pour remplir envers eux son soi-disant 
devoir de sollicitudè sociale, n'a été réellement qu'un prétexte, imaginé après 
coup, pour les besoins de la cause, dans l'espoir de masquer aux yeux du 
monde le véritable mebile de la mesure : assujettir, de gré ou de force, la rnain 
d'œuvre des pays occupés au service de l'intérêt militaire allemand, nonobstant 
toute considération tirée des règles du droit des gens et même en violation 
consciente de ces règles. 
Prétexte aussi, moins odieux peut-être, mais aussi peu fondé et par ailleurs 

plus misérable, la soi-disant nécessité impérieuse d>e sauvegarder l'ordre public 
en éloignant du pays une multitude d'hommes que leur oisiveté forcée rendait 
dangereux, prétend-on, à l'arrière des armées combattantes. 

La population belge, en effet, était paisible et entièrement désarmée; tous les 
hommes en âge d'obligation militaire étaient astreints à se présenter périodique 
ment au contrôle des Jleldeamten. La Belgique occupée dépendait de l'extérieur. 
pour son ravitaillement; l'Administration allemande contrôlait-toutes les impor 
tations et les transports : en cas de trouble, elle pouvait, par un ordre télépho 
niquement donné, arrêter tout convoi de vivres et affamer le pays entier. 

Si des troubles ou une insurrection eussent été sérieusement à craindre de la 
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part des chômeurs, il est clair, - et les débats ci-dessus relatés à la Conférence 
économique du 19 juin 1915 montrent 11ue telle était déjà alors l'opinion 
intime du gouverneur généml von Blssing, - que l'astreinte â un travail rêpu 
gnant aux sentiments patriotiques des Belges, devait plutôt avoir pour effet 
de faire exploser ces sentiments que de les nbattre el de les éteindre. 
Il est clair aussi, dans la mèmc hypothèse, que si la déportation collective 

était apparue comme le seul moyen de préserver l'ordre et . la tranquillité 
publique, ce n'e~t pas l'enlèvement. par opérations successives en seize semaines; 
d'environ 60,000 hommes du territoire du Gouvernement général sur l1- à 
500,000 chômeurs (1) qui eût pu atteindre le but. Au contraire, une telle 
demi-mesure dans l'exécution devait plutôt apparaitre propre à précipiter les 
troubles appréhendés et a mettre aussitôt Ic feu aux poudres. 

En fait, aucune sédition n'éclata, aucun trouble ne se produisit nulle part en 
Belgique, pendant tolite la durée de l'occupation allemande. Le gou\'erneur 
général von Bissing, dans son apologie confidentielle du 25 novembre 1916, 
vante, comme un résultat heureux de son administration, << la tranquillité et le 
bon · ordre régnant dans le pap »; il se dit même convaincu que Ic sentiment 
dominant dans la population belge est " une grande lassitude de la guerre, 
et une aspiration générale à la paix». (Cfr. ci-après : Documents justificatifs G.) 

La fausseté et la duplicité de la justification officielle allemande tirée du 
prétendu danger du chômage pour l'ordre et la tranquillité publique, ressort 
plus directement encore d'un aveu explicite du gouverneur général von Bissing, 

Dans son mémorandum secret du 25 septembre 1916 [cfr. ci-après Documenu 
justicati/s, F.), où il explique le mécanisme de son arrêté du rn mai 1916 
instituant la déportation ~1 titre de pénalité individuelle pour le refus de travail 
d'intérêt allemand, el résume les circulaires confidentielles adressées par lui aux 
Gouverneurs militaires, aux Commandants de Beverloo et de Maubeuge et aux 
Kreischefs, pour en assurer l'active exécution, le Gouverneur génél'al, après 
avoir rappelé les véritables raisons d'être de son arrêté (pénurie de main-d'œuvre 
en. Allemagne et souci d'y pourvoir) ainsi que les conditions de fait requises 
pour l'application régulière de la pénalité (besoin réel de l'homme à déporter 
pour un travail déterminé el certitude d'une surveillance suffisante an centre de 
travail) déclara avoir donné pom· instructions à ses subordonnés (I' cr assig11er 
pom· motif officiel à la déportation, que le récalcitrant au travail, ou respective 
ment la ll?asse des récalcitrants mettent en question Ic maintien de l'ordre et de 
la tranquillité dans le territoire occupé ». (fils offizielle1' Grund der .4.bschielnmg 
solt anr;egeben werden, dass der A rbeitstmwillige lnui. die JI asse des Arbeits 
utuoilliqen. in dem bezetzien. Gebieu: die Erlwltung der Ordnuny und Ruhe in 
Frage stellen.) 

On surprend ici l'Administration allemande en flagrant délit d'élaboration 
calculée de son thème de justification officielle (2). 

(i) Chiffre adopté par la Sous-Commission allemande. 
(~) A noter, d'autre part, les précautions prises par le Gouverneur général pour que la 

population belge ne pût se douter que son arrêté du Hi mai 1!l16 comportait la faculté de 
déportation même en Allemagne. Le texte de l'arrêté restait, en eûet, intentionnellement, 
dans le vague sur l'emplacement des centres de travail où le « récalcitrant au travail» 
pourrait étre déporté. En Belgique, on devait comprendre, et l'on comprit universellernent.. 
qu'il ne pouvait s'agir que de déplacement forcé à l'intérieur du pays même. 

Celle méprise de l'opinion publique belge ne servait que trop les plans politiques du 
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Aucune raison avouable au point de vue du droit n'existait donc, en définitive, 
dans les circonstances de l'époque ponr justifier la mesure de la déportation 
générale. 

La vérité éclate de tontes parts : la déportàüon est imputable uniquement 
à la résolution, longuement méditée, de procurer, à n'importe quel prix, 
a l'industrie allemande la main-d'œuvre qui lui était devenue nécessaire pool' 
atteindre ou maintenir sa pleine capacité de rendement au service des intérêts de 
la guerre de l'Empire; elle manquait de ce supplément de main-d'œuvre par suite 
de deux circonstances : l' extrême développement donné à ses installations afin 
de répondre aux exigences de la Direction générale de la guerre, et le rappel aux 
armées de l'élément ouvrier allemand d'abord mobilisé sur place dans les usines. 

Ces conclusions s'imposent : elles sont fondées non seulement sur documents 
belges, mais encore et surtout sur documents allemands. 

VIII 

En somme, les pièces dont on dispose ici pour apprécier les thèses en présence, 
constituent les éléments essentiels d'un débat contradictoire; elles se contrôlent 
l'une l'autre. Le caractère probant de la partie allemande de ce dossier d'ensemble 
est d'autant plus accusé que les documents allemands confidentiels concourent 
avec les documents belges à infirmer les allégations olficielles de la propagande 
allemande du temps de guerre, reprises aujourd'hui presque intégralement et 
parfois mot pour mot par la majorité de la Sous-Commission du Reichstag, à la 
suite de son expert, le D' Kriege. 

Celui-ci n'a pu donner une apparence de solidité à sa thèse que par la plus 
flagrante erreur de méthode : il s'appuie sm· une documentation à la fois unilaté 
rale el incomplète, en affectant, dans son avis, d'ignorer la majeure partie 
des documents belges contemporains des faits ou postérieurs à l'armistice, en 
passant, d'autre part, sous silence, ou en négligeant délibérément, les documents 
particuliers et confidentiels del' Administration allemande de la Belgique occupée. 
da Gouvernement de l'Empire, et de la Direction supérieure allemande cle la 
guerre. 

Quiconque est tant soit peu instruit des éléments de base du procès doit être 
. frappé de l'exiguïté extraordinaire de la documentation analysée pa1· le D' Kriege 
dans son avis. 
En .fait de documents belyes, 11 ne reproduit en annexes que les suivants : 

cc ('I Ji,) Lettre de l' Archevêque de Malines au Gouverneur général en Belgique 
concernant la suspension des déportations et le renvoi des déportés ( i9 octo 
bre 19-16); 

>i ( f5) Lettre de l'Évèque de Liège au Gouverneur général en Belgique concer- 

gouverneur général von Bissing qui redoutait par-dessus tout la réaction morale énorme 
que la déportation en Allemagne ne pouvait manquer de causer en Belgique et à l'étranger. 
Loin de rectifler l'erreur, il fil tout pour l'entretenir. Aussi terminait-il sa circulaire confi, 
dentielte du même jour, Hi mai 191G, où il expliquait à ses subordonnés que la pénalité de 
<< déportation au centre du travail ,> était destinée surtout à procurer par force de la 
main-rl'œuvre belge en A tlemaone, en faisant celte recommandai ion exceptionnelle : 
« J'attire par Lieu I ièrement l'attention sur cc que les présentes prescriptions sont à trailer 
comme strictement confidenlielles et ne peuvent pas tomber en mains profanes. n 
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nant des griefs de groupes d'ouvriers belges en raison des déportations du 
18 octobre (19 octobre 19"6); 

» (16) Protestations des députés et sénateurs de l'arrondissement belge de 
Mons contre lesdéportations (2 uóvenjbre 19!6); 

» (17) Extrait de la partie belge de la Liste de livraison des coupables aeéom 
pagnée des décisions du Tribunal du Reich )>. 

Soit, en tout, quatre documents belges. 

Par là, le D• Kriege donne à croire à ceux qui liront son ävis, sans le 
compte rendu des débats de la Commission oü se trouvent noyés les contredits 
de la minorité, que les protestations de la population belge contre les dépor 
tations se sont bornées à trois lettres : une dil cardinal Mercier, une de 
M~' Rutten, évêque de Liége, et une des députés et sénateurs de l'arrondissement 
de Mons. 
li semble difficile d'admettre cependant qu'il n'ait point connu ou bien n'ait 

pas consulté les innombrables protestations élevées en octobre, novembre, 
décembre 1916, en janvier, février, avril, mai 1917, mars, août, octobre i 918, 
par toutes les autorités constituées de la Belgique occupée : protestations des 
corps judiciaires; protestations des corps universitaires et scientifiques ; protes-' 
tations redoublées du cardinal. Mercier et de l'épiscopat [entr'autres le fameux 
cc Cri cl' alarme des évêques belges à l'opinion publique >> du 7 novembre i 9HS, 
et la correspondance prolongée du cardinal Mercier avec le Gouvernement général 
de la Belgique occupée); protestations des conseils communaux des villes; 
protestations nombreuses des ministres d'État, des sénateurs, des représentants, 
des députations permanentes et conseils provinciaux de toutes les provinces; 
protestations des syndicats ouvriers de toutes opinions (notamment l'émouvant 
cc Appel des ouvriers belges aux ouvriers de tous les pays civilisés 1> <lu iO novem 
bre f9 l 6); protestations des industriels: appel des femmes belges aux femmes 
des pays neutres; etc. 

La multiplicité de ces protestations, élevées de tous les endroits du pays et 
émanées de toutes les notabilités et de toutes les influences organisées, jointe 
aux réponses que le gouverneul' général von Bissing s'est cru obligé d'y faire, 
démontre l'intensité extraordinaire el la généralisation de l'émotion suscitée 
dans la Belgique entière par la déportation. En réduisant ses références à trois 
seulement de ces protestations, le D' Kriege aboutit-- qu'il l'ait voulu ou non - 
à ce résultat de dérober au public l'un des indices les plus caractéristiques de 
l'énormité de la mesure : l'impression générale de scandale qu'elle causa. 
Il obtient cet avantage indirect pour sa thèse, de réduire l'affaire aux proportions 
d'un vague conflit d'occupation et de la dépouiller de l'importance morale 
immense que l'opinion belge et étrangère J a attachée. 

Pareille omission est d'autant moins explicable que toutes les protestations 
en question ont été l'objet, pendant la guerre même ou depuis l'armistice, de 
publications d'une importance capitale pour l'histoire de ces années. 

On ne citera ici que deux de ces ouvrages à titre d'exemple : 

1. - La correspondance de S. E. le cardinal Mercier avec le Gouvernement 
général allemand pendant l'occupation : 1914~1918, publiée en ,J9f9 par 
M. F. Mayence, professeur à l'Université de Louvain (un volume in-12, de XII, 
ü06 pages, Bruxelles el Paris, -1919). Cet ouvrage contient (pp. 28t à 330) 
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toutes les pièces de la .discussion épistolaire très active de la thèse allemande sur 
la déportation, qui se poursuivit, en -1916 et rnn, entre l' éminent Archevêque 
de ·Malines, parlant avec l'autorité que lui donnait sa charge épiscopale et sa 
qualité de témoin oculaire, et le Gouvernement général· allemand -de Bruxelles. 
En voici Ja liste : 

a) Lettre du cardinal Mercier au gouvemeür général baron von Bissing 
(19 octobre 1916); 

b) Lettre d'envoi de la précédente au baron von der Lan eken ( 19 octobre 
1916); 

· c) · Réponse du Gouverneur général (26 octobre 19t6) ; 
d) Cri d'alarme des évêques belges à l'opinion publique (7 novembre 1916) ; 
e) Lettre du cardinal Mercier au gouverneûr général baron von Bissing 

(tO-novcmh,·e HH6); 
{') Réponse du Gouverneur général (23 novembre 19·16); 
g) Lettre du cardinal Mercier au même (29 novembre 1916); 
h) · Réponse du baron von der Lancken (8 'décembre 19t6); 
i) Autre réponse du même (9 décembre ·l 916); 
j) Instructions- du cardinal Mercier à son clergé au sujet des déportations 

(décembre 1916); 
, k) Lettre du cardinal Mercier aux évêques allemands (23 janvier 1917); 
l) Lettre du cardinal Mercier au baron von Huene, gouvernéur g·énéral intéri 

maire (24 janvier t 9I 7) ; 
m) Réponse du gouvei'neur général von Bissing a de nombreuses demandes 

de rapatriement de déportés du cardinal Mercier ( 12 février 19i 7); 
n) · Lettre de dix-neuf prêtres de Malines au colonel Pohlman, Kreischef de 

Malines (':H décembre HH6); 
o) Lettre clu baton von der Lancken au cardinal Mercier (28 janvier 1917) ; 
p) Réponse du cardinal Mercier au même et lettre du baron von Huene, 

gouverneur géné1·al intérimaire (31 janvier 1917); 
i/) Requête du cardinal Mercier et de nombreux personnages du monde 

politique et judiciaire des affaires et des rangs les plus élevés de la société belge 
à l'empereur Guillaume II pour lui demander de mettre un terme aux déporta 
tions (14 février .t9i7) (1); 

1·) Lettre du cardinal Mercier au baron von der Lancken signalant les condi 
tions lamentables dans lesquelles rentrent les déportés (28 avril ·1917); 

s) Réponse du baron von der Lancken ('l er mai i91ï) ; 

De toutes ces pièces de la discussion contemporaine des faits, indispensables 
pour se. former une idée exacte et complète des éléments du débat et ponr 
apprécier la valeur des thèses en présence, le D' Kriege ne reproduit en annexe 
qu'une seule, la première. Il ne cite même pas les autres (1) sous forme de 
simple référence. 

II. - Les Protestations des parlementaires belges ont fait, sous cc titre, 
l'objet d'une publicationin-è" <le IV-102 pages (Bruxelles, 1918). On y relève 
les documents ci-après relativement aux déportations : 

t O Lettre des ministres d'lttat, sénateurs et députés présents à Bruxelles ait 

(1) Cette requête est sirnplerneut mentionnée dans Ic rapport du o, Kriege. 
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gouverneur général von Bissing (9 novembre -1916) avec lettre d'envoi, de ce 
document aux ministres représentants des Puissances étrangères à Bruxelles 
(9 novembre 19t6); 
2° Traduction de la réponse du gom•erneur général von Bissing à la lettre 

ci-dessus ( ·16 novembre ·I 9i 6) ; 
• 3° Réplique des ministres d'État, sénateurs et députés belges an gouverneur 
général von Bissing (28 novembre HHG) avec lettre d'envoi de ce document 
aux ministres et représentants des Puissances étrangères â Bruxelles 
(28 novembre ·1916); 
l!-0 Lettre des sénateurs et représentants de l'arrondissement de Mons au 

gouvernem· général von Bissing (2 novembre 1916); 
5° Traduction de la réponse du Gouverneur général (9 novembre :1916); 
6° Réplique des mêmes au même (27 novembre i9i6); 
7° Lettre des sénateurs, représentants, députés permanents et conseillers 

provinciaux de Ja province de Namur au gouverneur général von Bissing 
(27 novembre t916) ; 

8° Lettre des sénateurs, députés et notables d'Anvers au gouverneur général 
von Bissing (7 novembre -1916) et réplique des mêmes ( 12 décembre t 9i6); 

9" Lettre des sénateurs et représentants de l'arrondissement de Gand au 
président de l'administration civile en Flandre ( t" décembre 1916); 
i0° Lettre des ministres 1l'État, sénateurs et députés présents â Bruxelles au 

chancelier von Hertling, protestant contre la levée des travailleurs dans les 
régions d'étape et leur déportation à proximité du front (12 mars 1918); 
H" Recours au marquis de Villalobar, ministre d'Espagne, contre la déporta 

tion de civils _des régions d'étape dans la zone du feu (6 août -1918); 
12° Lettre des ministres d'État, sénateurs et députés présents à Bruxelles au 

chancelier i\fax rie Bade, protestant contre l'enrôlement forcé dans les régions 
d'étape, pour les travaux de guerre, de citoyens non combattants (10 octobre 
1918), avec annexe relatant certains faits précis de contrainte au travail en pays 
ennemi. 

De ces douze documents importants (1), tous également essentiels pour 
l'appréciation contradictoire des faits cl des motifs de justification invoqués de 
part et d'autre, Ic D' Kriege ne reproduit qu'un seul, le quatrième. Il ne cite 
mème pas les autres sous forme de simple référence. 
Il se borne â dire d'une manière générale (p. 211) : 
cc Les déportations d'ouvriers hors de Belgique nous ont valu de la part de 

nos ennemis et de la part des neutres de graves reproches qui ont trouvé leur 
expression en partie dans les démarches officielles de divers gouvernements, en 
partie dans les plaintes de la population belge ». 

Et plus loin (p. 213) : 

cc Comme plaintes émanées de la population belge, nous sommes en posses 
sion de trois requêtes adressées au gouverneur général Ic baron von Bissing, 
savoir une requête de l'archevêque de Malines, le cardinal Mercie1·, du 19 aoùt 
i916 [sic au lieu de 19 octobre] (annexe 14), une requête de l'évêque de Liège 

(i) Le texte d'autres protestations analogues a paru dans F. PASS~:u,r.Q, Les dé/)Ortations 
belges à la lumière des documents allema,1ds. (Paris, Berger-Levrault, janvier 1917 .) 
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avec un exposé de groupes de travailleurs belges (annexe i5), ainsi qu'une 
requête des députés et sénateurs de l'arrondissement de )Ions du 2 novembre 
1916 (annexe 16) >,. 
Suit une analyse de ces trois documents, reproduits, par ailleurs, in extenso en 

annexes. 
On jugera, par comparaison avec les indications bibliographiques qui précè 

dent, si une telle représentation fragmentaire de la documentation belge de base 
doit être considérée comme un procédé objectif d'exposé et de discussion. 

Le D' Knege analyse et reproduit, en annexe à son avis, trois protestations 
du Gouvernement belge ( 10 novembre, 23 et 28 novembre ·1916), ainsi lJUC 

les protestations ou observations et requêtes de gouvernements étrangers 
(Saint-Siège, Espagne, PaJS-Bas, États-Unis d'Amérique) (1); mais il ne cite 
pas le 1lfémoire du Gouoemement du Roi sm· la dép01·tation et le trtmail forcé 
de la population civile belge ordonnés par le Gouuerneme11t allemand, . du 
1•• février HH i, pièce capitale, où se trouve réfutée ex professo la thèse 
allemande. Il n'en fait pas même mention. 

Omission notable, car Ic D' Kriege semble, d'antre part, vouloir tirer argu 
ment du fait que la déportation des ouvriers, <JUÏ a donné lien, après Ja guerre, 
à des inculpations individuelles dans Ja Liste des personnes dont la livraison 
était demandée en vertu des articles 228 à 230 du. 1'raité de Versailles et du 
Protocole du 28 juin 1919 n'est cc l'objet d'aucune mention dans le « Rapport 
» présenté i1 1a Conférence des préliminaires de la paix » par la « Commission 
>> des responsabilités des auteurs de la gnerre el sanctions )> du 20 mars 1919, 
» tenu secret par les gouvernements alliés, bien que ce rapport dût relater 
>> tous les cas dans lesquels, de l'avis de la Commission des experts institués 
» par les puissances ennemies, des violations du droit international avaient été 
>> commises pendant la guerre par les Allemands ». 

Comme si ce silence devait signifier que les Puissances alliées et le Gouverne 
ment. belge tiennent pour incertain le caractère d'infraction an droit des gens, 
de la déportation des ouvriers belges, alors c1ue le Gouvernement belge el les 
Gouvernements alliés n'ont cessé de la dénoncer comme l'une des violations de 
cc droit les plus condamnables, et peut-être la moins susceptible d'excuse de 
toutes celles dont. les Allemands se sont rendus coupables pendant la guerre! 

· Le D' Kriege ne cite pas davantage un seul des ouvrages parus pendant la 
gue1Te avec l'appui on le patronage du Gouvernement belge <ln Havre, et qui 
reproduisaient, en les confrontant avec les faits et les protestations belges, une 
foule de documents allemands inconciliables avec les affirmations de la propa 
gande allemande. 

Lacune-plus grande encore que toutes les précédentes : l'avis du D• Kriege 
ne fait aucune espèce de référence aux travaux officiels de la « Commission 
(belge) d'enquête sur les violations des règles du droit des gens, des lois et 
des coutumes de la guerre», dont l'ensemble forme quatre volumes in-4• divisés 
en cinq tomes, parus en 1922 et 1923 sous le titre << Rapports et Documents 
d'enquête, et où se trouvent condensés, avec pièces justificatives allemandes el 
belges, les résultats d'une enquête qui dura plusieurs années, et notamment de 
la grande enquête menée par Jes juges de paix sur l'ordre du Ministre de la 

(1) Annexes (6) à (13). - L'avis du D• Kriege me11tionne aussi les protestations verbales 
du Gouvernement belvêtique et du Gouvernement brésilien. 
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Justice, d'alors, M. Émile Vandervelde. Dans cette collection importante, deux 
tomes (vol. III) sont consacrés à la politique économique de l'Allemagne en 
Belgique occupée, et un (vol. II) aux déportations. L'avis du D' Kriegc n'y 
fait pas même la moindre allusion pouvant laisser seulement soupçonner 
l'existence de cette publication officielle. · 

IX 
Mais ce qui montre dans toute sa gravité le vice de la méthode critique du 

D' Kriege et ce qui autorise à sa charge et à celle de Ja majorité de la Sous 
Commission le jugement le plus sévère, c'est l'absence, dans ses sources 
personnelles citées ~t dans son analyse, des documents allemands relatifs au 
rôle prépondérant. de la Direction supérieure de la guerre (1). Ce sont Jes 
membres de la minorité qui versèrent, comme on l'a fait observer plus haut, ces 
documents dans les débats de la Sous-Commission; le D' Kriege prit part it Ia 
discussion qui s'institua sur leur portée, mais il ne les avait pas soumis à un 
examen critique dans le corps de·son avis préparatoire à ces débats. 

Est-il concevable que, dans un procès d'histoire <l'une ampleur telle que celle 
des déportations, un organisme d'enquête de l'importance de. la Commission 
parletùentaire allemande, et son expert, aient tenu à l'écart de leurs investiga 
tions spontanées et qu'ils exceptent de leurt, commentaires et conclusions, parmi 
les archives de leur propre gouvernement, surtout ces documents confidentiels 
oü doit naturellement s'être déposée la pensée intime des auteurs responsables de 
la mesure et se révéler leurs véritables mobiles? 

. La majorité de la Sous-Commission donne comme raison dernière du doute où 
elle se confine, en conclusions, sur les motifs déterminants de la mesure, le 
fait que les deux personnages constitués en charge lie décision et de œsponsa 
bilité en cette affaire, le gouverneur général von Bissing et le chancelier 
von Bethmann-Hollweg, sont décédés et que la Commission a donc été privée 
des lûmières qu'elle eût tirées de leurs dépositions. L'excuse est commode. Mais 
surtout elle était réparable, car les écrits, notes, lettres, mémoires, etc. de ces 
témoins de marque, subsistent. Leur décès et le fait qu'ils étaient bien connus pour 
leur opposition constante ü la déportation (dictée ,, par des motifs politiques », 
allègue-t-on) étaient des raisons de plus pour rechercher leurs archives officielles 

(f) Les annexes de l'avis du Or Kriege contiennent comme documents allemands unique 
ment les suivants : 

« 1° Première ordonnance du Gouverneur général en Belgique contre Ic chômage 
volontaire ( 15 août 19Hi) (annexe 1); 

>J 2° Deuxième ordonnance du Gouverneur général en Belgique contre le chômage 
volontaire (-If> mai 1916) (annexe 2); 

)) 3° Instructions du Gouverneur général en Belgique aux services allemands civils et 
militaires se trouvant sous ses ordres concernant l'exécution de la déportation des chômeurs 
volontaires belges en Allemagne (28 octobre 1916) (annexe 3); 
' )> 4° Instructions du Gouverneur général en Belgique aux Gouverneurs et à la Komman 
danture de Beverloo concernant l'établissement des listes de chômeurs (12 octobre 1916), 
ainsi qu'un télégramme complémentaire (21 octobre 1916) (annexe 4); 

)> tî0 Principes du Ministère de la Guerre (Kriegsamt) concernant l'emploi de Belges 
répugnant au travail à des travaux en Allemagne {Hi novembre HH6J (annexe BJ. » 
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et privées, témoignages posthumes. Le Gouvernement belge en possède plusieurs 
pièces. Les membres de la minorité de la Sous-Commission allemande en ont su 
déeouvrir d'antres. La part de découvertes du D' Kriege dans ce domaine reste 
obscure. 

Une_·autre source essentielle-de rènseJgnemeritsà consulter, c'étaient évidem 
ment les archives du Grand Quartier gériér;l et du Ministère de la guerre, qui 
ne pouvaient être muèues sur cette affaire d'importarice si considérable. Les 
membres de la minorité y ont eu recours; il éta'ît du devoir de l'expërt de la 
Sous-Commission de Jes y devancer et de leur épargner tout souci d'instrüire de 
ces textes leurs collègues à sa place. 
Est-ce à cette abstention et à cette inertie d'enquêteur qu'il faut attribuer les 

erreurs de fai t où verse le or Kriege? 
Quoi qu'il en soit; certaines de ces erreurs sont éclatantes et, chose déplaisante 

à constater, elles sont toutes de nature à favoriser sa thèse : elles lui viennent 
à point dans sa tendance à effacer ou à reléguer dans l'ombre le rôle primordial 
joué, dans le décrèteinent de la déportation, par la Direction supérieure de la 
guerre et par les éléments directeurs de l'industrie allemande. 

Les principaux documents cónfidentiels allemands auxquels nous faisons'àllu 
sion {1loilr ne parler que d'une partie de ceux qui ont été publiés du côté belge) 
sont, outre le proeès-verbal des déháts de la g1·ande Conférence économique du 
HJ juin 1915 et l'apologie du gouyerneui' général von Bissing adressée le 
25 novembre HH6 au feld-maréchal von Hindenburg (documents déjà cités 
ci-dessus), les suivants : 

Une circulaire confidentielle du gouverneur général von Bissing du 15 mai 
1916, aux gouvernéurs militaires, aux commandants de Beverloo et de Maubeuge 
et aux kreischefs, portant instructions secrètes pour l'application de l'arrêté 
du même Gouverneur général de la même date (cfr. ci-après : Documents justî(i, 
ca tifs, D.) ; 

Une circulaire confidentielle du même aux mêmes autorités, du li, août HH6, 
insistant pour que l'on transportât, sur base de l'arrêté du 15 mai 1910, Jes 
chômeurs en Allemagne où il existait un besoin urgent d'ouvriers techniques et 
industriels (cfr. ci-après : Documente justificatifs, E.); 

Une longue note confidentielle, datée du 2ö septembre -1916, rédigée par le 
gouverneur général von Bissing, ou sur son ordre, pour servir d'aide-mémoire 
de ses idées sur la déportation, au cours d'une conférence convoquée par le 
Grand Quartier Général pour le jeudi '28 septembre i9l6 (et qui s'est tenue, 
en effet, ce jour-là) en vue de discuter des moyens de soulager la pénurie 
d'ouvriers en Allemagne ou d'y remédier en employant la main-d'œuvre des 
régions occupées. (Cfr. ci-après Documents justîficatif's, F:) (1); 

Un long mémoire confidentiel rédigé à la fin de l'année 19-l 7, pour la Section 
l/andel und Gewerbf'., instituée auprès du Gouvernement général en Belgique, 
par le docteur en philosophie et en droit W. Asmis, avec préface, datée de 
cc Bruxelles, le 10 janvier i 918 » du chef de la Section, Dr von Köhler, directeur 
de ministère, et intitulé : De l'utilisation de la main-d'œuvre belge pour l'écono 
mie allemande après la guerre; 

(f1 L'exemplaire dactylographié de ce document, actuellement déposé aux cc Archives de 
la guerre », est corrigé et annoté de la main même du Gouverneur général. 
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Le dossier, à peu près complet, des archives administratives allemandes de la 
déportation dans l'arrondissement de Nivelles pour l'année 19f6 (1). 

Ces documents allemands secrets, après avoir été l'objet cie diverses publica 
tions particulières, ont tous été reproduits dans les Bdppôrt's et doèÙmeiùs 
d'enquête de la Commission belge d'enquête : II" vol. ( 1923) et ru- vol. tome 2 
(t921). 
En les laissant entièrement dans l'ombre, en son avis, ainsi que d'autres 

documents allemands du même geh1·e, le D' Kriege et la majorité de la Sous 
Commission se sont procuré le moyen d'attribuer, d'une manière apparemment 
plausible, mais en réalité inexacte, au gouverneur général von Bissing et au 
chancelier von Bethman-Hollwcg, c'est-à-dire à des morts, la responsábilité de 
l'initiative de la déportation, tandis qu'elle est imputable à la Direction suprême 
de la guerre. 

X 

Le Gouverneur général von Bissing s'exprime comme suit dans són aide 
mémoire secret du 25 septembre t9 l 6 sur le projet de déportation générale (:) : 

(c Depuis longtemps déjà, l'objet de mes efforts les plus zélés a été de rendre 
possible et, suivant le cas, de faciliter l'envoi d'ouvriers belges, et spécialenient 
d'ouvriel'S qualifiés formés, pour les fins de l'industrie allemande. Deux possibi 
lités furent envisagées : soit l' embaucluuje, soit la déportation pa1· force vers 
l'Allemagne. 

» Un transfert par force vers l'Allemagne, soit qu'on ait maintenant en vue 
de .transporter de force vers l'Allemagne surtout l'ensemble des chômeurs ou, 
comme on me l'a proposé, ceux qui tombent sous l'obligation militaire, est une 
chose extrêmement délicate et peut conduire à des situations qui, tant au point 
de vue économique qu'au point de vue politique, et certes pour la Belgique 
comme pour la généralité, peuvent être extrêmement préjudiciables. 

» D'autre part, comme l'embauchage d'ouvriers belges se heurtait à maintes 
oppositions et n'apportait qu'un médiocre soulagement à la pénurie de main 
d'œuvre en Allemagne, j'ai essayé d'y parer en portant, en mai J9f6, une 
ordonnance dans laquelle l'article 2 est de la plus haute importance. )) 

Suit une analyse de cet arrêté qui remplaçait les poursuites et pénalités ordi 
naires, du chef de refus de travail allemand, par la faculté, donnée aux gouver 
neurs et commandants et kreischefs, d'ordonner la déportation de force de 
l'ouvrier récalcitrant vers des centres de travail, même en Allemagne, sauf à 
respecter cependant les prescriptions du droit des gens quant à la nature du 
travail requis, à la nécessité impérieuse de la réquisition et à la bonne organisa 
tion de la surveillance aux centres de travail. 

Le Gouverneur général rappelle qu'il a eu soin, le jour même, de commenter 
confidentiellement cet arrèté dans une circulaire à ses subordonnés chargés de 
l'appliquer et qu'il leur a prescrit de « donne» comme motif officiel >> de la 
déportation la préoccupation de maintenir l'ordre et. la tranquillité. Il ajoute que 
le 4 aoùt 19-16, il a envoyé <le nouvelles instructions aux mêmes gouverneurs, 

(1) Ce dossier fait actuellement partie du fonds des;, Archives de la guerre». 
(li) La traduction ci-dessus est littérale. 
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commandants et kreisehefs pour qu'ils n'hésitassent pas à user de la faculté que 
leur avait octroyée l'arrêté du -15 mai -1916, « parce qu'en Allemagne, il y a un 
besoin urgent d 'ouvriers techniciens et industriels ». 
Il rappelle aussi les encouragements qu'il a prodigués simultanément aux 

efforts d'embauchage de thld11strie Bùro. 
Il continue en ces termes : 

u Si tet enrôlement de travailleurs et aussi les déportations par force 
d'ouvriers en Allemagne, exécutées dans les-limites tracées par moi, tardent à 
donner de bons résultats, il reste à passer a l'examen de la proposition du 
Commandement supérieur de l'armée, de déporter par force en Allemagne 
l'ensemble âe ceux qui tombetu sous l'obligation mdiuiire (Hecrespflichtigen). Je 
dois, en toute hypothèse, élever mes vives objections contre une telle mesure, 
si difficile à exécuter au point de vue pratique, extraordinairement nuisible au 
point de _vue économique et politiquement peu désirable ('). 

)) Pratiquement, la déportation de ceux qui tombent sous l'obligation militaire 
et qui se comptent par un nombre élevé de milliers, n'est exécutable que si l'on 
possède les moyens de force nécessaires pou1· cela, et qu'on n'a pas égard au 
rôle de ces individus dans la vie économique belge. Faire des exceptions dans ce 
domaine, diviser en catégories les hommes astreints aux obligations militaires, 
sera aussi difficile <1ue scabreux. 

» Au point de vue économique, cette déportation doit être nuisible et non 
seulement pour la Belgique elle-même, mais également pour toutes les entre 
prises pouvant être utiles à l'Allemagne, et, suivant le cas, à son armée, par la 
raison que, parmi les mineurs, parmi ceux .qui travaillent assidûment dans les 
usines que nous· avons rouvertes dans l'ituérê: de l'armée, il y ci un grand 
nombre d'hommes tombant sous l'obligation militaire. La même observation 
vaut poul' l'agriculture et pour la bonne continuation d'une vie économique, 
dont on ne saurait se passer lorsque l'on tient il garder dans l' ordre et la tran 
quillité un pays occupé et à pourvoir à son bien-être conformément au règlement 
de la guerre sui· terre (Landkriegsordnung). 

» Au point de vue politique, une telle déportation doit éveiller, dans les pays 
neutres. toute abstraction faite de l'étranger ennemi, les sentiments les plus 
,Lésavantagetix ponr nous et il ne se pas:;cra pas beaucoup de temps que l'on 
n'exprime de nouveau le 'soupçon que l'Allemagne cherche à raffermir sa force 
décroissante au moyen des individus astreints à l'obligation militaire se trouvant 
en Belgique; et de pins, une telle déportation faite en masse, en laissant de côté 
toute considération économique, aboutira à exciter parmi la population une inquié 
tude qui, s'ajoutant à d'autres mesures, doit finalement tendre l'arc à l'excès 
et pro\'oqucr des explosions qui, sans examiner si l'on parviendra à les étouffer, 
conduiront à des situations dont }ene peux ni ne veux prendre la responsabilité. 

» Le fait que ces mesures rigoureuses feront cesser immédiatement l'impor 
tation des vivres <l'outre-mer n'est à invoquer qu'en ordre accessoire; plus 
importante est la probabilité qu'à la suite de la perturbation de l'ensemble de la 
population, et surtout des ouvriers, des grèves en masse se produiront et que 
les travaux accomplis et les produits fabriqués en Belgique, par des ouvriers 

(1) Le Gouverneur général a biffé çt remplacé ces deux derniers mols par << gefährliche ,, 
(dangereux). - Les mots en italique dans Ic texte de notre traduction sont soulignés dans 
le texte original. 
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belges, pour nos intérêts militaires el pom· l'utilité de l'Allemagne ne pourront 
plus être exécutés. Cela aura des suites au plus haut point désagréables non 
seulement dans l'ordre pratique mais également politique, car, par les produits 
du travail exécuté en Belgique, nous avons à raffermir nos relations politiques 
avec les pays neutres (1) et, par la production du charbon, qui est tout spéciale 
ment maintenant à augmenter, nous avons à venir en aide à nos alliés. De ,Plus, 
il nous faut encore envisager le fait que pareille déportation de masse et 
l'intention d'utiliser les indmùlus à déporter en Allemagne comme trauoilleur«, 
soit pour l'industrie, soit pour des buts militaires, ne pent être d'aucune utilité 
en Allemagne même, cal' les ouvriers ainsi déportés par force refuseront le 
travail au poste de travail et je ne connais pas de moyen, du moins pas de 
moyen qui soit à la disposition <l'un Étal cultivé, pour contraindre à un travail 
réellement profitable et utile, les individus. qui refusent le travail. De sorte c1ue 
cette déportation en masse ne fera qu'apporter en Allemagne tant et tant de 
milliers de bouches (Frcsser) en plus et la pénurie de main-d' rouvre subsistera 
après comme avant. lUais si l'on pratique, de la façon c1ue j'ai déterminée, 
l'enrôlement avec les moyens auxiliaires que je veux mettre à disposition, et le 
transport par force des récalcitrants au travail vers des postes de travail, en ce 
cas, je crois qu'il sera possible plus que précédemment, de rendre suffisamment 
de main-d'œuvre belge disponible pour l'Allemagne. )> 

Telle est la pensée bien complète du Gouverneur général sur cette question 
de la déportation projetée; car il conclut : 

" Ce qui précède doit suffire pour considérer celte question comme suffisam 
ment approfondie en ce qui me concerne. >> 

On cherche vainement, en ces pages, la moindre allusion à une conception de 
sollicitude sociale envers les chômeurs, ni à une menace préexistante et réelle de 
soulèvement spontané de leur part. 

Au contraire, dans la seconde partie de son aide-mémoire, traitant des moyens 
de maintenir le ravitaillement du pays occupé en cas de déportation générale, le 
Gouverneur général fait valoir Ic danger qu'il y aurait de provoquer des troubles 
si l'on devait prendre des mesures trop rigoureuses de rationnement à la suite 
de la suppression probable du ravitaillement américain, qui serait elle-même la 
conséquence des déportations. 

La nécessité de sauvegarder }'ordre public et la tranquillité, n'est seulement 
mentionnée <1ue comme le ,, motif officiel à donner ». Le vrai motif de l'ini 
tiative des déportations est indiqué nettement par le Gouverneur géné1·al dans le 
passage où il fait remarquer que: << Si l'enrôlement volontaire de travailleurs 
el les déportations limitées instituées par moi tardent à donner les résultats 
attendus pour remédier à la pénurie de main d'œuvre en Allemagne, il reste 
alors à en venir à la proposition du Commandement supérieur de l'armée 
d'organiser la déportation en masse de l'ensemble de la population masculine 
en ~1ge d'obligation militaire. » 

Le D' Asmis s'exprime, de son côté, en ces termes (nous soulignons) : 
(( L'embauchage volontaire n'ayant pas, récemment, atteint l'importance sou 

haitée, le Ministère de la guerre aborda le Gouvernement général, pour la 

(1) En marge, de la main du Gouverneur général: Suisse, Autriche (A}, Danemark. 
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première tois le -2 mars i9 W, avec l'exigence qu'on lui procurât 400,000 ouvriers 
belges à déporter en Allemagne. afin de libérer de cette manière pour le service 
de l'armée un nombre correspondant d'ouvriers qualifiés mdùorisable«, dont des 
c~ntainés de mille avaient été ajóurnés. 1'011tef'dis, l'idée de recourir à des 
moyens de contrainte fut. d'abord encore abandonnée par suite des objections 
très· sérieuses du Gouverneur général. Au iieu de cela, on essaya d'atteindre 
le but en améliorant el en développant l'embauchage volontaire. 

>> Le nouvel et vaste programme d'armement de la Direction suprême de la 
guerre de l'été 1916, rendit de plus en plus urgents Les besoins en forces 
travailleuses. Le 14 septembre 1916 le Premier Quartier-Maître général (1) 
réclama du Gouverneur général, le prompt établissement de listes des ouvriers 
belges, de façon à pouvoir· disposer d'eux à tout moment. Après de nouveaux 
et nombreux pourparlers entre la Direction supérieure de l'armée, le Gouverne 
ment général et le Ministère de la guerre, il fut décidé en principe, sous la 
pression des besoins militaires, au début d'octobre, d'effectuer le transport par la 
contrainte d'ouvriers belges en Allemagne (2). >> 

XI 

Il n'y a donc aucun doute à conserver, ni sur l'autorité directement respon 
sable, ni sur le bul et le véritable caractère de la mesure de la déportation, 
ni sur l'opinion du gouverneur général von Bissing : il s'est agi, en septembre 
octobre t9W, d'une mesure d'intérêt militaire, longuement sollicitée, puis 
finalement imposée par le Commandement suprême de l'armée, en dépit des 
résistances du gouverneur général von Bissing et l'on pent ajouter : du chance 
lier impérial von Bethmann-Hollweg. 

La sollicitude sociale pour les chômeurs ni la sauvegarde de l'ordre public 
prétendùment compromis par le chômage n'ont joué, dans l'inspiration ni dans 
le décrèternent de la mesure, le rôle que la majorité de la Sous-Commission 
allemande et son expei·t lui attribuent. 
Il est, en outre, inexact qu'au point de vue de l'initiative d'exécution, Ja 

mesure soit originairement issue d'un avis en droit du chancelier impérial 
von Bethmann-Hollweg du f> (ou 9) octobre -19-16 sollicité prir le gouverneur 
général von Bissing, ni des instructions données, le 28 octobre -1916, par celui-ci 
à ses chefs de district (Kreischef's). 

On surprend ici chez l'expert de la Sous-Commission allemande des erreurs 
qui ont pour effet, sinon pour but, de détourner sur les deux morts la respon 
sabilité de la mesure. 

La vérité est que l'initiative immédiate en provient du Grand Quartier général 
et fut prise le 23-24 septembre 19-16, par la convocation des Gouverneurs géné 
raux de pays occupés et des divers autres intéressés à la conférence générale du 
jeudi 28 septembre 1916. 

A celle conférence, le gouverneur général von Bissing fit encore faire une 
suprême tentative - dont témoigne son aide-mémoire du lundi 25 septem- 

(i) A cette époque Ic général Ludendorff venait d'être appelé à ce poste au front 
occidental. 

(2) l)r phil. et [ur. W. AsallS : Nut~barmnchung belgische1· Al'beitskrä(te für die âeutsehe 
Volkswirtschaft nach dem Kriege, pp. 91-92. 
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hre 1916 - pour éviter la mesure, qu'il considérait comme une catastrophe 
pour l'Allemagne, surtout du point de vue de sa politique en Belgique occupée. 
Cette résistance fut vaine : la Direction suprême de l'armée imposa sa volonté; 
von Bissing dut s'incliner. 

A partir de ce móment, en soldat discipliné~ il n'eut plus rfon d'autre à faire 
qu'à pourvoir à l'exécution. Sa faute perso.nnèlie fut de se faire sciemiüènt et 
servilement l'apologiste de Ia: mesùre selon les thèmes de la justification officielle 
qu'il savait, mieux que personne, n'être que purs prétextes. 
Pour réduire au minimum les graves inconvénients politiques qu!il redoutait, 

il crut o pportun de se munir d'un avis de la Chancellerie i mpériale sur Jes 
moyens d'exécuter la mesure tout en gardant le plus possible l'apparence de 
respecter les règles du droit <les· gens; cet avis lui fut donne par le chancelier 
von Bethmann-Hollweg 'le 5 (ou 9) octobre 1916.: tel est le principe de Ja 
responsabilité de celui-ci, responsabilité de haute participation à l'initiative de la 
Direction suprême de la guerre. 

Le 12 octobre '19-lö, le Gouverneur géner:il ordonna aux gouverneurs d'obliger 
les communes belges, par ordre militaire, à dresser des listes de tous les 
chômeurs du sexe masculin et édicta la répression, par justice militaire, de tous 
réfractaires. 

Une conférence du 17 octobre i9·16 entre les départements intéressés de 
l'Empire ét de Ia. Prusse fixa les principes à suivre. pour recru tet les chômeurs (1). 

Le Gouverneur généralrédigea enfin ses propres instructions d'exécution et en 
fitl'objet de sa circulaire du28 octobre 1916; dans l'entretemps, la déportation 
avait dêjá commencé, sur son ordre, dans la région de Mons le 26 octobre 1916. 

La Direction suprême de l'armée, en effet, le pressait étrangement d'agir; 
lui-même le note dans sa lettre du "Z5 novembre rnrn an feld-maréchal von 
Hindenburg, où il rappelle ce détàil qu'après lui avoir prescrit tóut d'abord de 
déporter 20,000 ouvriers par semaine, cet ordre fut ensuite contremandé les 2, 
3 et i 1 novembre 19-16, et le chiffre exigé réduit à 8,000 hommes hebdomadai 
rement, par suite de lenteurs d'exécution survenues en Allemagne. 

Au surplus, à propos de ces contre-ordres, von Bissing, dans la même lettre, 
confirme encore · une t'ois le vrai motif de la mesure de la déportation, en 
exprimant « le regret de ce nouveau retardement survenu dans l'effort poursuivi 
par Votre Excellence (von Hindenburg) comme pm· moi pom· parer au besoin 
de main-d'œuure régnant en Allemagne >i. 

Tels sont exactement les faits et la position de la question de responsabilité 
relativement à la déportation générale des habitants du territoire du Gouverne 
ment général. 

XII 

Mais pour avoir une idée complète de Ia responsabilité du Gouvernement 
impérial allemand, il y a toute une autre phase de l'affaire à considérer : celle 
qui concerne l'exécution de la déportation dans les régions d'étape. Ces régions 
étaient soustraites à l'autorité du Gouverneur général : c'était l'autorité militaire 
qui y exerçait directement le pouvoir. 

(1 J Au cours de celte réunion, le Ministère des Affaires Étrangères exprima l'avis qu'il 
fallait agir avec la plus grande prudence el la pl us grande modéra lion, avis qui réflétait, 
une fois de plus, les appréhensions du chancelier von Bethmann-Hollweg et de son 
entourage. 
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La dépertatiou y fut appliquée par un arrêté du Grand (Juartier général du 
3 octobre t9·16 (cfr. ci-après Documents justificatifs, A.) 

Cet arrêté, émané directement de l'autorité militaire, a donc constitué, dans 
l'ordre chronologique, la première mesure d'exécution de la résolution prise 
dans la conférence du 28 septembre précédent. Le or Kriège n\ih Tait;-en sob 
avis, qu'une mention incidente, en citant la référence qu'y fait un document 
belge (1). Il n'en donne aucune analyse; il n'en indique point lerapport direct 
de dépendance vis-à-vis de la résolution dû 28 septembre J9i6; il n'en explique 
pas la connexité avec l'arrêté du Gouverneur général du 28 octobre !916. 

Cette omission lui permet de faire ou de laisser croire que la déportation 
décidée en principe le 28 septembre ·19{6 resta circonscrite, dans l'espace, au 
territoire du Gouvernement général. et dans le temps, à la période octobre 1916- 
février t9t7, alors qu'elle s'étendit également aux régions d'étape et qu'elle 
y persista jusqu'à la fin de la guerre, nonobstant le rescrit impérial qui 
vint arrêter, le 2 mars 1917, les enlèvements d'hommes dans le territoire du 
Gouvernement général. 

La Commission allemande avait évidemment le droit de limiter comme el1e 
l'entendait l'objet de ses investigations, mais elle avait alors à en donner avertis 
sement dans ses conclusions et le D• Kriege dans son avis, pour qu' on ne se fit 
pas une représentation incomplète de la réalité. 

Dans le cas présent, on ne saurait trop y insister, l'expert et la Sous-Com 
mission s'y sont pris de telle sorte qu'une phase entière du développement de la 
déportation doit échapper au lecteur non instruit par ailleurs, et précisément celle 
qui fut, de loin, la plus importante, tant par le nombre des victimes que par 
l'atrocité des traitements infligés, la gravité de leurs conséquences et la durée 
d'application de la mesure (deux années complètes : depuis le 3 octobre 19t6 
jusqu'à la fin de la guerre). 

·(1) A ce propos, le D' Krirge, se donnant les gants d'une précision minutieuse, rectifie 
une légère erreur de détail de la Liste des personnes désignées pm: la Belgique pour être 
livrées en ;ugement en vértu des articles 228 à 250 du Traité de Vérsai/les : 

<< Parmi les inculpés, écrit-il, se trouve également l'ancien chancelier de l'Empire, von 
» Bethmann-Hollweg, auquel on attribue la cc responsabilité générale des déportations 
» pour l'ordre <lu 5 - il faudrait manifestement du 28- octobre 1!H6 » et le feld-maréchal 
» von Hindenburg, qui est désigné comme « responsable de l'ordre général des dépor 
» tations » (3 octobre HH6) ordonnance spéciale pour la zone belge des étapes. » 

L'erreur d'attribution de la responsabilité générale de l'ordre du 3 octobre HH6 au 
chancelier von Bethmann-Hollweg s'explique par le fait que le Gouvernement belge, à 
l'époque où fut rédigée la « Liste des Allemands inculpés de violations au droit des gens ll, 
avait acquis la certitude que la responsabilité générale de l'initiative des déportations était 
imputable, d'une part, à l'autorité militaire supérieure, et, d'autre part, pour sa collabo 
ration juridique, au Chancelier de l'Empire, mais ne connaissait pas alors· ia date de la 
conférence convoquée par le Granit-Quartier général (28 septembre 19-16), qui l'avait 
décidée en principe, ni le texte de l'arrêté d'exécution du gouverneur général von Bissing 
du '28 octobre 1916; de plus, il ne se rendait pas exactement compte du mécanisme de 
la procédure adoptée pour l'exécution. Il avait donc interprété l'arrêté militaire du 
3 octobre 1916, ordre particulier d'exécution pour les régions d'étape, comme constituant 
aussi l'ordre général traduisant en forme impérative pour les territoires occupés de toute 
catégorie, la décision de principe prise par la Direction suprême de l'armée. Celte erreur 
de détail ne change rien, du reste, à la question d'imputation de l'initiative de Ja mesure 
ni à celle de la responsabilité générale de ses auteurs. · 
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C'est aboutir ainsi, par voie de simple prétérition, à faire disparaitre du procès 
public de la déportation, vingt-quatre mois de persistance de r attentat, une 
somme de maux épouvantable et une masse de. plus de 60,000 déportés 
sur t20,000 environ (cfr. ci-après la statistique : Documents justificatifs, C). 

On ne peut s'empêcher de croire qu'une si énorme lacune, englobant plus de 
la moitié des faits de la cause, et justement les plus répréhensibles (1), aitété 
dictée à son auteur et à Ja majorité de Ja Sous-Commission, qui l'a suivi et 
approuvé, par la pensée· de soustraire à tout indice de responsabilité l'autorité 
militaire supérieure de l'Empire. 

(1) Cfr. ci-après Documem» justificatifs A et B. - Il est à noter que les régions d'étape 
ne comprenaient qu'une faible partie du territoire belge: les deux provinces de la Flandre 
occidentale et de la Flandre orientale; dans Je Hainaut, l'arrondissement de Tournai et 
une partie de l'arrondissement de !Jons-Ath; dans la province de Luxembourg, une partie 
de l'arrondissement d'Arlon, soit au total environ le quart du Royaume. Néanmoins il en 
fut enlevé plus d'hommes que dans le territoire du Gouvernement général. 
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PIÈCES JUSTIFICATIVES 

-A. 

Note sur la déportation et le travail forcé imposés, après le rescrit impérial 
de rapatriement ( de février 19 17 à novembre 1918), par l'autorité mili 
taire allemande à la population civile belge des régions d'étape. 

Après la communication (2 mars 1917) au gouverneur général von Bissing 
de la décision de l'Em pereur allemand d'arrêter les déportations, les enlèvements 
et les transports par la contrainte d'ouvriers belges en Allemagne cessèrent dans le 
territoire du Gouvernement général, mais dans ce territoire exclusivement. Ils se 
poursuivirent sans discontinuer dans les zones d'étape jusqu'à Ja fin de la guerre. 

Il importe de rappeler succinctement cette partie des faits sur laquelle l'opinion 
allemande possède moins encore de renseignements que sur ceux qui curent pour 
théâtre le territoire du Gouvernement général. 

Avant octobre 19-16 déjà, dans les régions d'étape, des services ou corvées 
avaient été requis des habitants de diverses communes pour des travaux, souvent 
fort éloignés, qui n'intéressaient pas uniquement l'armée d'occupation et avaient 
un caractère nettement déterminé d' opérations militaires. En octobre ·l9i6, la 
réquisition avec déportation, aux mêmes fins, fut organisée méthodiquement et 
en masse, sur hase de l'arrêté (lu G1·and Quartier général du 3 octobre HH6. 

· Dans cet arrèté, l'autorité militaire, se conformant au programme de justifi 
cation, otliciel mais non véridique, établi le 28 septembre i9-t.6, en même temps 
que la décision de principe, ne laissait pas d'invoquer, elle aussi, la nécessité 
pour elle de combattre le chômage sévissant dans les régions soumises à sa 
juridiction. Cc qui a été dit par ailleurs dispense de réfuter, une l'ois de plus, 
cette mauvaise excuse d'une infraction certaine aux règles du droit des gens et 
aux prescriptions de l'humanité. 

La réalité était que la Direction supérieure allemande de la guerre avait besoin. 
pour l'exécution des vastes travaux militaires projetés sur la ligne du front, d'un 
nombre considérable d'ouvriers terrassiers cl de métiers divers. Si ces ouvriers 
belges, non déjà occupés chez. eux ü des travaux jugés urgents par les autorités 
militaires locales, ne s'enrôlaient pas en nombre suffisant it son service, la 
Direction supérieure de la guerre se réservait, par son arrèté, le droit d'exercer 
une pression sur les autorités communales et d'avoir recours à la force pour 
s'assurer le nombre de bras nécessai res (1). 

Dans la zone d'étape de la JV• armée, l'organisation de la déportation fut, 
d'après la Commission belge d'enquête, la suivante : 

« Un organisme spécial l' Arbcitsamt ( office du travail) fut installé dans les 
principaux centres de recrutement. Un Allemand, généralement au courant des 

(1) Le Groupe d'armée du Kronprinz Bupprecbt rie Bavière réclamait, à lui seul, d'ur 
gence, le iO octobre 1916, 20,000 travailleurs pour les travaux de son front. 
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mœurs et des coutumes de la contrée, était chargé de l'inspirer ou de le diriger. 
D'une manière ou d'une autre, par intimidation, par violence ou par procédé . . 

dissimulé, l' Arbeitsamt se procurait des listes de. la population de différentes 
communes. En possession de ces documents, il convoquait personnellement ou 
par l'iritèrmédiäire des bourgmestres, mais géné1·alement sans succès, un certain 
nombre d'ouvriers. Il faisait organiser alors par la gendarmerie des battues ou 
des chasses à l'homme et faisait maintenir en prison les parents des réfractaires, 
jusqu'à ce qùe ceux-ci eussent répondu. à la convocation. 

)) Dans d'autres cas de manquement aux ordres de l'A1·beitsamt, des amendes 
élevées étaient infligées aux communes et les magistrats communaux, rendus 
responsables, étaient retenus en prison. A Tournai, pour servir d'exemple et 
faciliter désormais les opérations du recrutement, 31 hommes furent déportés en 
Allemagne, ayant à leur tête un échevin, M. Wibaut. 

)> D'autres fois, après s'être adressé en vain à la commune pom· obtenir des 
ouvriers, I' Arbeùsam: faisait organiser une rafle d'hommes au cours d'une 
séance de <( contrôle » (1) de la population mâle d'une commune. Les habitants se 
rendaient sans méfiance à ces contrôles auxquels ils étaient habitués et qui ne 
devaient être que l'effet d'une mesure de police. tes victimes de la rafle étaient 
immédiatement conduites dans un-local gardé et embarquées en quelques heures 
pour un endroit du front, souvent fort éloigné de leur lieu d'origine. 

» Un autre procédé encore employé par les suppôts de 1'1frbeitsamt fait penser 
aux razzias effectuées par les Arabes trafiquants d'esclaves dans quelque village 
nègre du centre de l'Afrique. La nuit, à l'improviste, quand tout est calme et 
que les hommes fatigués sont certainement rentrés chez eux, une troupe de 
soldats allemands vient entourer une agglomération rurale, tandis que les 
patrouilles armées font irruption dans la demeure des villageois endormis et en 
arrachent brutalement, au milieu des pleurs et des lamentations des femmes et 
des enfants, ici un père, là un fils, ailleurs un frère. 

)> Bien loin de ne s'adresser qu'à des chômeurs, les réquisitions accompagnées 
de déportation enlèvent des gens occupés à un travail productif et l'on voit des 
exemples de fils de cultivateurs retenus pendant plus d'un an à des travaux de 
terrassement en France, alors qu'il avait été promis à leurs pères indignés de les 
renvoyer chez eux à l'époque des moissons. On ne peut prétendre <JllC ces 
hommes-là étaient tombés á la charge de la charité publique. >> 

A ces lieux de déportation, les déportés étaient constitués en « bataillons de 
travailleurs civils >) (Zivil Arbeuer-Botailionea ou Z. A. B.) commandés par des 
gradés généralement choisis pour leur rudesse, voire leur brutalité. Les mal 
heureux curent à subir, de la part de ces gradés et des soldats surveillants 
placés sous lems ordres, les traitements les plus cruels. 

» Embrigadés de la sorte dans des unités organisées militairement, les 
déportés furent soumis à une discipline impitoyable, brutale dans ses méthodes, 
et tout à fait odieuse, lorsqu'on songe qu'elle était destinée à augmenter le 
rendement en travail d'hommes courbés sur une tâche dirigée contre l'intérèt de 
leur patrie, bien plus, forcés d'élever des ouvrages meurtriers contre leurs 
propres frères. 

>> C'est bien en celä que consistait, en effet, le travail imposé, soi-disant par 

(1) Ces contrôles étaient les rassemblements organisés tous les mois par les iJ[eldeämte1·, 
afin de leur permettre de constater dans chaque commune la présence des hommes de Hi 
à f$0 ans; ils constituaient une mesure de police des plus cfllcaces pour l'occupant. 
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humanité, aux ouvriers réquisitionnés, Les besognes sont des plus variées, mais 
toutes intéressent directement ou indirectement les travaux de défense de l'armée 
allemande; qu'on. en juge plutôt par cette nom.eüclature établiecl'après les 
dépositions des déportés : chargèment et dêchargcment de munitions,. de 
g1•avier, de ci inent; abattage d'arbres (l.); constfuction d'abris bétonnés, de 
baraquements: terrassements pour travaux de défense; · établissement de fils de 
fils de fer barbelés; .rétèction de roules dans le voisinage du front. 

)> Aucun doute ne peut être conservé : les civils belges ont été réquisitionnés 
pour participer à l'érection rapide du système de défense adopté pendant 
l'été 1916 par le Grand État-Major allemand et qui porte dans l'histoire de la 
guerre le nom de ligne Hindenburg (2). Si même le témöignage des victimes ne 
l'établissait pas péremptoirement, il suffirait de jeter les yeux sur une carte pour 
s'en convaincre. En effet, les localités où la présence des bataillons de travailleurs 
civils belges a été signalée, se répandent derrière tout le front, depuis Verdun 
jusqu'à la côte belge (3). 

>> Depuis octobre 1916 jusqu'à l'armistice, la population du territoire belge 
soumis à la juridiction militaire (nous désignons par là les territoires des étapes, 
des zones mari Limes et des zones de combat), a donc vécu satis interruption sous 
le régime de la corvée militaire avec déplacement lointain. Les habitants de ces 
régions ne bénéficièrent pas de la mesure suspendant les réquisitions d'hommes 
en Belgique, qui fut arrachée à l'Empereur allemand au début de 1917, 'paries 
protestations des Belges appuyées de l'indignation du monde entier. Le Grand 
Quartier général et les chefs d'armée excipant de l'autonomie de leur commande 
ment militaire, - qui leur accordait le droit souverain d'apprécier les néces 
sités imposées par la guerre, - maintinrent leur droit à exiger la corvée de la 
part des habitants du territoire soumis à leur juridiction martiale. 

» Il arriva même que, dans certaines parties du Royaume tardivement incor 
porées dans les zones d'étapes par suite des fluctuations de Ia ligne du front, ou 
pour toute autre raison à laquelle la question des déportations n'est peut-être 
pas étrangère (4), certains déportés libérés en '1917 à la suite du décret impérial, 
furent repris et déportés de nouveau, en "917 et en '.1918, par· ordre de l'autorité 
militaire, Ils furent astreints au travail forcé, cette fois à l'arrière du front 
allemand. » 

• * 

Quelles étaient les conditions du travail dans les Z. A. B.? Le rapport de h1 
Commission belge d'enquête les décrit ainsi : 

« Nous avons vu que beaucoup d'hommes ne Louchèrent jamais pour ce travail 

(1j Les Allemands ont fait pour la construction de leurs travaux de défense une consom 
mation considérable d'arbres, dont les bois, les routes et les parcs de la Flandre ont fait 
les frais. 

(2) Celle-là même sur laquelle se replièrent les troupes allemandes en hiver 1917, afin 
de faire échouer l'offensive française prévue. 

(3) Le rapport de la Commission belge d'enquête reproduit, aux annexes n°• V et VJ, les 
deux cartes qu'a dressées M. R., Henning dans son livre ; les dépr>rlations de civil.~ belges 
en A ltemng11e et dans le Nord de la /?rance; elles indiquent les nombreuses localités de la 
région de Lille et de la région de Verdun, où des déportés étaient cantonnés; ces localités 
voisines du front étaient généralement prises sous le feu des canons alliés. 

('i) Exemple: l'arrondissement de Mons, devenu zone d'étape en 1917. 
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forcé que la somme dérisoire de 30 pfennigs par jour. Le manque de zèle à fa 
tache entrainait des punitions sévères, accompagnées d'injures et de coups. Les 
hommes étaient gardés par des sentinelles armées et plus d'un pâya de sa vie 
une tentative d'évasion. Le personnel allemand exécutait sans 'faiblesse les 
ordres impitoyables des chefs de bataillon et de compagnie. 

>> Les déportés étaient évidemment logés et nourris. Le logement ne. paraît 
pas avoir été spécialement le sujet de vives réclamations. Il n'en n'est pas de 
même de la nourriture : tous ces hommes se plaignent d'avoir reçu des aliments 
sans consistance et des rations tout à fait insuffisantes, alors qu'on les forçait à 
fournir un effort physique considérable. 

» Aucun souci de l'état de santé des déportés ne semblait préoccuper les 
autorités allemandes, en dehors, bien entendu, des cas qui présentaient des 
dangers d'épidémie. 

>) Lorsqu'un homme se déclarait malade, on le laissait sans soins et on refu 
sait de l'exempter du travail : on ne s'occupait de lui que lorsqu'il était absolu 
ment épuisé. Les décès, lamentablement nombreux dans les hôpitaux, ne sont 
dus, d'après les témoignages des camarades, en grande partie qu'aux mauvais 
traitements, an manque de soins et à l'épuisement. 

» La Commission locale de secours et d'assistance aux réquisitionnés du 
Grand-Gand (Gand et agglomération) avait insisté à plusieurs reprises, notam 
mënt en juin rnn lorsqu'elle demanda le rapatriement des déportés, pour que 
l'autorité allemande accordât une sérieuse augmentation de salaires à ceux-ci et 
des indemnités raisonnables aux victimes d'accidents· de travail et aux familles 
des décédés. C'était, en effet, une question capitale que de faire admettre par les 
Allemands l'application de la loi sur les accidents aux ouvriers réquisitionnés, 
de même que leur propre responsabilité comme employeurs. Après de nom 
breuses entrevues et une longue correspondance, le principe en fut admis; 
mais les très rares indemnités accordées furent toujours insignifiantes et le 
demi-salaire payé aux intéressés ne fut fixé qu'à fr. L 10 par jour. Dans Ia suite, . . 

les Allemands n'admirent plus aucune discussion à ce sujet et interdirent même 
au Comité National d'accorder un secours spécial aux mutilés. Quant aux 
familles des décédés, les Allemands ne voulurent jamais leur accorder .qu'une 
indemnité de 4-00 francs au maximum. 

» Tous les déportés _souffrirent intensément de leur séjour dans les Z. A. B. 
L'examen de leur état physique, à leur retour, fera l'objet d'un chapitre 
spécial (1); nous ne nous y arrêtons donc pas ici. Nous signalerons toutefois 
que les premiers requisitionnés renvoyés dans leurs foyers, complètement 
épuisés, firent une profonde impression sur leurs frères restés au pays. C'étaient, 
suivant l'expression généralement employée, cc de lamentables loques humaines». 
Quelques mois de service clans les Z. A. B. avaient fait d'hommes bien portants, 
de véritables squelettes. 

<c L'administration de l'Étape nia toujours énergiquement que le sort fait aux 
ouvriers déportés pût donner lieu à des critiques. Ainsi, lorsque l'aspect des 
déportés renvoyés de France, le récit de leurs infortunes et le tableau qu'ils 
firent de la vie imposée dans les Z. A. B. poussèrent leurs compatriotes 
à formuler une protestation auprès de l'autorité allemande, celle-ci refusa 
d'admettre le bien-fondé des plaintes qui lui étaient adressées. A un long rapport 

(1) Voir rles Px traits de ce chapitre spécial au Document justificatif B, ci-après. 
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présenté an mois de décembre -1916 par la Commission locale de secours et 
d'assistance aux réquisitionnés de Gand, rapport contresigné par 21 ouvriers 
civils réformés renvoyés de France, et dénonçant avec précision les traitements 
infligés <lans les Z.A . .B., Ic général von Unger, inspecteur de l'Ëtape, répondit 
qu'il avait procéder à one enquête; que, selon lui, les renseignements fournis par 
la Commission étaient tous faux. Il ajoutait cependant, que des mesures avaient 
été prises là oü des abus avaient pu être commis t 

)) En février 1917, 1a Kommandantur de Gand invita la Commission locale de 
secours cl d'assistance aux déportés i1 faire envoyer des instruments de musique 
dans les camps, pour permettre aux ou ni ers de SP, distraire. La Commission 
répondit sèchement, que ce qui manquait surtout dans les camps, c'étaient les 
effets d'habillement et les vivres. Les Allemands n'insistèrent pas. 

» Plus tard, en juin HHi, lorsque les déportés originaires du Gouvernement 
général furent. régulièrement renvoyés d'Allemagne, la même Commission locale 
de Gand demanda à la Kommandantur de la ville la libération des ouvriers du 
territoire de l'Étape envoyés dans le Nord de la France. L'Inspection des Étapes 
répondit par l'argument habituel, sur la sincérité duquel nous n'avons plus 
à revenir, c'est-à-dire, que les réquisitions dans la région considérée avaient été 
ordonnées dans l'intérêt génél'al, pour diminuer les dépenses occasionnées par 
les secours el pour faciliter le ravitaillement. Elle fit, de plus, remarquer 
à la Commission locale, que les réquisitionnés étaient mieux soignés dans les 
Z.A. B. que nos soldats ne l'étaient à l'armée belge! Après cette observation, 
qui avait à toute évidence sa raison politique, la réponse de l'Inspection des 
Étapes faisait savoir qu'aucune discussion ultérieure -a ce sujet n'était plus 
autorisée. 

)> Aux dénégations hautaines de l'autorité allemande relativement aux mauvais 
traitements infligés aux hommes enrégimentés dans les Z. A. B., s'oppose la 
masse de témoignages que les déportés eux-mêmes sont venus, dès la libération 
du territoire, déposer entre les mains des magistrats belges préposés pour les 
recevoir. On les trouvera tous dans les archives de la Commission d'Enquète. 
Il n'est pas possible de publier tous ces récits, qui, même si on fait une large 
part à l'exagération assez fréquente chez les victimes d'actes de brutalité, 
permettent de conclure, par leur nombre et leur concordance, que, dans tous 
les z. A. B., les déportés furent traités avec une extrême rigueur. Sans doute, 
certains chefs n'eurent pas recours à un terrorisme aussi impitoyable que 
d'autres, mais il n'en est pas moins vrai que, dans toutes les unités, en raison 
même du caractère odieux du travail <pie l'on cherchait à obtenir des hommes, 
on eut recours à des procédés peu. en rapport avec ce qu'exige la dignité 
humaine ». 

Pour se faire une idée précise des rigueurs de la déportation de -19-16 à ·19 t 8, 
dans les zones d'étape, on pent consulter les données de fait contenues dans les 
l{appm·ts et Documents d'enquête publiés par la Commission belge, et dans 
quelques autres ouvrages documentés leis c1ue : 

La brochure Uéquisitionnés de la Ville de Gand, avec photographies, publiée 
à Gand ( 1919) par les soins de la Commission locale d'aide et d'assistance; 

Le livre de M. R. Henning: Les déportations <Le civils belr,es en Allemagne et 
dans le Nord de la France (Bruxelles, 1919); 

Un mémoire des docteurs Van de Velde et Cantineau, paru dans Je Bulletin de· 
l'Académie royale de Belgique ( 1919), etc. 
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Voici quelques-unes de ces données, à titre d. exemple : 

Statistique de la déportation pour la Ville de Gand et ses faubourgs. 

Nombre total des réquisitionnés 
Réquisitionnés 1 fois 

Id. 2 fois 
Id. 3 fois 
Id. 4 fois 
Id. 5 fois 

Nombre total des décès . 
Causes des décès : 

Pneumonie. 
Maladies de cœur . 
Diarrhée 
Accidents . 
Entérite. . 
Tuberculose 
Faiblesse générale. 
Attaque d'avions · 
Néphrite 
Fusillés. 
Causes diverses 

i J ,782 
9~049 
2,373 
3t9 
40 
t 

H,782 - 
333 

60 
47 
32 
22 
t8 
17 
·14 
tt 
9 
ä 

98 
333 

)> On peut affirmer, quant aux cas de décès par maladie, que la plupart des 
victimes moururent sinon des mauvais traitements endurés, du moins des suites 
de privations dont ces maladies étaient la conséquence : 
1,64-8 réquisitionnés furent soignés par les médecins Je la ville lors de leur 

retour. 
1,129 réquisitionnés furent soignés par les hôpitaux. 

Arrondissemeïü judiciaire d' 1-ludenardc. - Le nombre total des déportés 
pour l'arrondissement s'élève à 11 ,lt-06: 

233 d'entre eux moururent des suites de maladies; 
59 autres moururent d'accidents de travail ou de blessures de guerre; 
2tt, lurent blessés; 

'1,032 ont eu leur santé ébranlée par les suites de leur déportation. 

)> Les déportés furent en majeure partie dirigés d'abord vers le Nord de la 
France. gn 19 l8, ils furent réquisitionnés surtout pour effectuer des travaux 
du côté du front, en Flandre occidentale. )> (Enquête de 1919.) 

La population ouvrière del' arrondissement judiciaire de Termonde fut soumise 
· à une exploitation à outrance sur laquelle un rapport d'une grande précision du 
Procureur du Roi en 19_19 a projeté une lumière sinistre. 
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Voici par exemple, ce qui s'est passé à Hamme, la commune Ja plus éprouvée 
de cet arrondissement : 

<< Les Allemands y pratiquèrent à vingt reprises différentes des réquisitions 
dont voici le détail : 

trc réquisition : 16 octobre 19i6, cornprerrant 470 hommes'. Ceux-ci furent 
envoyés à Rougeries, Marles, Saint-Gobert, Laon. 

2" réquisition : 2u octobre mm; 25·1 hommes déportés vers Lesdins, Château 
Porcien, Amagne, Darby, Saint-Quentin, Neufville, Saint-Amand, Coucy, 
Méiières-sür-Oise, May, Corbehem, Réthel. 

3" réquisition : 30 novembre 19t6; 177 hommes pour Verdun, Bill y, Lon 
guyon. 

4" réquisitun: : 22 décembre HH 6; 360 hommes dirigés vers Saint-Quentin, 
Neuville, Saint-Amand, Pierpont, Avesnes, Le Cateau, Hannégicourt, 
Moy, Stancourt, Lens, 'Fonciers. 

5• réquisition: :22 février 1917; 5 hommes (des bateliers) furent forcés de 
faire Ia navigation entre Gand, Valenciennes, Charleville. 

6• réquisition: 3 avril i917; H hommes envoyés à Billy-lez-Verdun. 
7~ réquisition : 10 mai 19t7 ; -12 hommes furent .dirigés sur Mont-Comet 

lez-Marles. 
se réquisition : 24 juin 1917. . 
9e réquisition : 10 octobre 191"/. 

1 (I réquisition : 17 octobre 19-17 
11° réquisuum : f4 décembre !917 . 
12" réquisition : 25 février ·I 918 . 
13e réquisition : i /1, mai HH8. 
14• réquisition : 21 mai 19·18. 
15c réquisitum : it, juin 1918 . 

4-14 hommes 1 

200 hommes 
35 hommes 

337 hommes 
320 hommes, pom· le front belge. 
173 hommes, destination inconnue. 

destination inconnue. 

16° réquisiiion : ï juin ·I 918 . 
17" réquisition: H~ juin 1918. 
ie réquisition: 3 juillet 1918 
19° réquisition: 2ï juillet 1918 . 
2(J réquisition : 20 septembre ·f 9HL 

t 1 hommes, id. 
t 71 hommes, envoyés à Roulers et 

à :\loorslcûe. 
39 hommes, destination inconnue. 
93 hommes pour Bousbecque. 

27i hommes 
18 hommes l destination 'inconnue. 

1(i7 hommes 

» Ces réquisitions intéressent un peu plus d'un millier d'hommes dont un 
grand nombre furent appelés plusieurs fois. Tous furent embauchés de force. 
Les 177 hommes faisant partie de la 3° réquisition (30 novembre i9 l 6) furent 
arrêtés par des soldats allemands dans leur demeure. 

)> Tous ont été employés à des travaux dans la zone du front : travaux de 
construction de routes, voies ferrées, tunnels, démolition de maisons, creuse 
ment de fosses, etc. 

>> Sur 1,000 déportés, 109 moururent à la suite des privations el des mauvais 
traitements qu'ils eurent à endurer (soit JO "/0). C'est surtout parmi les premiers 
déportés que la mort fit des ravages : HS ¼ rentrèrent atteints de maladies 
diverses; 5 °/0 ont été frappés d'incapacité de travail totale ou partielle. 

>> A l'Vetteren (même arrondissement), on compta 919 déportés. 
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» La première réquisition se fit le '16 octobre 1916; elle comprit environ 
300 hommes. Ils furent cfüigés sur Saint-Gobert et Laon. 

)> La deuxième déportation se fit le 25 octobre 19t6 et con1'prit 100 hommes 
environ. On les expédia à Saint-Quentin," Neo ville, Saint-Aman'd, etc. 

" La troisième déportation, le t0r décembre 1916, · comprenait environ 
1~0 hommes. C'est encore vers le front français qu'ils furent acheminés; Villers, 
Homagnc, Mézières, Billy, Verdun, Danvillers, etc. 

)) Quatrième déportation, le '2:1 décembre 1916; elle frappa àpproximátive 
ment 200 hommes. Ils prirent la mème direction : Saint-Quentin, Verdun, 
Mézières, Uvillers, Bertincourt, Arras, Douai, etc. · 

• >) D'autres réquisitions se firent encore, mais moins nombreuses et ~1 des dates 
irrégulières. Cc ne fut que dans le courant de l'année 1917, que les Allemands 
dirigèrent des déportés vers le front belge. 

>> Tous les déportés, i1 de rares exceptions près, furent employés à des 
travaux d'ordre militaire : construction de routes et: de voies ferrées, abatage 
d'arbres, travaux de terrassement, confection de tranchées et d'abris, transport 
de munitions, placement de réseaux de fils de for barbelés. Le concours 
des réquisitionnés fut important dans la construction de la fameuse ligne 
Hindenburg. 

» Plus d'une fois les déportés durent fuir devant les obus et pins d'un fut 
blessé. Tous sont unanimes à se plaindre du manque de nourriture et des 
mauvais traitements qu'ils eurent à endurer. Soixante-douze d'entre eux mou 
rurent au cours de l'exil. Onze périrent à la. suite de coups, les autres moururent 
d'inanition. Environ 250 furent renvoyés malades dans leurs foyers, incapables 
de continuer le travail. En dehors de ceux-ci, plus de 100 durent suivre un 
traitement médical à leur rentrée. Environ· J 30 furent. au cours de leur exil, 
soignés dans des formations sanitaires allemandes, pour des maladies dues à 
l'épuisement physique et aux mauvais traitements Environ 35 furent soignés 
dans les infirmeries à la suite des violences et des coups qui leur avaient été 
infligés par leurs gardiens. Plusieurs perdirent, dans une mesure plus ou moins 
grande, l'usage de la vue et de l'ouïe. Une dizaine furent blessés à coups de 
bayonnette. Plusieurs furent victimes d'accidents et revinrent estropiés. 

)) Les chiffres suivants sont de nature à établir l'état d'exténuation dans 
lequel se trouvaient les déportés à leur retour dans leurs foyers : 

Claus, Florent, pesait 77 kiiogrammes au départ et 48 à sa rentrée 
Latoir, Maurice, 1111- id. id. 68 id. 
Oe Croeve, Jules, 78 id. id. 45 id. 
De Nys, André, 60 id. id. !i-2 id. 
De Witte, Elias, 7t id. id. 35 id. 
Van Houtte, Arthur, 74 id. id.. 38 id. 
Ilauwe, Jos., 68 id. id. 39 id. 

>i Une quinzaine d'hommes furent soumis deux fois aux réquisitions, c'est 
à-dire, qu'après avoir été renvoyés chez eux, ils furent rappelés. 

» gnviron 2ffü évasions se produisirent, mais presque tous les évadés furent 
repris et sévèrement punis. >, (Enquête de 1919.) . 

Les faits furent à pen près semblables dans les Kornmandanturen d'étape des 
provinces de Hainaut et du Lucembourq. 
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A Litre d'exemple, les renseignements ci-après : 
« A Tournai, le général-major Hoppfer, chef de la kommandantur de 

Tournai, depuis octobre '1916, réquisitionna d'abord les chômeurs, puis les 
autres ouvriers. Il organisa des perquisitions et arrestations au domicile des 
ouvriers: il imposa (les rassemblements en plein air ou à la prison. 

» L'histoire des événements qui se succédèrent 11 Tournai, lors des déporta 
tions, est particulièrement suggesli\'e. On y voit, d'une part, la résistance 
énergique des autorités communales belges et de la population civile, d'autre 
part, l'impitoyable rigueur des Allemands décidés à faire exécuter coute que 
coûte les ordres reçus. 

» Le 29 septembre -19-16, la Ville fut requise par l'autorité militaire allemande 
de mettre il sa disposition 50 ouvriers maçons, menuisiers et terrassiers, qui 
auraient à exécuter des travaux dans l'enceinte de fa gare du chemin de fer, 
moyennant un salaire de 3 francs par jour. 

» L'échevin Wibaut répondit que cet ordre était contraire à l'article 52 de la 
Convention de La Haye. 

» Le 2 octobre 191G, Je général Hoppfer , commandant de l'Étape, 'écrivit au 
Bourgmestre : 

Vous avez refusé de mettre à notre disposition des ouvriers pour des travaux qui ont 
t.14's rapports av-c les choses militaires. J'attire votre attention sur ce point, qui' les ordres 
donnés par moi, doivent être exécutés sans aucune discussion. 

» Il menaçait ensuite la ville de peines diverses, au cas où elle persisterait 
dans son attitude. 

)> Hoppfer ne daignait donc pas discuter le point de vue auquel se plaçait 
l'autorité communale; au contraire, il reconnaissait queles travaux avaient « des 
rapports avec les choses militaires n, mais il n'entendait pas moins les imposer. 

» L'Administration communale se décida alors à publier une affiche par laquelle 
elle annonçait que les Allemands réclamaien_t des ouvriers et que l'Administra 
tion était sommée de les fournir, sous menace de peines sévères. Personne ne se 
présenta. 

» Hoppfer désigna alors lui-même les ouvriers, le 6 octobre, déclarant que 
chaque ouvrier ne se présentant pas serait arrêté et déporté en Allemagne, à 
moins que quelqu'un ne prit sa place volontairement; il déclarait en outre, 
qu'avec chaque transport d'ouvriers en Allemagne, on ferait partir également un 
membre de la ville, conseillers communaux compris. 

cc Hoppfer, voulant créer des chômeurs, interdit jusqu'à nouvel ordre les tra 
vaux d'utilité publique el exigea qu'une liste des hommes employés à ces travaux 
lui fût remise avant le 9 octobre. 

,1 Aucun des ouvriers convoqués ne s'étant présenté, les gendarmes vinrent 
les arrêter chez eux. Ils furent incarcérés,_ au nombre d'une cinquantaine à la 
prison; 51 d'entre eux furent gardés et dirigés le 11 octobre vers la gare, à 
destination de l'Allemagne. 

11 L'échevin Wibaut, que les Allemands considéraient comme l'âme de la 
résistance, fut déporté avec eux. 

n Le jour où ces événements se passaient, Hoppfer faisait publier un avis, par 
lequel il signalait la déportation et annonçait qu'en cas de récidive cc d'autres 
1> transports el d'autres mesures seraient ordonnées >>. 

n Voulant sans doute éprouve!' l'effet de ces menaces, il transmît, le l t octobre 
également, une nouvelle réquisition à la commune : 25 journaliers et 25 maçons 
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(levaient se trouver le 13 courant, à Pont-ä-Chin (il s'agissait d'aménager en cet 
endroit, un grand champ d'aviation). Il fut ordonné à la Ville d'informer ·de cet 
ordre les ouvriers et maçons se trouvant sur la liste t.les électeurs, en commen 
çant par la lettre IJ el en prenant successivement les lettres suivantes, jusqu'à ce 
qu'on eut désigné non seulement les '25 premiers journaliers et premiers maçons, 
mais encore un nombre égal tie ces ouvriers, qui viendraient comme réserve. 

" L'Administration communale prévint les intéressés, mais personne ne se 
présenta. Dans la nuit du 13 au 14, la police allemande se rendit au domicile des 
réquisitionnés; mais nombre d'entre eux s'étaient cachés. Elle réussit à s'em 
parer de 11-2 personnes qui furent incarcérées et conduites le i6 octobre, en auto 
camion au lieu du travail, avec 5 autres ouvriers dont on avait découvert la 
retraite. 

» 75 autres personnes avaient été désignées pour se trouver, le ·15 octobre, à 
Pont-à-Ch in. L'ordre n'eut pas plus de succès que le précédent et fut suivi d'une 
nouvelle arrestation de 5H ouvriers, qui furent envoyés, le lendemain, au travail. 

» Le 16 octobre, on avisa MJ menuisiers et forgerons qu'ils devaient se trouver 
à Pont-ä-Chin Ic surlendemain. Bravant les menaces, ils n'obéirent pas plus que 
les autres. Les arrestations nocturnes et les déportations se reproduisirent comme 
les fois précédentes. 

» De plus, à partir du 18 octobre, les Allemands organisèrent de véritables 
battues, arrêtant dans la rue tous ceux qu'ils présumaient ètre des ouvriers. 
·188 personnes furent ainsi arrêtées le 18; les jours suivants, celte chasse à 
l'homme continua. On conduisait clans la journée les victimes à Ja prison; 
le lendemain matin. on les en faisait sortir pour les transporter au travail dans 
des auto-camions cl d'autres malheureux venaient occuper leur place en prison 
pour y attendre le départ. 

» Hoppfer n'en continuait. pas moins à insister auprès de l'Administration 
communale; il exigea, pour le 2 novembre, au plus lard, la liste de tous les 
hommes ùgés de moins de 50 ans. Par une résolution votée le 20, le Conseil 
communal refusa <( de fournir des armes contre ses propres enfants ». 

» La réponse allemande ne se fil pas attendre : Ic 22 octobre, par un avis <le 
lloppfcr, il fut défendu pendant 7 jours à la population de quitter les maisons li 
partir de 6 heures du soir jusqu'à ï heures du malin; les masasins, cafés et 
cinémas devaient fermer leurs portes à 6 heures du soir. 

» Le 2:3 octobre, la municipalité reçut la lettre suivante, reproduite ici 
textuellement. <tui révèle un état d'esprit caractéristique : 

A la ville de Tournai, 
Il y a une prétention sans exemple et une parfaite méconnaissance de la situation créée 

par l'état de guerre, quand la ville se permet, par décision du Conseil communal, de 
s'opposer aux ordres de l'au lori té militaire du pays occupé. 

L'état des choses, simple et clair, est plutôt celui-ci : l'autorité militaire ordonne el la 
ville obéit. Autrement, elle doit supporter les plus lourdes conséquences, comme je l'ai dît 
dans mes explications antérieures, 

M. le Commandeur de l'armée a infligé à h ville, à cause de son refus, jusque mainte 
nant, de présenter les listes ordonnées, uue contribution-punition de 200,000 marks qui 
doivent être payés à partir d'aujourd'hui, en six jours. 

üe plus. il ajoute que, jusqu'au moment où ces listes ordonnées seront entre ses mains, 
pour chaque jour suivant, •m premier lien, jusqu'au 3·1 décembre 1916, une somme de 
20,000 marks devra être payée par la ville. 

)> Rien n'ayant pu vaincre la résistance de la Ville, Iloppfer fil procéder a 
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l'arrestation de 3 conseillers communaux : M~I. Allard, Landerieu et Valcke. 
Ils furent incarcérés à la prison cellulaire. le '26 octobre; le 28, ils étaient 
envoyés en Allemagne. 

» Les Allemands finalement, renoncèrent à obtenir des listes; les battues 
recommencèrent el l'on vit, de nombreux jours encore, des cortèges d'ouvriers 
emmenés au travail. 

» Les Tournaisiens déportés furent dirigés principalement vers la li' rance, 
sur Prémontré, Jolimetz, Anglefontaine, Sedan et Sainte-Preuve. " 

Procédés analogues dans l'arrondissement de "Mons : 
<< Jusqu'au I" janvier· HH7, l'arrondissement de M011s fit partie du Gouverne 

ment général. Les déportations en masse eurent donc lieu principalement sous 
le régime en vigueur dans le territoire du Gouvernement général. Il y avait un 
Kreische] à Mons (le colonel von Quast), un à Soignies et un ü Ath. C'est d'eux 
qu'émanaient les ordres relatifs aux déportations qui curent lieu en ·19-16. 

>> A partir <lu 1 ., janvier -191ï, la partie occidentale de l'arrondissement 
(arrondissements administratifs d'Ath et de Mons) fit partie de la zone des 
étapes et fut placée sous la dépendance du Général-inspecteur des Étapes qui 
siégeait à Tournai. 

» En juin 19-li, il y eut à Mons une vive alerte : on crut à un nouvel enlè 
vement général; les hommes désignés pour la déportation furent entassés dans 
la caserne de cavalerie, mais furent libérés peu après, sur un ordre venu on ne 
sait d'où. 

» En général, par l'intermédiaire de l'Arbeitsamt, un nombre plus ou moins 
élevé de Montois recevaient l'ordre de se présenter dans les locaux del' orga 
nisme. avec leurs bagages. Ils étaient dirigés vers les lieux du travail. 

» Ce régime dura jusqu'à la fin de l'occupation. Un grand nombre d'ouvriers 
qui avaient déjà été envoyés en Allemagne lors des premières réquisitions de -19·16, 
furent ainsi déportés à nouveau, principalement dans le Nord de la France ». 

Dans le Luxembourq, la partie sud de la province, y compris Arlon, était 
incorporée dans les Étapes et la population )' eut particulièrement à souffrir tles 
déportations. 

En général, c'est en Allemagne que furent déportés les prétendus chômeurs 
de cette région à l'automne de 1916 et au début de 19-17 : 

« Dans la suite, on réquisitionna, et parfois à plusieurs reprises, de nombreux 
civils, parmi lesquels se trouvaient souvent des 11ersonnes qui avaient déjà été 
renvoyées d'Allemagne dans leurs foyers. 

» Il importe de signaler, que dans une notable partie de la région, nettement 
agricole, il n'existait pour ainsi dire pas de chômeurs et que la culture se 
ressentit du manque de bras par suite <le la déportation. 

>) Notons deux exemples, parmi quantité d'autres : le bourgmestre de Tonte 
lange a déclaré : 

· Il n'y avait pas un seul chômeur à Tontelange. Bien au contraire, la population 
laborieuse de celle contrée fertile manquait de bras et les Allemands ont causé un tort 

· énorme fi la culture en la privant de main-d'œuvre. 

,, La déclaration du bourgmestre de Guirsch est semblable : 
Les déportés de la commune de Guirsch n'étaient pas des chômeurs. Comment y aurait-il 

ru des chômeurs, au sein d'une population agricole manquant habituellement de bras? ... 
Le résultat de cette mesure odieuse fut de causer un lort énorme à la culture. Bien des 
terrains sont restés en souflrance, d'autres ont été imparfaitement cultivés, 
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» On a vu, d'autre part, les mesures prises par les Allemands pour « créer » 
des chômeurs, en interdisantles travaux communaux d'intérêt public qui avaient 
été énfrepris là où toute la populatiön risquait de ne pas être occupée toute 
entière. 

» A Etai!«, oh déporta le 2 décembre -1916, 20 personnes, dont 9 cultiva 
teurs, -1 ouvrier agricolé, 1. négociant, ·I zingueur, t employé des postes. 

» Au.coursde 1917 et 1918, on déporta en France, 66 civils; parmi eux se 
trouvaient 30 cultivateurs, 3 étudiants, 2 négociants.. 2 cordonniers, 1 tailleur, 
1 boucher. 

>> Çiiiq déportés envoyés au travail en Belgique, à Florenville, Rossignol, etc. 
pour des périodes variées, avaient tous de l'occupation : c'étaient 2 cultivateurs, 
1 bouêhêr, 1 mécanicien: 1 manœuvre. 

" A Villers~sur-Semois, on déporta 2t> hommes en Allemagne, également le 
2 décenÏbre HH 6 : 24 d'entre eux étaient cultivateurs, le vingt-cinquième était 
facteur. Dans la suite, 52 hommes furent· envovés au travail en France; parmi . . 
eux, il y avait 40 cultivateurs. Quant aux autres, ils étaient incontestablement 
occupés; à une ou deux exceptions près; il y avait parmi eux 2 maçons, 2 cor 
donniers, -1 cantonnier, 1 . maréchal-ferrant, 1 employé de chemin de fer, 
1 Oli\'rier d'usine, i négociâht, f étudiant, 1 'scus-chef de station. 

» ABelle(ontaùie, outre les hommes déportés en Allemagne et ceux employés 
à des travaux forcés en France et en Belgique,. les Allemands réquisitionnèrent 
en mai 19f8, 24 fillettes pour la cueillette des bourgeons et des jeunes pousses 
des buissons dans la forêt; ces fillettes durent travailler sous la surveillance des 
soldats. 

)> A llabaiJ-la-Nr.itve, il )' eut 108 déportés en Allemagne et en France; 
26 civils réqùisitlonnès pöur la France, avaient déjà été déportés en Allemagne, 
d'où ils étaient revenus peu de temps auparavant. 

)) Plusieurs de ces malheureux furent même réquisitionnés à deux reprises 
différentes pour le travail en France. J> 

(Renseîgnernents extraits de l'enquête de 1919 et de « Rapports et Documents 
d'enquète », ne volume, passim.) 
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B. 
Constatations faites sur l'état de santé des déportés 

à leur retour d'Allemagne et du front allemand de Belgique ët de France. 
A près le rescrit impérial reçu à Bruxelles le 2 mars 19t 7, commencèren t les· 

rapatriements de déportés. 
Ce serait toutefois une erreur de croire, à la suite de l'avis du D• Kriege et 

des conclusions de la Sous-Commission parlementaire du Reichstag, qu'ils 
s'opérèrent l'égûlièrement et activement et en toutes les parties de ce territoire. 

L'Empereur avait seulement prescrit le rapatriement en faveur des individus 
déportés cc par erreur ,> comme chômeurs. 

Le nombre d'individus rapatriés pour cette cause aurait atteint à la fin mars 
·19·17 environ -12,000 sm· environ 60,000 hommes enlevés, d'après une note de 
la Légation allemande de Berne, publiée par le Journal de Genève du 3 vril ·I 917: 
soit le cinquième des hommes enlevés. 

Mais ce-rapatriement ne signifiait pas la fin de l'épreuve des déportés ni de la 
population belge. Car, d'une part : ·I" on retint encore de longs mois en captivité 
pour travaux forcés la majeure partie dès déportés; 2° en fáit, on ne rapatria 
plus guère, dans la suite, que les seuls déportés que leur épuisement physique, 
à la suite des mauvais traitements subis, avait rendus. inutilisables. pour les 
travaux de l' ennemi. 

D'autre part et d'une manière générale, le rescrit impérial, comme il a déjà 
été dit ci-dessus, ne fut appliqué qu'aux parties du pays formant le territoire du 
Gouvernement général; 'les régions d'étape n'en bénéficièrent point : Je rescrit 
ne liait pas l'autorité militaire allemande qui resta maîtresse d'ordonner 
n'importe quelles réquisitions et déportations de Belges dans les· régions 
d'étape, S011S le prétexte de nécessité militaire. 

La preuve de ces restrictions résulte de deux notes officieuses allemandes qui 
se succédèrent dans la presse allemande de l'époque à quelques jours d'intervalle: 

<{ 6 mai 1917. - Par suite d'une information qui a récemment circulé dans 
la presse, des idées erronées se sont fait jour sur l'importance du renvoi des 
déportés belges dans leurs foyers. Pour faire cesser l'inquiétude et les inexacti 
tudes dans Jes milieux intéressés, il importe de remarquer que, d'après la volonté 
impériale, seuls les Belges qui ont été déportés à tort comme chômeurs ont 
chance d'être renvoyés chez eux. Ne peuvent donc rentrer chez eux que les gens 
pour lesquels il est constaté d'une façon formelle qu'ils ont été amenés en Alle 
magne, bien que les conditions prévues dans l'ordonnance du Gouverneur général 
en Belgique du H> mai -1916 contre la paresse des ouvriers ne s'appliquassent 
pas à ces personnes. 

» Il n'entre pas du tout dans les intentions de renvoyer dans leurs foyers tous 
les Belges qui se trouvent en Allemagne; Jes personnes menées en Allemagne 
à juste titre comme chômeurs et capables de travailler restent en Allemagne 
comme auparavant. 

>J -13 juin i9t7. - Le Ministre de la guerre a informé le Comité directeur 
du Parti socialiste allemand que les ouvriers belges qui ont été amenés de force 
en Allemagne et qui déclareront ne plus vouloir y travailler seront autorisés 
à retourner en Belgique. Cette mesure devra ètre entièrement exécutée le 
ib juin. » 
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Plus de trois mois après le rescrit impérial, on continuait donc encore à faire 
violence : d'une part, en Allemagne, aux déportés de 19-16 du territoire du 
Gouvernement général, dont le rapatriement était retardé à dessein pour leur 
arracher des engagements de travail soi-disant volontaires; d'autre part, en Bel 
gique, à la population civile des régions d'étape où Ié.resèrit inipériâl n'était pas 
applicable, où les enlèvements continuaient et oit rien n'était changé dans le sort 
des malheureux déportés aux chantiers militaires du. front allemand. . 

Sur l'état de santé ties déportés originaires du Goüverneó1erit général rapatriés 
en t9t7, la Commission d'enquête a recueilli entre autres la déposition sous 
serment du D' Ledent, médecin liégeois qui· avait pu faire des constatations 
médicales sur l'état de santé des déportés rapatriés, dans un service de Croix 
Rouge qu'il avait institué à cette fin. Liége était, en effet, située surla route" du 
retour de presque tous les déportés revenant de l'Allemagne. 

Le D• Ledeut fut à même d'examiner rapidement, dans ce service de premier 
secours, à Kinkempois-lez-Liége, environ /~0,000 déportés en H.117. Il a relevé 
parmi eux 3,408 cas, c'est-à-dire 8,i> ''f O, d'affections nécessitant des soins 
urgents. 

Ce chiffre, d'après le o, Ledent, doit être inférieur à la réalité parce que beau 
coup de rapatriés-dissimulaient leur état réel dans leur désir de regagner au plus 
tôt leurs foyers (1). 

Le rapport de la Commission belge d'enquête dit de son côté : 
cc De nombreux déportés ne rentrèrent d'Allémàgne que dans Je courant 

de HH8; beaucoup même ne revinrent qu'après l'armistice. Ces hommes échap 
pèrent à · un contrôle systématique organisé dans toutes les communes, qui eût 
permis des constatations rigoureuses sur l'état de santé, La même observation 
doit être faite pour les ouvriers ayant travaillé en France et en Belgique· 
dans les Z. A. B. 

» Là où des constatations furent faites, là où une organisation existante put 
fonctionner discrètement sous l'occupation et dresser en quelque sorte les 
comptes de la déportation, les-chiffres sont éloquents et révélateurs. 

,, M. le Procureur du Roi d'Anvers a réussi, pour l'arrondissement judiciaire 
d'Anvers, à établir les proportions suivantes : 

3 à 4 ¼ de déportés moururent en exil. 
5.2 °/. de déportés sont estropiés ou demeureront invalides. 
6.5 °/0 portent des cicatrices des violences subies. 
4./t- °/o ont eu les pieds gelés. 

35.8 'l, sont rentrés malades d'Allemagne >>. 

On a pu consulter d'autre part la statistique dressée pour la ville de Gand et 
ses faubourgs par la Commission locale d'assistance et de secours. 

Parmi les déportés rapatriés, les maladies les plus fréquemment observées 

(1) On sait par Ja statistique générale belge des déportations que 2.17 "l» des déportés 
sont morts en exil, alors que, pour la grande majorité d'entre eux, la durée de la déportation 
ne dépassa pas neuf mois. (Cfr. Documents justificatifs, C.) 

Lors des enlèvements, les Allemands ne procédèrent pas, en général, à un examen 
médical sérieux. Parfois même, cette formalité fut simplement omise: les ordres reçus 
obligeaient d'agir avec précipitation. On tint, d'autre part, peu de compte des certificats 
médicaux belges. 
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étaient : « Ja pneumonie, l'entérite, la diarrhée, Ja tuberculose, la néphrite, 
sans compter les épidémies telles qne le typhus ou la grippe. Au surplus, à leur 
retour, les déportés étaient atteints de faiblesse générale plus ou moins accen 
tuée. Ces maladies furent occasionnées indubitablement par le manque de soins, 
le manque d'hygiène. Ja nourriture manifestement insuffisante, surtout par 
rapport au travail exigé des déportés. 

» Il sera possible, dans un avenir plus ou moins prochain, de déterminer les 
conséquences de la déportation sur la santé et la capacité ouvrière des hommes 
qui en furent les victimes. Ce sera l'œuvre des médecins des hôpitaux, appelés 
tous les jours a soigner des malheureux dont la santé reste chancelante; des 
statistiques pourront être dressées et l'on constatera certainement une recru 
descence énorme de cas de tuberculose. 

,1 Des observations scientiflques dans se. sens ont été déjà faites : l'autorité 
allemande rem·oya notamment, en juillet J9 l 7, deux cents ouvriers flamands 
malades, qui avaient été déportés dans le Nord de la France, à l'hôpital Saint 
Pierre a Bruxelles. Ils furent l'objet de la part de MM. les docteurs P. Vandevelde 
et G. Uantineau, d'examens cliniques dont les résultats ont été résumés dans un 
mémoire paru dans le Bulletin tie l'Acoclémie 1·oyale de Belgique en 1919. 
L'examen détaillé de ces nombreux cas a permis aux deux médecins précités de 
porter un jugement général et de valeur absolue. Il s'agissait, en effet, de déportés 
venus de provinces différentes. 

· On peut affirmer, disent-ils, qu'il n'a pas été tenu compte de l'état de santé des hommes, 
lorsqu'on constate qu'un déporté au moment de l'enlèvement, était convalescent de pneu 
monie, que plusieurs autres portaient, depuis des années, une volumineuse hernie 
inguinale, que d'autres encore, étaient porteurs de hernie, qu'un autre était atteint d'aortite; 
qu'il y avait un cas d'endocardite chronique: qu'un déporté présentait une atrophie d'un 
membre inférieur consécutive ù une poliomyélite infantile; que deux tuberculeux sont 
morts à l'hôpital Saint-Pierre. 

L'examen du régime alimentaire, d'après les déclarations de ces malades, a également 
une portée générale, puisque le régime était sensiblement le même dans toutes les régions 
où les civils belges ont été soumis au travail forcé. 

Or, quelle était la ration journalière des hommes : 
3 à 400 grammes de pain; 
2 bols de café {Ersatz); 
·t ration de soupe; 
Un peu de graisse, de pâté de foie ou de marmelade de fruits. 

» Au sujet de la qualité de cette ration, MM. Vandevelde et Cantineau ont 
obtenu des précisions de la part de déportés qui étaient chargés de préparer la 
nourriture des Belges; il en résulte que la soupe contenait cinq fois par semaine 
W grammes de viande par portion. Chaque déporté en recevait donc 375 grammes 
par semaine, ce qui équivaut à une ration quotidienne de 54 grammes. De plus, 
la viande renfermait au moins 50 ¼ d'os. 

» On ajoutait à la viande : 
soit iOO grammes de riz; 
soit i 00 grammes de blé concassé ; 
soit iOO grammes d'orge perlé on de gruau d'avoine; 
soit HSO grammes de fèves; 
soit 300 grammes de rutabagas. 

» Enfin, la soupe était additionnée de feuilles sèches de betteraves oud' orties. 
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Les auteurs du mémoire signalent que M. le professeur Slosse a dressé le bilan 
de l'effet utile d'un tel régime. Il a établi ce bilan en supposant la ration la plus 
avantageuse, composée des aliments les plus riches : 

Hydrate 
ALDIENfS. Albumine. Graisses. de carbone. - - 

Grammes. Grammes. Grammes. 
Viande . 25 grammes 5.14 0.41S )) 

Os 21S id. 0.24 0.60 » 
Fèves . . . t'!1S id. 30.51 2.22 94.10 
Pain. 350 id. 28.3i5 2.52 166.46 
Saindoux . 40 id. 0.44 37.60 )) 

Café. . . 7 id. 0.23 0.35 0.87 
Chicorée 4• id. 0.14 » 2.07 -- -- -- 

Toraur. . 65.H 43.74 263.50 

Ce régime, concluait le professeur Slosse, comporte une énergie totale de 1,703 calories. 

Or, ajoutent les docteurs, le poids moyen d'un homme de notre pays, s'élève d'après 
Quetelet, à 65 kilogrammes. La ration de travail intense doit être évaluée, d'après Atwater, 
à 5::i calories nettes, par kilogramme. La recette énergétique approximative doit être 
55 x 6ö, soit 3,575 calories. Les conséquences de ce calcul sont formelles: les déportés 
ont subi un déficit quotidien de 3,575 moins 1,103 soit 1,872 calories. Ce déficit suppo 
sant la formule de SO!Jpe la plus riche, on peut dire que nos compatriotes ont reçu com 
munément une alimentation plus insufllsante encore. 

Il importe de ne pas oublier que, la plupart du temps, dans les cantines des camps - 
quand il y en avait - on ne pouvait se procurer que <ln tabac el que, de toute façon, quand 
on y pouvait trouver µn peu de vin et des conserves, le prix était prohibitif pour les 
maigres ressources des déportés. 

» Le mémoire des deux médecins. aborde l'examen des symptômes cliniques 
communs à tous les déportés. Nous en extrayons les passages particulièrement 
édifiants : 

Co11sidératio11s générales. - Quand on examine un grand nombre de déportés, on con 
state bientôt que ces hommes, qui ont enduré les mêmes privations, qui ont subi les mêmes 
fatigues et les mômes tortures, présentent tous des symptômes semblables, d'une fixité 
extrême. Sans doute, l'intensité de ces symptômes varie dans des limites étendues ; il est 
des formes sévères et des cas bénins; Ic tableau clinique n'en offre pas moins une singulière 
uniformité. 

Nous nous efforcerons de décrire et de préciser ce syndrôme; nous étudierons ensuite 
les accidents morbides qui s'ajoutent chez certains malades au syndrôme principal; nous 
terminerons ce travail par un examen rapide des lésions chirurgicales que portaient un 
grand nombre de nos pensionnaires. 

Sympt6mes de déb11t. - Le début ne varie guère : une sensation générale de faiblesse, 
des douleurs abdominales, de l'inappétence, une diarrhée souvent sanguinolente, de la 
céphalalgie, des vertiges, parfois des frissons et des hémorrhagies nasales. En même temps 
apparaît un œdème des membres inférieurs, lequel augmente rapidement; les urines dimi 
nuent d'abondance, tandis que les mictions deviennent plus fréquentes, surtout au cours 
de la nuit. 

A ce moment, le sort des déportés va sé dessiner : quelques-uns sont immédiatement 
envoyés au lazaret; là, à la faveur du repos et d'une alimentation moins mauvaise, les 
symptômes s'atténuent et I'œdèrne se dissipe. Quand, quelques jours plus tard, ces malades 
arrivent <lans notre service de l'hôpital Saint-Pierre, il ne reste plus de traces extérieures, 
apparentes, de l'infiltration et des troubles digestifs. 

Malheureusement, la plupart de nos compatriotes ont été contraints, malgré l'état de 
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leur santé, de poursuivre le travail ; chez ceux-là les œdèmes vont croissant, la dyspnée 
survient et l'oligurie s'accentue; parfois même les œdèmes se compliquent de phlegmons 
étendus, dont nous étudierons plus loin l'évolution et les conséquences, 

Ajoutons que les malades se plaignent généralement peu des soins dont ils ont été 
l'objet dans les lazarets de campagne; on y couchai! sur la paille; la nourriture, bien que 
médiócre, était supèrieure à eèlle des camps de travailleurs; fait capita! pour les déportés, 
ils échappaient pour quelque temps aux brutalités dont ils avaient souffert pendant 
des mois. 

Le voyage de retour vers Bruxelles paraît s'être effectué dans des conditions satisfai 
santes. 

Arrivée à l'hôpital Saint-Pierre. - A leur entrée à l'hôpital, tous les déportés sont dans 
un état de malpropreté repoussante; un grand nombre sont couverts de vermine. Les 
vêtements sont en lambeaux. Quelques malades ont dû emprunter des hardes à l'adminis 
tration militaire allemande; celle-ci a pris soin d'en exiger dans Ia suite la restitution. 
Plusieurs déportés portent des sabots, les chaussures des autres sont éculées. Beaucoup de 
malades souffrent de durillons et de plaies plantaires; quelques-uns sont dépourvus de 
bas et de chaussettes. 

Les hommessont maigres; le teint est généralement pâle, blafard, grisâtre; l'allure est 
farouche, inquiète; il faut plusieurs jours de repos calmant et d'alimentation réparatrice 
pour que nos hôtes prennent confiance et osent nous conter leurs odyssées. 

A,.triàigrissement. - Tous les déportés, indistinctement, ont maigri; la perle moyenne 
de pólds s'élève à 13 ou 14 kilogrammes. Plusieurs de nos pensionnaires, dont les œdèmes 
perslstäient, ont continué leur dèshydtätation et ont maigri encore pendant les premiers 
temps de leur séjour à l'hôpital Saint-Pierre. Chez les autres, le redressement des poids 
s'effectue, rapide et régulier, sans arriver toutefois aux chiffres d'avant la déportation. 

. >> Il résulte des observations faites, qu'en général dès le début du séjour des 
déportés à l'hôpital, le relèvement du poids se constate; à peine le malade 
a-t-il reçu une nourriture convenable, qu'il gagne un kilogramme par jour. 
MM. Vandevelde et Cantineau signalent que ces progrès sont significatifs, au 
point de vue du pronostic : 

Il est exceptionnel que l'on rencontre de Lelies augmentations, même aux cours de la 
convalescence des maladies infectieuses. Les seuls déportés ne bénéficiant pas d'une pro 
gression de poids, sont les tuberculeux. 

Les déportés présentent, en outre, une amyosthénie très marquée. Un repos de quinze 
jours et une alimentation tonique provoquent un relèvement sérieux <le la force muscu 
laire: Cependant les malades ne retrouveront qu'exceptlonnellernent leur force normale, 
même après avoir été hien nourris et s'être reposés pendant trois semaines. 

L'examen <le la tension artérielle chez les malades montre que celle-ci a diminué dans 
des proportions considérables, provoquant <les syncopes et même du collapsus cardiaque; 
le repos et le régime ramènent rapidement un relèvement de celle tension. 

Les déportés présentent, au moment de l'entrée à l'hôpital, des températures quelque 
peu inférieures à Ia normale. Il faut deux semaines au moins, pour que celle-ci" atteigne 
la normale. 

)) Suivent les considérations sur l'examen du sang, sur les altérations 
rénales, très caractéristiques; tous les déportés indistinctement, présentent des 
symptômes manifestes d'insuffisance rénale, - conséquence directe du régime 
défectueux, ainsi que des conditions d'hygiène fâcheuses auxquelles les malades 
ont été soumis pendant la durée de la déportation. 
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» Les deux médecins résument ainsi leurs observations : 

Résumé du chapitre ll. - Si nous envisageons dans son ensemble le tableau clinique 
offert par la totalité des déportés, nous y découvrons sans peine un syndrôme constant, 
dont les éléments essentiels sont : . 

a) Un amaigrissement dépassant, chez certains malades, le quart du poids total; 
b) Une amyosthénie très marquée; 
c) Une hypothermie qui persiste après une période assez longue de repos, en dépit d'un 

régime alimentaire tonique; 
d) Une débilité rénale, sans azotèrnie, mais avec chlorurëmic intense et élimination 

imparfaite du bleu de méthylène. Chez quelques sujets la ilébilité rénale est profonde et il 
se développe de véritables néphrites avec albuminurie et hématurie. 

Ce syndrôme est, sans aucun doute, la conséquence du régime alimentaire, des soins 
défectueux d'hygiène, du surmenage et des mauvais traitements. 

Par son insuffisance, le régime alimentaire a occasionné l'anémie, l'amaigrissement, 
l'arnyosthénie, l'hypothermie; par sa mauvaise qualité, il a provoqué les troubles gastro 
intestinaux et la débilité rénale. 

L'absence de soins corporels a aggravé l'état des travailleurs en troublant les fonctions 
des émonctoires. 

Les conditions défectueuses de couchage ont exposé les déportés à l'action nocive du 
froid et de l'humidité. 

Enfin, les sévices, les mauvais traitements ont contribué, pour une large part, à affaiblir 
les malades, à réduire leurs moyens de défense. 

Ajoutons que, depuis le début de la. guerre, et surtout au cours de l'année 1917, la 
population civile de la Belgique occupée a fourni de nombreux cas de débilité rénale. Ces 
cas sont comparables à ceux des déportés, mais la gravité est généralement moindre. Lès 
médecins du bassin houiller en signalent chez les ouvriers mineurs; l'un de nous en a 
rencontré plusieurs dans un asile pour aliénés indigents. A l'hôpital Saint-Pierre, nous 
avons soigné beaucoup de chômeurs bruxellois dont· le régime comprenait la ration rie 
soupe et le pain délivrés dans les cantines communales; plusieurs d'entre eux présentaient 
iles infiltrations œdémateuses considérables. Tous ces malades guérissaient rapidement; 
il suffisait d'un peu de repos et d'une nourriture tonique « pour assurer la résorption des 
liquides transsudés ». 

C'est là le syndrôme constant, mais la déportation a occasionné, chez certains de nos 
compatriotes, divers troubles morbides qui se sont ajoutés au syndrôme principal décrit. 

)) MM. Vandcvelde et Cantineau ont limité leurs observations à trois maladies 
qui résultent le plus directement de la déportation et qui paraissent avoir exercé 
les plus sérieux ravages : la tuberculose pulmonaire, la pleurésie et le rhuma 
tisme articulaire aigu. 

>) Les auteurs rappellent que l'enlèvement des hommes a été exécuté sans 
contrôle médical et que souvent l'on déportait des malheureux atteints de 
lésions organiques graves. 

Des hommes bien portants reposaient dans des locaux encombrés, trop restreints, avec 
des tuberculeux. De plus, l'alimentation défectueuse, le travail trop rude, les tortures 
physiques et morales, le manque de soins, de propreté ont amenéune grande propagation 
de la tuberculose. 

Il a été constaté ainsi, qu'une première série de 100 déportés comprenait : 
a) Sujets indemnes de tuberculose . 58 
b) Sujets portant des lésions exposées pyrétiques en période d'activité . . 10 
c) Sujets portant des lésions discrètes, telles que : condensation d'un sommet, 

synéchie pleurale, adénopathie médiastine 32 
42 °/. <les déportés sont clone tuberculeux. 

)) Citons : 

La grande proportion de tuberculeux, relevée parmi les déportés, est d'autant plus 
significative, 'lue ces hommes sont pour la plupart originaires de la région agricole, où la 
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maladie est beaucoup moins répandue que dans les grands centres urbains. Nous avons 
fait une enquête concernant l'hérédité de nos pensionnaires et le milieu familial dans 
lequel ceux-ci vivaient avant la déportation; sur 100 malades, 86 offrent une hérédité 
indemne et ne comptent aucun tuberculeux dans leur entourage immédiat; l4sont hérédo 
tuberculeux ou ont été exposés à la contagion avant leur départ pour le nord de la France. 

M~I. les 0" Vandevelde et Cantineau ont constaté 15 cas de pleurésie. Un 
des déportés, atteint de pleurésie purulente, a été particulièrement malmené 
avant de recevoir les soins qu'exigeait son état. 

37 des Belges examiäés ont présentés des atteintes de rhumatisme· articulaire aigu 
pendant la déportation; 34 d'entre eux n'avaient jamais souffert de rhùrnatisme avant leur 
départ pour le nord de la France. Le froid humide. la fatigue, sont· Ies causes prédispo 
sautes les plus habituelles du rhumatisme aigu; on ne s'étonnera donc guère que cette 
maladie ait frappé près de 20 °/o de nos compatriotes. 

Enfin, .M~I. Vandevelde et Cantineau relatent quelques exemples intéres 
sants de maladies de cœur. 

Il s'agit d'hommes déjà malades avant la déportation; citons pour exemple Vercrùysse 
Achille, de Courtai, qui, en raison de son affection cardiaque, était infirme; il était 
fréquemment en proie à des crises angineuses; le moindre effort próvoquait I'essoùfflë 
ment. C'est dans cet état qu'il fut pris par les Allemands. Il fut employé à la réfection ·des 
routes, dut travailler dix et onze heures par jour et fut très souvent battu. Ce n'est qu'après 
plusieurs mois qu'il fut soumis à l'examen d'un médecin .. Il fut immédiatement envoyé 
à l'hôpital de campagne, el de là, à Bruxelles. 

MM. Vandevelde et Cantineau écrivent avec raison à Ia tin de leur étude : 
Notre travail ne comporte aucune conclusion; les faits que nous avons rapportes sont 

éloquents; il serait puéril d'y rien ajouter. 
Mais il nous paraît que toute injure matérielle ou morale, tout dommage comporte une 

réparation; nos malheureux compatriotes sont les créanciers de ceux qui les ont torturés. 
Quand l'heure des règlements de compte aura sonné, nous ne manquerons pas de livrer 
aux autorités compétentes les dossiers que nous avons dressés pour chacun de nos malades. 

Ajoutons c1ue le rapport des D" Vandevelde el Cantineau est accompagné de 
photo- et radiographies, de même c1ue la brochure : « Héquisitionnés de la ville 
de Gand ». 

Leurs constatations faites à Bruxelles sut' des Belges déportés dans le Nord 
de la France concordent, dans l'ensemble, avec celles que fit, fin mars HH7, 
dans les sept camps de triage (1) d'Allemagne, une Commission administrative 
allemande instituée alors pour enquêter sur la condition des déportés belges 
dans ces camps. (Voir le rapporl de celle Commission dans le corn pte rendu des· 
Yerluuullunqen (débats) de la Sous-Commission du Reichstag, pp. 374-382, docu 
ment lu par le Dr Levi, à la séance du rn décembre 192n). On y lit entre autres : 

1. Situation corporelle des personnes lors de l'enquête. 
Les commandants, officiers et médecins des postes de triage sont unanimes, sauf une 

exception conditionnelle, à déclarer que les hommes qui ont été livrés pour travail dans 

(1) Les déportés, transportés <le Belgique en Allemagne par convois d'un bon millier 
d'hommes environ, y étaient dirigés vers des camps divers où fonctionnaiem des services 
de triage ( V crteitwzgsslelle), chargés de les répartir par professions et de les diriger ensuite 
sur les usines qui avaient besoin de main-d'œuvre. 11 y avait, en mars HH 7, sept camps. 
possédant des services de triage : Guben, Wittenberg, Altcngrabow, Soltau, Münster,, 
Mescherle et Cassel. 
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les postes de triage, faisaient Ja plupart une médiocre impression. Il s'en trouvait parmi 
eux un nombre très considérable pour lesquels il ne pouvait être aucunement question 
d'aptitude au travail. Ainsi, il y avait par exemple à Wittenberg, deux hommes ayant 
seulement une jambe, un homme avec une fistule à la trachée-artère. Il se trouvait parmi 
les déportés des idiots, des vieillards ainsi que des hommes visiblemeni séniles. Un 
nombre éle~é étaient sous-alimentés, c'est-à-cl ire il lêul' manquait la couche de graisse àutant 
dire complètement, et la musculature était étonnamment mince; un nombre également 
grand (de déportés) étaient trop jeunes, des gamins de 15 ans au plus ont été amenés] ...•. ] 

Avec l'appréciation des commandants concorde le-jugement de l'un des soussignés le 
Kriegsanitâts-Inspekteur Prof. Gârtner, qui parcourut l'ensemble des postes de triage vers 
la mi-décembre (1916] et ce avec son attention portée sur le danger d'infection croissant 
considérablement par suite de l'enlèvement de si grandes masses. JI rapporta de sa visite 
l'impression que la déportation ne devait pas servir aux buts du travail, mais constituait 
d'abord une mesure militaire destinée à libérer l'arrière de nos propres troupes d'une 
masse populaire masculine éventuellement susceptible de révolution : à si peu de chose 
estimait-il la capacité corporelle de prestation des hommes alors fraîchement arrivés. 

L'expédition de ce mauvais élément avait été rendu possible par le fait que les hommes 
ont été envoyés sans aucune investigation médicale; lorsque celle-ci intervint, les convois 
devinrent immédiatement meilleurs. 

Le degré d'incapacité d'emploi était différent dans les différents postes de triage. Ainsi, 
il se trouvait de meilleurs _hommes à Cassel, Altengrabow et Wittenberg, pendant que, 
d'autre part, l'élément était tout à fait de qualité inférieure ~1 Guben et surtout à Soltau. 
Celle apparence provenait aussi de ce que le nombre des déportés était très petit à Alten 
grabow et à Wittenberg pendant qu'il comprenait à Sol tau beaucoup plus du tiers du 
transfert total. Comme un convoi de 1,1500 personnes était arrivé dans ce dernier camp, le 
médecin mandait au commandant que, d'après son appréciation, il n'y en avait que 
700 d'aptes au travail. · 

2. Le transport en Allema911e 
se fit en grande partie dans des wagons non chauffés. Comme les hommes, dans 
l'ignorance de ce qui les attendait, étaient beaucoup trop légèrement vêtus, cc transport 
fut trouvé doublement désagréable. 

_Sur le ravitaillement en route, il y eut au début d'autant plus de plaintes, que les 
hommes avaient été mis dans les wagons sans aucune préparation, de mèrne que sans 
aucuns vivres dignes de mention. 

Pour les convois ultérieurs cela s'améliora, parce que les hommes étaient renseignés. 

3. Alimentation: 
Les Belges reçurent dans les postes de triage la ration de prisonniers civils ne travaillant 

pas. Elle s'élevait donc à 1,74-5 calories environ; c'était très peu pour les Belges, parce que, 
au début, manquaient les dons ( envois de paquets] qui, pour les Français, doivent être 
évalués journellement à 500 calories environ. 

Il ne vint pas du tout de dons dans les premiers temps pour les Belges. Puis vinrent de 
petits paquets en quantité mesurée, et, pour la première fois dans les derniers 8 jours, il 
en est arrivé de ~randes quantités par l'intermédiaire de la Légation d'Espagne. 

Quelques commandants se sont tenus sévèrement à ces fixations. On recourut aussi, 
pour briser la résistance des hommes à l'acceptation de travail, en certains postes, pendant 
un court temps, à une diminution des fixations, mais qui a très vite cessé. D'autres com 
mandants ont bientôt accordé des suppléments dans la composition des soupes du malin, 
ou un menu augmenté de midi, ou un menu augmenté de midi et du soir, et ce princi 
palement par l'adjonction de gruau, d'orge, etc. li n'y eut pas, la plupart du temps, plus à 
manger parce que les disponibilités se tenaient encore dans le cadre des 66 pfennigs ou 
que des économies venant des camps de prisonniers de guerre furent distribuées. En outre, 
les Belges en maints postes recevaient les plats qui n'étaient pas demandés par les prison 
niers non-russes; quelques commandants ont aussi accordé des suppléments à ceux qui 
acceptaient du travail el à ceux qui étaient signalés par les médecins comme particulière 
ment sous-alimentés. 
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En outre, le l\linistère de la guerre par une instruction du 30 janvier 1917 a accordé un 
supplément de pain, à concurrence de la ration des travailleurs allemands employés à des 
travaux pénibles, aux affaiblis et sous-alimentés, et ce, tout d'abord pour la durée de 
quatre semaines. _ 

Par les mesures ci-dessus une situation d'alimentation plus satisfaisante est à présent 
atteinte, de telle sorte que la Commission qui, d'après son statut, était pourvue de pleins 
pouvoirs, a pu se borner à approuver les mesures spontanément prises des commandants; 
ce fut le cas à Altengrabow, Münster et Meschecle; au contraire la Commission dut élever 
l'ordinaire à Guben, Wittenberg, Cassel et Soltau, et ce, dans les trois premiers de ces 
camps, par l'allocation de gruau et de farine, tandis qu'à Soltau, où l'élément humain et 
par cela même aussi la situation d'alimentation étaient le moins bons, elle a estimé néces 
saires les fixations pour travailleurs affectés à des travaux pénibtes.] •.... ] 

1 . La mortalité dans les camps : 
est à signaler comme élevée. Du tableau III, qui n'est pas entièrement suffisant, puisqu'une 
partie seulement des décédés en commandos de travail pouvait y être compris, il ressort 
que la pneumonie et la faiblesse cardiaque sont à l'avant-plan avec un surnombre 
impressionnant. 

Les· pneumonies, à l'exception d'une partie des maladies de Guben et surtout de 
Meschede, où des pneumonies purement croupales sont survenues en nombre élevé, 
sont des pneumonies atoniques, catarrhales, qui se produisent avec peu de fièvre, peu de 
signes topiques el, souvent en un temps très court, un à deux jours, conduisent à la mort. 
EUes sont, de même que les cas de mort pour faiblesse cardiaque, à apprécier comme des 
signes de la sous-alimentation qui était conditionnée par l'état défavorable prolongé de 
l'alimentation en Belgique, par Ja constitution partiellement mauvaise des hommes (inaptes 
à la guerre en nombre prépondérant et très grand nombre d'adolescents), par l'alimenta 
tion dans les postes de triage, alimentation naturellement faible et partiellement inappro 
priée pour des affaiblis, le manque de vêtements el le grand froid. [ .•.•• ] 

Ces constatations confirment celles que put faire, sommairement, le D• Ledent, 
en t9t 7, au passage de retour des déportés rapatriés, sur environ 4-0,000 individus. 
Elles confirment la vérité objective des doléances des Belges. 
Le bien fondé de ces doléances subsiste même après les conclusions atté 

nuantes que la Commission administrative allemande consigne en son rapport 
et qui sont les suivantes : 

Les diverses circonstances ci-dessus exposées et qui devaient agir d'une manière parti 
culièrement préjudiciable sur un élément humain extraordinairement mélangé, dont plus 
d'un tiers fut renvoyé comme inapte au travail, éclairent à auffisauce la haute mortalité, 

Si, parmi les déportés rentrés en Belgique, se sont trouvés beaucoup de personnes forte 
ment en déchéance [physique], cela tient à la nature des choses, car il s'y ,1git justement 
de personnes qui n'auraient pas dû être envoyées en Allemagne. Les remettre en un meil 
leur état d'alimentation aurait duré des semaines el des mois et se serait heurté à de 
grandes difficultés par suite de la restriction des vivres en Allemagne. 

Que des hommes soient morts en route, est chose très regrettable ; il ne doit pas être 
perdu de vue que le transport même de retour dans les circonstances défavorables de 
l'hiver offre un grand préjudice; qu'en outre, les médecins sont enclins fi accéder aux 
instances des hommes d'être renvoyés dans leur pays et que, d'autre part, il se produit des 
cas de faiblesse cardiaque avec issue mortelle, qu'on ne peut prévoir. 

Ces conclusions, inspirées par un souci compréhensible de mettre à couvert les 
services compétents allemands de la responsabilité médicale des cas de décès et 
dès suites préjudiciables de la déportation pour la santé de gens que leur condi 
tion physique même devait en faire excepter, n'aboutissent, en définitive, qu'à 
aggraver la responsabilité générale des autorités qui connurent et ordonnèrent 
la funeste mesure et de ceux qui l'exécutèrent au mépris des exigences évidentes 
du droit des gens et de l'humanité. 
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C. Eauai: du deuxième volume <les Rapports et documents d'enquête 
des lois et des coutumes 

TABLEAU STATISTIQUE 

Répartition des déportés 

1 
:Époque 

Nombre 1 d'après leur âge 
de l'eolévement. au moment de l'enlèvement. 

des De De De Dernier De. De 
moins i8 ans 50 ans 60 ans 70 ans tri- 1 Année 1 Année à moins à moins à moins mestre déportés. 1 de 

de de de et de 1917. 19:18. 18 ans. 50 ans. 60 ans. 70 ans. plus. 1916. 

Prétendus chômeurs du ter- 
ritóire du Gouvernement · gé- , saseo l 3,464 l M,2141 8081 

1 
154,5221 3,976 1 · néral déportés en Allemagne. 9 5 2 

. 6°1,; 92¼ 93.5 '¼ 6.r, o/. 
Prétendus chômeurs réqui- 

sltionnés et hanspórtés dans 
la zörie du front en France et 
en Belgique dans les Z. A. B. 
(bataillons de travailleurs ci-

1 62,151$ 1 li,470 11$5,5071 t,11.6 59 3 46,674 10,7;56 4,725 vils) . . . . . . . . . 
8.8 '¼ 89 '¼ 1.9 '¼ 75¼ 17,3 '1/ó 7.7¼ 
----·-- 

TOTAUX . . . 1 120,655 1 8,934 l 109,721 1 1,924 68 8 101,196 14,732 4,727 

Note. - Le présent tableau statistique a été dressé par les soins du bureau statistique du Ministère de la Justice 
d'après une enquête systématique faite auprès des administrations communales de toutes les communes du 

. Royaume. 
On a tenté d'établir une répartition des déportés d'après les camps d'envoi. La multiplicité des lieux de dépor 

tátion, la fréquence des déplacements successifs, l'imprécision des déclarations émanées des intéressés, l'orthographe 
souvent douteuse attribuée aux appellations géographiques, ont fait renoncer à ce travail. Tout au plus est-on 
parvenu à recueillir, au sujet des camps principaux, quelques données très approximatives, qui ne sont publiées 
que sous réserve et comme indication d'importance aux endroits où il est question de ces camps . 

Observations spéciales concernant les renseignements statistiques contenus dans la. publication 
de la troisième Sous-Commission du Reichstag. 

(VöLKERRECl!T ni Wm.TKRIEG 1914-i918, ,.,. //and}. 

L'expert, Dr Kriege, dans son avis (p. 210), fixe le nombre des « travailleurs belges qui, pendant toute Ia durée des 
déportations, furent déportés en Allemagne», à 66,150, chiffre supérieur, on le voit, à celui de la statistique belge 
ci-dessus, qui accuse, pour cette catégorie de déportés, - du moins pour ceux qui étaient originaires du territoire 
du Gouvernement général, - le chiffre de 58,/î00. li est à noter qu'un certain nombre d'individus, originaires des 
régions d'étape, furent aussi déportés en Allemagne : cette catégorie pourrait avoir été omise clans la statistique 
belge établie, avant tout, sui· la base générale du lieu de déportation; en ce cas, Ic total des victimes de la dépor 
ration, accusé par la statistique belge, serail inférieur de plusieurs milliers à la réalité. 

Quant au nombre de déportés morts au cours de la déportation, le IJ• Kriege le fixe à « environ 1,250, soit 
i.82 •fo ». Ce chiffre absolu de 1,250 est évidemment inexact; le Or Kriege ne le donne d'ailleurs lui-même que 
comme approximatif (rund 1,250); inexact aussi son calcul du pourcentage : i,2S0 décédés sur 66,Hi0 déportés, 
cela correspond exactement à 1.8896 °/o, soit une erreur du Dr Kriege de 9 décès sur 1,000 déportés. 

li n'est pas annexé de statistique allemande de la déportation à l'avis d'expert (Gntachten) du Or Kriege, ni aux 
conclusions de la Sous-Commission. 

Dans la partie de la publication de celle-ci, consacrée à ses débats sur l'avis ou rapport· préparatoire du 
Or Kriege, .ou constate (pp. 314-382) que le 0• Levi, orateur de la minorité, a pris l'initiative 11 faire connaitre in 
exteitso à ses collègues (séance du 16 décembre 1925) une pièce des archives du Ministère de la guerre, intêres 
santé au point de vue statistique : le procès-verbal, daté de « Berlin, 3:1 mars i0t7 », des travaux d'une Com 
mission spéciale, instituée à la suite de plaintes élevées concernant le retour en mauvais état de santé de déportés 
belges rapatriés, Ic décès de plusieurs en cours de route et Ic nombre élevé de décès de déportés en Allemagne. 
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de la Commission sur les violations des règles du Droit des Gens, 
de la :/uerre (pp. 24-25). 

DES DÊPOR.'l'ÉS. 

Répartition des déportés d'après la durée de leur séjour en exil. 

..... -- De De I De De D;·- De. De De ·---~- 
D~ 1 mois 3 mois 6 mois ·9 mois 1 an -1.5 mois 18 móis 'H mois De Durée 

m~ms à moins à moins àmoins à moins á moins à moins à.möins à moins 2 !~15 ineen- 
-1 e. de. de. de. de de . de . de . de . . 1 . . P.. 
mors. 3 mms. 6 mois. 9 mois. ·I an. 15 mms. 1.8 mois. 2-1 mois. 24 mors: · Pus nu 

1 
t 

Nombre 
des 

déportés 
morts. 

au cours 
de la 

déportation. 

440 7,972 1 18,480 1 i8,734 7,144 2,132 283 440 4'13 613 1,3·16 
2.5% 

2,880 1 7,751 1 H,886 1 7,161 1 5,0;i6 1 4,Hl 1 3,549 1 5,1fö 1 7 ''9" 1 4,94·1 1 rnq ·1,298 ,._) V 

2% 
1 

3,320 1 15,723 1 30,366 1 25,8951 12,200 1 6,2731 4,1761 5,4681 8,03B 5,354 1,325 1 2,614 
2.17 '¼ 

èette Commission était chargée d'enquêter sur les conditions de traitement des dépódés aux centres de triage, 
de constater éventuellement des abus el de faire des. propositions d'amélioration correspondante. Elle était 
compofP.e de : Prof. Dr Gärtner, l\riegssanitäts-Inspecteiir (de la Jlediiinal-Abteîlung), Itiumelster Sombart (de 
Ja Ernlihrungs-Ahteiltm{I) et Hauptmann Scheifers (du Krieçsanu; et elle visita les centres du triage du 21 au 
30 mars 1917. Elle Ionctionna donc cinq mois après que les déportations avaient commencé et alors que le rescrit 
impérial avait déjà ordonné les rapatriements et la cessation des opérations d'enlèvement. 

On conviendra (IUC c'était .un peu tard se préoccuper dil remédier aux « abus éventuels». Lès constatations 
faites montrent que ceux-ci n'étaient que trop certains : il en a été parlé ci-dessus (pp. 53 à 55). 

Le procès-verbal de· la Commission se termine par trois tableaux statistiques (pp. 381-382). 

TAnLEAU 1. -- État individuel en deux parties : 1I. Arrivés, - Ilapatriés. -· Réclamés et inaptes au travail, 
- Assujettis au travail (en chacun des centres de triage : camps de Guben,. Willen berg, Altengrabow, Sol tau, 
Münster, Mesci1ede, Cassel). - B. Composition des camps. - Décédés, soit dans les hôpitaux des camps ou des 
postes de travail. 

TAllJ.EAU II. - Dér.ès mois par mois (camp par camp, cl dans Jes deux catégories d'hôpitaux), 
• • < 

TABLEAU 111. - · Causes des décès (camp par camp). 

li ressort de ce, tableaux les données ci-après, se rapportant ù l'époque considérée, soit fin mars 1U17 
Arrivés en Allemag·ne : 61,934 hommes. 
Renvoyés en Belgique : 17,433. dont 4,283 réclamés et 13,·150 inapte~ au travail. 
Assujettis au travail : 32,992. 
La Commission relève la pré$e11ce dans les sept camp.i de H ,36~ hommes. Elle constate qu'il y es/ décédé 

816 individus dont 696 aux hôpitaux des centres de triage et ·120 á ceux tles postes de' travail. Ces décès se 
répartissent comme suit: ·1916, novembre, 8;_ décembre, 64. - ·191.7, janvier, 172; février, 344; mars, 176; en 
certaines conditions particulières, 52 (total 816). 

AJa.ladies données comme causes des décès: Faiblesse cardiaque, 127; pneumonie, 4~1; croup, fi; pleurésie, 8; 
fièvre cérébrale, 9; apoplexie du cœur, fi; entérite, ,H; dysenterie, 8; tuberculose, ISO; morts de froid, 4; autres 
maladies intérieures, ,1,2; autres maladies extérieures, ltl; causes de mort non données par des hôpitaux: 
du dehors, 77. 

Ces données sont insuffisantes comme statistique de la mortalité parmi les déportés et -rnême parmi les 
déportés hébergés 'dans les camps, ainsi que le reconnait d'ailleurs la Commission allemande d'investigation (p. 379). 
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D. 

Extrait du deuxième volume des <c Rapports et Documents · d'enquête " 
de la Commission d'enquête sur les violations des règles du droit 
des gens, des lois et des coutumes de la guerre (pp. 41-42). 

Circulaire confidentielle du gouverneur général vön Bissing . aux 
Gouverneurs militaires, aux Commandants de Bevertoo et de 
Maubeuge· et aux Kreiscbefs (1). 

(Traduction.) 
Gouvernement Général 

en Belgique Bruxelles, le 15 mai 1916. 

III, T. L, n° 48,o. 
CONFIDENTIEL! 

1lux Gouverneurs militaires, aux Commandants de Beverloo 
et de Maubeuge et aux Kre-ische(s. 

J'ai arrêté aujourd'hui, contre l'aversion pour le travail, l'ordonnance suivante, 
laquelle doit remplacer l'arrêté, rapporté par moi, contre l'aversion pour le 
travail, du 15 août 19-15, et par laquelle l'intervention des tribunaux et des 
autorités militaires est rendue possible en cas d'abus de secours privés oil 
olliciels. La disposition contenue à l'article ~ de cette ordonnance, qu'au lieu de 
recourir à des poursuites pénales, pent intervenir le transport de force aux 
postes de travail m'amème à des explications confidentielles plus détaillées. 

Cette disposition doit avoir pour résultat que des ouvriers belges sans travail, 
jouissant de secours et dont l'occupation en Allemagne ou en Belgique pour des 
buts allemands est souhaitable, puissent être astreints à un travail de ce genre, 
même en dépit de leur volonté. Le Deutsches 'fndustriebfo·o de Bruxelles avec 
ses succursales aura apparemment de grands besoins en fait de travail et sera à 
même d'occuper tous ouvriers qu'on lui désignera pour du travail dans les 
fabriques prises en exploitation obligatoire militaire, sous surveillance conve 
nable; ou bien il pourra renseigner si et où, en Allemagne, l'on éprouve la 
nécessité d'utiliser les ouvriers en question. 
Il est entendu, pour l'application de cette disposition, qu'il y ait nécessité 

d'employer l'homme dont il s'agit pour le travail et que la surveillance néces 
saire soit assurée. Le transport d'ouvriers ayant plus dé ,io ans, de pères de 
famille, ou de propriétaires de terrains de culture n'est, en général, pas 

(1) Le texte cle celle circulaire a été versé aux débats de la Sous-Commission du Reichstag 
par le 0' Levi (séance du 19 décembre 192!';), Voir le rapport de la Sous-Commission, p. 430, 
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recommandable. Une certaine restriction de liberté est naturellement liée au 
maintien du travail forcé; de même le soin du logement et de l'entretien 
alimentaire devra être assumé par l'employeur. lequel devra payer à l'ouvrier 
un salaire approprié à son travail et correspondant au salaire de travail d'ouvriers 
libres .. 

Le transport vers le lieu du travail ne sera recommandable {)UC dans tels cas 
où on ne pourra faire, au nom du droit des gens, d'objections justifiées contre 
le travail exigé. J'ai limité l'autorité nécessaire pour l'application de la mesure 
aux Gouverneurs, aux Commandants de Alâubeuge et de Beverloo et aux Kreis 
chefs, afin d'être certain de son application rationnelle. 
Je rends particulièrement attentif au fait que cette lettre doit être traitée 

comme strictement confidentielle el ne peut arriver en des mains profanes. 
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E. 

Extrait du deuxième volume des « Rapports et Documents d'enquête >> de la 
Commission d'enquête. sur les violations des règles du droit des gens, des 
des lois et des coutumes de la guerre (pp. 43-44). 

Circulaire confidentielle du gouverneur général von Bissing aux Gou 
verneurs militaires, aux Commandants de Maubeuge et Beverloo 
et aux Kreiscbefs (1). 

( 1'raduction.) 
Gouvernement général 

en Belgique. Bruxelles, le 4 août 1916. 

III. N° 5688 
CONFIDENTIEL! 

A"tix Gouverneurs militaires, au;.; Comnuuulunts de tJlaubeuye et Beierloo 
et aux Kreiscneis, 

D'après une communication du Ministère de la guerre, les Belges à trans 
porter en A.llernagne pour le travail, en vertu de mon ordonnance contre l'aversion 
pour le travail du 15 mai i916, seront reçus au camp de prisonniers civils à 
Holzminden et ils seront traités d'après les directives suivantes : 

t • Les transportés ne sont pas des prisonniers, mais des étrangers libres, <JUi 
ne doivent être limités dans leur liberté qu'uniqucment dans l'intérêt de la 
sécurité du pays; 
2° Le logement, l'entretien alimentaire et le traitement seront donc à 

o ,·ganiser, en cc qui concerne les exigences éqni tables, aussi bien que pour les 
ouvriers allemands. Trop d'indulgence d~il être évidemment évitée, poul' ne pas 
affaiblir le goût du travail. Dans le camp, une propagande adroite devrait être 
organisée par la Centrale allemande des ouvriers; 

~• Le transport des Belges aux lieux de travail est entrepris par Ja Centrale 
allemande des ouvriers, laquelle enverra un représentant à Holzminden, après 
entente avec l'union " Bourse du travail >, de la Basse-Saxe, laquelle se tiendra 
constamment en relation avec les autres unions, particulièrement celles de 
Westphalie et du Rhin. (La Centrale de l'empire sera informée par le Ministère 
de la guerre). L'inspection sera exercée par le Kommando général du X0 corps 
d'armée pat· l'intermédiaire de ses officiers techniques. 

4-0 Les contrats avec les embaucheurs seront dressés par la Centrale allemande 
des ouvriers qui, également, fournira l'accord du Komm:rndo général compétent 
pour l'usine locale. La Kommandantur du camp contrôle, par des officiers 

(1) Des fragments de cette circulaire ont été cités, au cours des débats de la Sous 
Commission du Reichstag (séance du 'l9 décembre 192tJJ, par un membre de la majorité, 
Dr Hanemann (p. 422). 
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experts, si le contenu du contrat est convenable et dispose ensuite du transport 
à l'usine locale,· sous l'information du Kommando général compétent. Celui-ci a 
à communiquer le placement qui est résulté, au bureau du travail de la Komman 
tur du camp, afin que là, on puisse contrôler le séjour des Belges. Pour le reste, 
en ce qui concerne le maintien · des Belges, serait applicable l'arrêté du 
Ministère de la guerre du 20 juin J9H5-2220i5 secret A, I (communiqué le 
28 juin t9rn sous Hia 4080 secret). 

Les Kommandos généraux seront priés par· le Ministère de la guerre, d'exercer 
une surveillance spéciale concernant les gens placés dans lem district, ainsi que 
de faire coutröler les conditions du travail par les officiers techniques et les 
inspecteurs industriels; en cas de contestation, d'intervenir et, en cas de besoin, 
de prendre des mesures. 

* 
• 4 

Je prie maintenant les Gouverneurs et Kreischefs de faire usage dans tous les 
cas appropriés de l'autorité que confère l'article II, § 3 de l'ordonnance, parce 
qu'en Allemagne, il existe un besoin urgent d'ouvriers techniques et industriels, 
qui ne pent ètre couvert par la voie de l' enrôlement volontaire. Pour le transport 
des ouvriers et le retour, confine il s'agit de prisonniers <le sécurité, sont 
applicables les dispositions du Gouvernement général du 25 mars 1915 (JIIb, 
du 1315/t5) et du 24 juillet 19'16 (Ilb, 11832) d'après lesquelles, pour les deux 
mesures, l'approbation du Gouvernement général est nécessaire. 

La déportation sera à décréter sous le motif de péril des intérêts militaires, 
mais il est recommandable. de communiquer, en outre, an camp de prisonniers 
de Holzminden, 'qu'il s'agit d'un transport. forcé organisé en vertu de l'ordon 
nance concernant l'aversion pour le travail. 

En général, il y aura lieu de renoncer à l'intervention du Deutsches Indus 
trieburc à Bruxelles et de ses succursales en raison du règlement instauré en 
Allemagne. 

Le Go-uvernem· général, 
Freiherr vox Hiss1NG, 

Generaloberst. 

Gouvernement miluairc de la province de Liéqe, le 13 août 1916 (Ilia, 
n°2069). 
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F. 

Extrait du « Bulletin de la Commission des Arêbives de la guerre • 
(t. 1, fase. 3, 1924, pp. 187-197). 

Mémorandum du gouverneur- général von Bissing 
sur le projet de déportation générale (25 septembre 1916}. 

(Trtuiuction.} (1) 

Bruxelles, le 25 septembre 1916. 

Le Cher de l'État-major de l'armée de campagne nous a annoncé que, jeudi, 
deux séances importantes auront lieu, pour discuter : 

1° De quelle manière la main-d'œuvre des régions occupées peut soulager la 
pénurie des ouvriers en Allemagne ou y remédier; 
2° De quelle façon s'établiront les conditions de l'alimentation des régions, 

dans ce C3S. 

Sur le 1°. - Depuis longtemps déjà, l'objet de mes effórts les plus zélés a été 
de rendre possible et, suivant le cas, de faciliter l'envoi d'ouvriers belges et 
spécialement d'ouvriers qualifiés formés, pour les fins de l'industrie allemande. 
Deux possibilités furent envisagées : soit l'embauchage, soit la déportation par 
force vers l'Allemagne. 

Un transfert par force vers l'Allemagne, soit qu'on ait maintenant en vue 
de transporter de force vers l'Allemagne surtout l'ensemble des chômeurs ou, 
comme on me l'a proposé, ceux. qui tombent sous l'obligation militaire, est une 
chose extrêmement délicate et peut conduire à des situations qui, tant au point 
de vue économique qu'au point <le vue politique, et certes pour la Belgique 
comme pour la généralité, peuvent être extrêmement préjudiciables. 

D'antre part, comme l'embauchage d'ouvriers belges se heurtait à maintes 
oppositions et n'apportait qu'un médiocre soulagement à la pénurie [ de main 
d'œuvre] en Allemagne, j'ai essayé d'y parer en portant, en mai 1916, une 
ordonnance dans laquelle l'article 2 est de la plus haute importance. On y dit ce 
qui suit : 

« Celui qui, sans motif pertinent, refuse d'accepter ou de continuer un travail 
qui lui est offert et qui est conforme à ses capacités, soit qu'il soit secouru par 
des ressources publiques ou privées, ou que, par son refus, il se rende suscep 
ti bie d'être secouru, est puni d'un emprisonnement de t4 jours à une année. En 

(l) Les mots en italique sont soulignés dans la minute allemande annotée de von Bissing. 
La même pièce est reproduite dans l'ouvrage Werken ur,d Wfrken. Eri1111eru11gen aus 
huùulrie und Staatsdienst, du D• Karl BiUman. (Müu,ER, Karlsruhe, 1924, 3• vol., 
pp. 4-i et suiv.) Le texte en est légèrement différent du nôtre. 
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remplacement des poursuites pénales, la déportation pat· iorce vers des centres 
de travail peut être ordonnée par les Gouverneurs et par les Commandants jouis 
sant des mêmes pouvoirs, de même que par les Chefs de district (kreischefs) )>, 

Cette ordonnance subit une certaine atténuation par le fait que, comme motif 
pertinent du refus d'accepter le travail, interviennent les stipulations du droit 
des gens (1). 

Afin de prémunir .les autorités ordonnant la déportation contre la violation 
des stipulations du droit des gens, notamment du Règlement de fa guerre sur 
terre [Landeskriegsordnung), j'ai fait savoir confidentiellement aux Gouverneùrs 
que la déportation vers des centres de travail rie se recommandait que dans les 
cas oî1 nulle objection ne peut être déduite dn droit des gens contre le travail 
requis, et que, pour Ja déportation; il fallait, comme condition préàlable, que 
l'on eût besoin de l'homme en question pour le travail et que la surveillance 
nécessaire fût assurée aux centres de travail. De même, en général, n'aura pas 
lieu la déportation d'ouvriers âgés de plus de !iO ans, de pères de famille ou de 
propriétaires de terrains agricoles, Comme motif officiel de la déportation, on 
invoquera que le récalcitrant au travail (Arbeitsunwillige) ou, suivant le cas, 
l'ensemble des récalcitrants au travail, mettent en question le maintien del' ordre 
et de la tranquillité dans le territoire occupé. 
En Allemagne, ces récalcitrants déportés seront dirigés vers le camp dè prison 

niers de guerre désigné à cet effet à flolzminden (i). Là, ils seront considérés 
comme ouvriers volontaires el employés à un travail volontaire. Les détails sont 
réglés d'accord avec le l\linistère de la guerre et le transport sera assuré par la 
Deutsclu: Arbeuszentrale <tui s'occupera là des contrats, etc. et s'arrangera pour 
tout Je reste avec le commandant du camp. Le faisant fonctions de Kommando 
général aura à pourvoir à l'inscription en listes des ouvriers ainsi employés, 
afin que le séjour des Belges puisse être contrôlé, et qu'on puisse se procurer 
auprès du Gouv.ernement général connaissance des endroits en Allemagne où se 
trouvent les Belges déportés individuellement. 

A la date dn 4 aoùt 1916, j'ai adressé une nouvelle demande aux Gouverneurs 
et Chefs de district tendant à ce que, dans tous les cas appropriés, ils fissent 
usage des pouvoirs que mon arrêté déjà porté leur avait conférés, parce que, 
en Allemagne, il y a m1 besoin urgent d'ouvriers techniciens et industriels et 
l'attention a été attirée sur le fait que, puisqu'il s'agit de prisomiiers pm· mesure 
de sécurité (Sicherheitsgef'angene), il y a lieu d'appliquer les ordonnances du 
Gouvernement général du 25 mars H:H5 et du 2/i, juillet !916, suivant lesquel1es 
l'autorisation du Gouvernement général est requise tant pour la déportation que 
pour le retour. 

Pour ceci, on ne doit pas prendre en considération l'Jndustriebûro et ses 
sections. Par contre, j'ai promis à J' hulustriebîiro toute l'aide que je peux 
assurer, pour la poursuite des succès, non négligeables, en vérité, qu'il a obtenus 
dans le recrutement d'ouvriers pour l'Allemagne, et dernièrement, lors d'une 

(i) Celle phrase est tout entière soulignée en rouge dans le document. 
(li) En marge : Par une communication de là-bas reçue plus Lard; limité à 400. - 

Camp de prisonniers limité. 
(li ne ressort pas très clairement rlu texte allemand à quelle partie de phrase .se rappor 

tent les mots intercalés. Les mots soulignés sont au crayon aniline, les autres au crayon 
noir. Le tout <le la main de von Bissing.) 
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séance, j'ai invité le Directeur de l'lndustriebi'iro à venir m'exposer verbalement 
tous les vœux effieaces qu'il avait à faire. J'ai exan~iné également, et appelé Je 
Chef de l'Administration en consultation là-dessus, si l'on ne pourrait et ne 
devrait pas disposer de ressources particulièrement importantes (1,) pour payer 
des secours plus considérables aux familles, laissées ici, <les ouvriers embauchés 
pour l'Allemagne, ainsi que pour allouer des primes à la· bonne volonté de 
travailler. 
Si cet enrôlement de travailleurs, et aussi les déportations par force <l' ouvriers 

en Allemagne exécutées dans les limites tracées pat· moi, tardent à donnerde 
bons résultats, il reste ii passer à l'examen de la 'proposition du Commandement 
supérieur de l'armée, de déporter par force en 1lllemagne l'ensemble de ceux qui 
tombent sous l'oblfgation militaire (lleeresp/l-iclttigen). En tout cas, je <lois élever 
mes vives objections contre une telle mesure, si difficile à exécuter au point 
de vue pratique, extraordinairement nuisible au point de vue économique et 
politiquement peu désirable (2). 

Pratiquement, la déportation de ceux qui tombent sous l'obligation militaire · 
et qui. se comptent par un nombre élevé de milliers, n'est exécutable que 
lorsqu'on possède les moyens de force nécessaires pour cela, et qu'on n'a p~,s 
égard au rôle de ces individus dans la vie économique belge. Faire des exceptions 
dans ce domaine, diviser en catégories les hommes astreints aux obligations 
militaires, sera aussi difficile c1ue scabreux. 

Au point de vue économique, cette· déportation doit être nuisible et non 
seulement pour la Belgique elle-même, mais également pour toutes les entre 
prises pouvant être utiles à l'Allemagne et, suivant Je cas, à son armée, par la 
raison que parmi les mineurs, parmi ceux qui iruvailletu assid"ûment dans les 
usines _que nous t1vons rouvertes dans finlérêt de l'armée, il y a un 91·and 
nombre d'hommes tombant sous l'obliyation militaire. La même observation vaut 
pour l'agriculture et pour Ja bonne continuation d'une vie économique dont on 
ne saurait se passer lorsque l'on tient :1 gariler dans l'ordre et la tranquillité un 
pays occupé et à pourvoir à son bien-être conformément au Règlement de la 
guerre sur terre (Landeskriègsordnung). 

Au point de vue politique, une telle déportation doit éveiller, dans les pays 
neutres, toute abstraction faite de l'étranger ennemi, les sentiments les plus 
désaounuujeua: pour nous et il rie se passera pas beaucoup de temps que l'on 
n'exprime de nouveau le soupçon que l'Allemagne cherche à raffermir sa force 
militaire décroissante, au moyen des indivälus astreints à l'obligation militairese 
trouvant en Belgique; et de plus, une lelie déportation faite eh masse, en 
laissant de côté toute considération économique, aboutira à exciter parmi la 
population une inquiétude qui, s'ajoutant à d'autres mesures, doit finalement 
tendre l'arc à l'excès et provoquer des explosions qui, sans examiner si l'on 
parviendra à les étouffer, conduiront à des situations dont je ne peux ni ne veux 
prendre la resptmsabilité, 

Le fait que ces mesures rigoureuses feront cesser immédiatement l'importa 
tion des vivres d'outre-mer n'est à invoquer qu'en ordre accessoire; plus imper 
tante est la probabilité qu'à Ia suite de la perturbation cle l'ensemble de Ia 

(l) En marge de la main <le von Bissing une note : cc mehrere Mittel ... puis un mot 
difficile à lire. 

(2J Le Gouverneur général a remplacé cc mot par !lefährliche (dangereux). 
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population, et surtout des ouvriers, des grèves tie masse se produiront et que 
les travaux accomplis et les produits fabriqués en Belgique. par des ouvriers 
belges, pour nos intérêts militaires et pour l'utilité de l'Allemagne ne pourront 
plus être exécutés. Cela aura des suites au plus haut point désagréables non 
seulement dans l'ordre pratique mais également politique, car, par les produits 
du travail exécuté en Belgique, nous avons à raffermir nos relations politiques 
avec les pays neutres (1) et, par la production de charbon, qui est tout spéciale 
ment maintenant à augmenter, nous avons à venir en aide à nos alliés. De plus, 
il nous faut encore envisager le fait que pareille déportation de masses et l'inten 
tion d'utiliser les individus à déporter en Allemagne comme travailleurs, soit pom· 
l'industrie, soit pour des buts militaires, ne peuvent être d'aucune utilité en Alle 
magne même, car les ouvriers ainsi déportés par force refuseront le travail au 
poste de travail et je ne connais pas de moyen, du moins pas de moyen oui soit 
à 'La disposition d'u,i État cultivé, pour contraindre à un travail réellement profi 
table et utile, les individus qui refusent le travail. De sorte que celte déportation 
en masse ne fera qu'apporter en Allemagne tant et tant de milliers de bouches 
(F1·esser) en plus et la pénurie de main-d'œuvre subsistera après comme avant. 
Mais si l'on pratique, de la façon que j'ai déterminée, l'enrôlement avec Jes 
moyens auxiliaires que je veux mettre à disposition, et le transport par force des 
récalcitrants au travail vers· des postes de travail, en ce cas. je crois qu'il sera 
plus possible que précédemment, de rendre suffisamment de main-d'œuvre belge 
disponible pour l'Allemagne. 

Ce qui précède doit suffire pour considérer cette question comme suffisamment 
approfondie en ce qui me concerne. 

Quant au 2°, à l'atténuation de Ja pénurie de main-d'œuvre en Allemagne par 
le moyen de l'importation d'ouvriers volontaires pouvant ètre utilisés, - néces 
sité qne je reconnais certainement - est liée la question de l'alimentation de Ia 
population belge, parée que, à diverses reprises, on s'est plaint que si l'enrôle 
ment d'ouvriers volontaires ici, en Belgique, produisait des résultats tellement 
insuffisants, ou encore si les ouvriers belges en Allemagne refluaient d'Allemagne 
en Belgique, cela avait pou» cause que les ouvriers belges étaient mieux nourris 
ici que cela n'est possible en Allemagne. 
Je prie le comte von Rantzau (2) de réfuter ces incriminations et plaintes et 

d'établir la situation réelle. A celle fin, on fera l'exposé du rationnement, des 
mesures prises ici non seulement pour mettre les ressources d'alimentation de 
la Belgique facilement àla disposition des gens riches ou aisés, mais aussi pour 
protéger la population pau\'rc et nommément les ouvriers contre la famine, et 
je considérerai comme important de fournir des éclaircissements sm· le point de 
savoir par cruelles dispositions il est possible, et même nécessaire, ici en Belgique, 
soit qu'il y ait, soit qu'il n'y ail pas rationnement, d'acheter certains produits 
alimentaires aux particuliers ou à des associations, à des communes. :Mettre ce 

(1) En marge, de la main du Louverneur général, Suisse, Autncne {A), Danemark. 
(A) barré par von Bissing. 

(2) En novembre 1917, le comte von Hantzau-Bastorff se retrouve président de la Zentra] 
Erntc Kommission, Le Gouverneur général. l'avait choisi, le 24 septembre 1916, pour l'un 
de ses délégués à la conférence du 28 septembre 1916 au ?tlinistère de la guerre à Berlin, 
avec son chef d'état-major, général-major von Winterfeldt, le conseiller secret Kaufmann, 
le Dr von Sandt, chef de l' Administration civile el le major baron von der Lancken, chef 
de Ia Section politique. 
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point en lumière sera déjà important par Je motif que, dans la communication 
tëlégraphique, prémentiónnée.pa» moi, du Commàndernent supérieur de l'armée 
et du genéral feld-maréchal von Hindenburg, il est dit ce qui suit : 

« En ce qui côb.ceJne l'alinientàtióh de la poprtlâtiôn belge; l'information que 
la population ouvrière belge n' est pas mieux rationnée que la population alle 
mande, a grande valeur à mes yeux, étant donné qu'il circule là-dessus en Alle 
magne des bruits entièrement faux c1üi font valoir, outre une meilleure situation 
de la population civile belge, l'avantage qu'a la population belge indigente d'être . . 
c,n état d'acheter des vivres en dehors de la ration qui lui est assignée dans le 
cas et dans la mesure où elle 'reçoit des secours en espèces de la Commission ou 
du Comité national )> (1). 

Il ressort de celle phrase que,. malgré mes explications données par écrit et 
uerbolement tu: maréchal von Hindenburg, il y ajoute moins foi qu'aux instruc 
tions qu'il a reçues probablement de ces centres industriels qui, par jalousie ou 
pour d'autres raisons, regardent d'un mauvais œil ma façon d'administrer, et le 
comte de Rantzau aura à faire ressortir nettement qu'un rationnement double, 
c'est-à-dire par des rations cl, outre cela, par des secours en argent, est interdit, 
el que précisément, lorsque cc dernier cas est établi et que, par là, la disposi 
tion à Iravaillcr se trouve minée, je prends les mesures dontj' ai parlé ci-dessus, 
pour faire déporter les récalcitrants au travail. Dans line lettre sur le même sujet 
adressée an Secrétaire d'État de l'Intérieur, j'ai réfuté <les plaintes indéterminées 
analogues, comme dénuées de tout fondement et, dans cette lettre aussi, je suis 
entré dans des explications surI'activité de la Commission for Relief du Comité 
de· Secours américain et j'ai fait ressortir. aussi bien les avantages que les 
désavantages de cette activité. Sur ce point, j'ai dû m'en tenir à l'opinion que, 
puisque l'importation des vivres d' outre-mer existe maintenant et que, dans le 
temps, aussi bien le Gouvernement de l'Empire que le Commandement supérieur 
de l'armée, m'ont engagé, même dans les ternies les plus pressants, à conclure 
les arrangements avec les protecteurs de l'OOuvre de secours dans la forme où 
ils doivent être observés maintenant, je n'ai aucune raison de rompre à ·présmit 
les accords; bien plus, que je tenais pour tout à fait utile et même politiquement 
nécessaire, de prendre en compte également les abus qui, certainement, vont de 
pair avec l'importation de vivres <l'outre-mer, et de laisser à l'avenir et aux 
mesures rigoureuses de l'Angleterre· de bloquer l'importation, pour que l' Angle 
tare puiese être considérée pa-r l'Œnvre de secours américaine, comme coupable 
(fo la. cessation de l'importation de vivres (2). 

Sur les avantages que présente, en fait, l'Œuvre de secours américaine, non 
seulement pour la Belgique, mais pour nos troupes <l'occupation, rien que par 
Jes achats individuels, et enfin directement pour l'Allemagne, ftl. von der 
Lancken (3) ou M. Bruhn (4), est certainement le mieux à même de faire les 
communications les plus claires. 

Sa .Majesté l'Ernpereur et Roi, ainsi que je l'ai déjà fait ressortir à diverses 

(t) Toul ce passage « En ce qui ... national )> est marqué <l'une barre rouge dans la 
marge. 

('2J C,is lignes en italiques. sont soulignées en rouge dans le document. 
(1J Chef de la Politische Abteilung. 
!li) Non cité dans le Pereontü-Ueoersïclü in der Zivilbdiiirde tic 1917. En septembre 19 IG, 

In Ilnuptmnnn Bruhu faisait partie de la Section politique. 
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reprises, m'a confié l'administration du pays par un ordre de Cabinet dans 
lequel il me rend pleinement autonome et responsable uniquement envers lui. 
Aussi longtemps que I'Empereur maintiendra que l'exercice du pouvoir de 
l'État incombe à moi seul,. aussi longtenf ps je devraî m'opposer (1 toute 
imhliition dans les mesures prÎses pat· möi (1)et, polll' celte l'àisôn, je <lois me' 
réserver aussi bien la décision en cequi concerne la manièré :t l'époque de 
pousser le rationnement jusqu'aux moindres détailsaprès cessatiónéventnell~ du 
ravitaillement américain, que la résoliitión d'annuler les ar'raógërn'ênts conclùs 
avec les protecteurs de .l'Œùvre de secours américaine. On féi•âitprêuve d'une 
ignorance totale des conditions d'ici, si l' oh voulait appliquer à celles-ci, en tout, 
le même traitement qu'à celles qui existent en Allemagne. Sans même considérer 
qu'en tout eas[usqu'au ,te, octobre, la répartition des vivres et l'approvisionne 
ment étaient très différents en Allemagne et le resteront encore, c'est une tout 
autre affaire de pouvoir prendre des mesures d'un caractère rigoureux dahs iin 
pays animé d'espri! patriotique et luttant pou1· son. existence, que daùs Uil pays 
qiá suscite à l'occupant toute ·difficulté du moment qu'elle est possible, pour 
torirrier ses prescriptions, alors q~e l'occupant ne possède pas le moyên · de faire 
exécuter .jusqu'au moindre detail les mesures deravitaillement si difficiles à faire 
observer. Il suffira de faire remarquer qu'en Belgique, on ne dispose pas d'une 
police, d'organes de police, tels que des gendarmes, etc., et que, par suite de La 
diminution considérable de mes troupes d'occupation, il est. toujours de plus en 
plus douteux <le pouvoir, surtout dans les districts câm r>aghards, faire exécuter 
par des hommes du Landsturm, comme contrôleurs ou sous quelqu'autre nom 
qu'on leur donne, les mesures de surveillance policière ou économiques édictées. 
Bien au contraire, on a déjà émis le vif désir d'exempter, autant que possible, 
les hommes du Landsturm de prestations auxiliaires d'ordreéconomique. 
En tout cas, il faut, dans. les séances que veulent tenir ces Messieurs, faire 

valoir ce mien point de vue avec une clarté suffisante et une netteté tranchante 
et, en outre, déclarer également que je ne continuerai à exercer ma lourde 
charge, qu'aussi longtemps que je pourrai avoir la conviction que Sa :Majesté 
I'Empereur et Roi me garde, après comme avant, sa confiance si honorable; et, 
s'il y a des messieurs ou des gens qui veulent exercer des critiques contre mon 
administration et croient devoir le faire, ils doivent s'adresser aux autorités 
qualifiées pour décider (die entscheidende Stelle), pour attraire loyalement et. 
sans réticence le Gouverneur général devant les autorités qualifiées pour décider; 
mais apporter des troubles continuels dans sa difficile fonction, c~ n'est pas le 
moyen de réaliser la joie dans le travail et d'amener à accomplissement des vœux 
qui méritent peut-être considération. 

Ainsi, dans mon opinion, c'est tout à fait un phénomène démoralisant de 
voir que, sur base de bavardages de personnes sans responsabilité et nullement 
au courant des faits, il se forme des courants d'opinion, .hien moins chez le 
peuple que chez les gens qui prêtent l'oreille ü ces attaques personnelles; et il 
est extrêmement pénible pou!' moi et aussi douloureux que possible que, soit 
ouvertement, soit aussi d'une façon n'importe comment dissimulée, on fasse 
surgir le soupçon que je fais ici de la cuisine personnelle, que· je traite les 
Belges comme mes enfants gâtés et que je voudrais, en tont domaine, négliger 
l'Allemagne. 

(i) Les mots en italiques sont soulignés en rouge dans le document. 
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On m'a conseillé, <lans cette dépêche à laquelle j'ai déjà fait allusion souvent, 
le recours à la publicité et de m'adresser à la presse pour éclairer et améliorer 
la soi-disant opinion régnante en Allemagne ·sur les conditions de l'alimentation 
de la Belgique. Il ne m'est cependant pas possible comme Gouverneur général, 
de m'occuper de la fabrication d'articles de journal; d'ailleurs, hier· encore, j':i.i 
lu un article fort sensé, quoique n'épuisant évidemment pas le sujet, sur l'ali 
mentation en Belgique. Puissent ceux qui prennent tant d'intérêt à .I'alimenta •. 
lion de la Belgique, puiser dans les exposés déjà . parus et dans ceux qui 
peut-être sont maintenant en préparation, les connaissances qu'ils désirent. 
Quant à moi, je ne suis pas dans la situation - et petit-être serait-ce une faute 
- de vouloir traiter ou faire traiter de la façon la plus large la question de l'ali 
mentation de la Belgique, car il arriverait par là que les protecteurs feraient des 
objections dans tel ou tel sens et finalement on serait, avant toot, d'avis, dans les 
pays neutres el aussi en Angleterre, que la maigre alimentation de la Belgique 
doit être uniquement attribuée au /'ait qu'une partie des vivres serait portée en 
Allemagne d'une façon dissimulée et contrairement ,m droit, et sur ce point, je 
dois avouer, 1Jlessieurs, que ma conscience n'est pas tout à fait nette et qu'en. 
effet, dans ce domaine, on a accordé maintes libertés, sur lesquelles la person 
nalité qui doit donner de plus amples détails sur les conditions de l'alimentation . 
pourrait jeter quelques traits de lumière: 
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G. 

Extrait de la revue c, Le Correspondant », n° 1393, du 10 octobre 1920 
(pp. 162-168). 

Lettre confidentielle du gouverneur général ba.ron von Bissilig 
au feld•maréchal von Hindenburg (1). 

CONFIDENTIEL! 25 novembre ·1916. 

Ext.:sr.LSi.'iCR, 

Je vous remercie vivement de la lettre qui m'a été adressée le ·15 de cc mois, 
par laquelle j'ai appris avec plaisir que les idées <1ue je croyais devoir dégager 
de la lecture de l'invitation télégraphique du 11 de ce mois. concernant la dépor 
tation des ouvriers destinés à l'Allemagne, ont été loin c1e la pensée de Votre 
Excellence. 

Dans l'entretemps, de nouvelles difllcultés semblent avoir surgi dans la Patrie, 
car j'ai reçu de différents côtés, le 2 novembre, le 3 novembre et le ·l ·J novem 
bre t9t6, l'invitation de déporter, non pas 20,000 ouvriers hebdomadairement, 
comme cela était entrepris el assuré ici, conformément aux ordres donnés, mais 
8,000 ouvriers seulement; je regrette cc nouveau retardement survenu dans 
l'effort, poursuivi par Votre Excellence comme par moi, pour purcr au besoin de 
main-d'œuvre régnant en Allemagne, et j'espère que les calamiteuses circon 
stances en Allemagne connues de Votre Excellence et les modifications qu'il a 
fallu conséquemment apporter coup sur coup aux mesures que j'avais préparées, 
ne retarderont pas d'avantage l'exportation d'ouvriers belges. Non seulement 
dans cette question si importante en divers sens, mais encore à propos de toutes 
lès mesures importantes J)Our la poursuite victorieuse de la guerre. que j'ai à 
prendre comme administrateur autonome du territoire d'occupation que m'a 
confié Sa Majesté, Votre Excellence, j'en ai la pleine et entière conviction, se 
tient pour obligée de faire en sorte que toutes forces utiles et toute tension de 
volonté soient concentrées pour c1ue la volonté <le vaincre reste vivante et 
conduise à des actions capables d'assurer une paix d'honneur, correspondant 
aux sacrifices consentis. 

Pour quiconque est, en un poste de responsabilité, prêt et appelé à assister 
Votre Excellence clans sa tâche si difficile, mais si glorieuse, il est nécessaire 
d'avoir de l'indépendance et de l'allégresse au travail: celle-ci est avant tout mise 
en question lorsque des doutes se produisent sur la bonne volonté à collaborer 
aux grandes tâches, ou lorsque l'on suppose des motifs d'agir qui équivalent 
à un manquement au devoir. 

A l'occasion des délibérations sur Ja contribution de la gucl'l'e à imposer à la 
Belgique, le Ministre de la guerre, dans une lettre de lui à moi, ci-jointe 
en copie (2), a fait une critique des remar<Jues que, conformément à mon devoir, 

(-1) Les mots imprimés en italique indiquent les soulignements du général von Bissing. 
(i) Nous ne possédons pas celle annexe, ni celle dont il est question ci-après (note du 

traducteur). 
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j'avais élevées contre une contribution excessive, critique qui m'a obligé à une 
rectification approfondie dans ma lettre adressée le i2 de ce mois à M. le rem 
plaçant du Chancelier de l'Empire. 

Dans la question du ravitaillement du territoire gouverné par moi, M. l'Inten 
dant général de l' Armée de campagne a fait, au cours d'un entretien au Bureau 
<lu ravitaillement de guerl'e, des remarques me repreehant des omissions et des 
manquements, contre lesquels j'ai pris position, avec toute énergie, dans Ja lettre 
du 2,1 de ce mois ci-jointe en copie (!). Je veux passer sous silence d'autres allé 
gations de subordonnés de Votre Excellence, venues à mes oreilles par les 
rapports de mes représentants, afin de ne pas absorber le temps précieux 
de Votre Excellence. 

Dans les délibérations cependant, on a émis l'opinion que les Belges auraient 
été trop ménagés jusqu'à présent et qu'à cause de cela une élévation de la 
contribution de guerre serait désirée pour accroître la lassitude de la guerre chez 
les Belges. Votre Excellence a exprimé cette opinion dans Ja dépêche du t6 de 
ce mois, G. Q. n° 35572, dans laquelle Votre Excellence m'invitait â élever les 
charges de la guerre _à une quantité tellement importante que le désir de paix 
s'ouvrît dans le pays un passage de vive force et que le pays fût financièrement 
le plus affaibli possible après la guerre. 

Cette opinion m'autorise à donner à Yorre Excellence un court éclaircisse 
ment sur Ja situation en Belgique et sur la politique par moi suivie. 

Lorsque Sa Majesté l'Empereur et Roi m'a appelé au gouvernement de la 
plus grande partie de la Belgique, il m'a commis la tâche de rendre la Belgique 
utile pour les intérêts de l'Allemagne, mais également de rétablir le bon ordre 
dans le pay!} et de l'y maintenir. Par-dessus tont, il m'a aussi expressément 
prescrit, en dehors de ces tâches, de pratiquer encore une politique sociale et, 
pour toute mesure à prendre par moi, d'assumer la pleine responsabilité devant 
Sa Majesté seule. Je me suis conformé à cette invitation en divers domaines. 
mais j'ai aussi réglé sur l'avenir l'accomplissement de mes tâches, sur un avenir 
<tui, naturellement, est subordonné aux succès militaires. C'est seulement par une 
politique juste, maintenant le bon ordre dans le pays, visant à rendre le pays 
capable de vivre, que l'on est parvenu à ce résultat qne la Belgique peul devenir, 
après la paix, un accroissement de force désiré et utile pour l'Allemagne. On ne 
gouverne pas durablement un peuple uniquement avec des mesures de terreur et 
de représailles, qui étaient bien explicables par les événements du début de la 
guerre. Il s'agissait, pour moi, de trouver une voie intermédiaire entre de telles 
mesures et un traitement trop doux, sur base de tentatives conformes à mon 
devoir et pratiques, afin de rendre utilisables pour l'intérêt allemand les forces 
et moyens d'assistance du territoire occupé, déjà disponibles ou à acquérir. 
Je ne devais ni suivre Ie sentiment de vengeance, ni m'efforcer de gagner 

l'affection du peuple. Il devait me suffire de m'être acquis la considération. On 
reconnaît de jour en jour davantage que je me suis efforcé d'exercer la justice. 

.Toujours, dans toutes les affaires, et aussi dans celles qui étaient de nature à 
pouvoir tourner à l'utilité du pays belge, j'ai soupesé, et cela de la façon la plus 
consciencieuse, le point de savoir si le succès de mes actes pourrait servir l' Alle 
magne à l'instant même, ou aussi pour l'avenir. Le jugement de mon très 
gracieux Empereur décidera si j'ai agi conformément à son mandat, lorsque j'ai 

(4) Cf. la note précédente. 
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mis en vigueur des directives sociales allemandes, l'assistance allemande aux 
indigents et aux malades, et l'énergie allemande dans tous les établissements qui 
devaient renforcer la capacité de production du pays. Çette capacité de produc 
tion était évidemîneh't épuisée dans le 'eömmefee et l'industrie: Car, comme le 
sait Vo'tre Excellence, on a,·ait à mettre les .matières premières à Ja disposition 
de l'Allemagne et une irnpoi'tátion en Belgique, en suite de l'autorisation de 
l'Angleteri•e, était chose impossible à espérer. J'en avaisdavantage le devoir de 
promouvoir l'agriculture et de veiller à ce que celle-ci, soit en raison de l'inter 
ruption des apports d' outre-mer, soit aussi par nécessité, pût nourrir le peuple 
belge avec l'appoint d'une économie intense. 

Les champs florissants, les pâturages qu'on voit de toutes parts reprendre vie; 
grâce à la présence de veaux et de poulains, peuvent avoir été pour quelque chose 
dans le fait qu'on a invoqué le témoignage des nombreux Allemands et habitants 
d'autres pays voyageant à travers la Belgique, pour prétendre qu'en Belgique 
régnait l'abondance. Mais ce n'est pas seulement ici, mais aussi autre part, qu'il 
s'est vu qu'un appréciateur superficiel ait conduit à de fausses conclusions. Dé 
ce que Bruxelles et aussi quelques autres villes donnaient une impression sem 
blable à celle des conditions du temps de paix, et de ce que la partie aisée de 
ses habitants s'adonne seulement à satisfaire et à assouvir le penchant inné au 
bien-vivre, il ne peut être conclu que la guerre aurait passé sur ces villes sans 
laisser de traces. Oi1 ne jette pas les regards dans les quartiers de la misère, là oil, 
depuis le commencement de l'occupation régnait un tout autre dénûment qu'en 
Allémagne.êlais même aussi dans les milieux aisés, on a déjà éprouvé tellement les 
duretés de la guerre que l'impatience de la paix s'est toujours élevée davantage : 
dans la campagne, au contraire, il s'est formé, à la suite de mes mesures admi 
nistrátives.une disposition d'esprit plus tranquille et partiellement plus satisfaite. 
On ne croyait pas que 1a Belgique pût de nouveau devenir un champ de bataille, 
mais lorsque, en juin de cette année, la forte offensive des Français el ries 
Anglais se produisit et que des renseignements exagérés, annonçant de prétendus 
succès de nos ennemis, trouvèrent créance auprès des Belges, la notion des 
suites qu'aurait nécessairement, pour le pays, un recul du front allemand, se fit 
jour chez eux. Les craintes nées de là furent fortifiées par les mesures absolu 
ment nécessaires prises par l'autorité militaire allemande. Chevaux, machines et 
matières premières encore disponibles furent encore enlevés. La distraction de 
parties de territoire ressortissant jusque-là à mon commandement, et l'interrup 
tion de tonte relation avec ces parties de territoire, en outre la déportation de plus 
grandes masses de sans-travail et la. détresse croissante des couches populaires 
pauvres ont indubitablement provoqué chez les Belges une grande lassitude de 
la guene. Je puis assurer Votre Excellence que l'aspiration à la paix est tout à 
fait générale en Belgique, si l'on fait abstraction d'un petit nombre d'intermé 
diaires de commerce et aussi de ces groupes qui, dans tous les pays belligérants, 
recherchent pour le moment des avantages financiers. Tout le reste de la popu 
lation, sous la conduite des chefs de file de la finance, de l'industrie et du com 
merce, c'est-à-dire des seules personnalités donnant réellement le ton qui ont 
aujourd'hui influence dans le pays, soupire après la paix et sait qu'à chaque 
mois, les perspectives d'avenir deviennent pires: le clergé, avec le cardinal Mercier 
à sa tète, a, par l'excitation des habitants <le la Belgique au sur-patriotisme, 
moins favorisé le consentement d'être en guerre que l'opposition aux mesures 
de toute espèce, devenues nécessaires, entre autres en ces derniers temps. Hécern 
ment, parmi le clergé aussi, l'aspiration à voir arriver la fin de la guerre est 
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devenue de plus en plus vivace, bien qu'il n'ait pas renoncé à son attitude protes 
tataire. Si les Belges qui séjournent ici dans le pays avaient à voter; on :Pouri'ait 
certain~mentarriver à faire la paix avec la Belgique. Mais leur jnflue?ce sur le 
Gouvememeht belge est rné.diocreet leur résistance est.encore renforcéffd'une 
façon dû rab le pal; 'les discours de paix prononcésa·u.Reichstag âllemáild; surtout 
lorsque des orateurs comme Scheidèmahn' ont pas honte de prèndre.textè, pour 
leur argumentation, de l'état d'esprit régnant dans les tranchées à l'armée. Les 
désirs de paix à la Seheideman sont évidëmment considérés chez rios ennemis 
de toute espèce, comme 'l'expression d'une lassitude de la guerre des Allemands. 
Nos ennemis en concluent, et cela les Belges le föntd'üne manière particulière, 
que, même en cas d'une défaite, leurs. pleines possessions territoriáles leur seront · 
maintenues sans. amoindrissement. L'aspiration à la paix se trouve bien plutôt 
affaiblie par là que si Je pub1ic sait qlie, la guerre continuant. une issue malheu 
reuse n'expose pas seulement à de nouvelles pèrtès de vies humaines, mais aussi 
à la perte du pays lui-même. Politiquement parlant, c'est,. me semhle-t-il, 
commettre absolument une faute, d'avoir égard à <les mouvements d'opinion. Si 
j'avais tenu compte des différentes opinions qui sesont fait valoir e11 Alleinagne 
dans les choses concernant la Belgique, j'aurais été hallotté de-ci dè~là entre les 
.extrêmes, et si j'avais, en outre, pris aussi en cónsidèration l'état de l'opinion 
dans la Hollande voisine ou Jans l' Amériqüe peu amicalement disposée à notre 
égard, j'aurais pu commettre fautes sur fautes. 

· Quant à ce qui :touche à l'opinion régnant dans l'armée, je dois être bien 
faussement renseigné là-dessus. l'ai cru et je crois encore toujours que; dans 
l'armée, une seule opinion règne : la volonté de vaincre et l'assùrance que notre 
Hindenburg, avec l'armée allemande, conduira la guerre victorieusement et glorieu 
sement à terme. Je he peux me mettre dans l'idée que l'armée aurait loisir et 
inclination à s'occuper d'une tâche aussi difficile que celle de mon gouvernement. 
Ce ne peut être que le fait de membres dé l'armée qui, en pleine ignorance des 
situations et sans pouvoir juger des mesures prises par le gouverneur de ce pays, 
se désignent faussement comme représentants de l'opinion de l'armée. Ils auront 
peut-être aussi· été induits en erreur par les douceurs que j'ai tolérées pour 
procurer de la distraction et du délassement aux officiers et troupiers revenant 
des tränchées, Je ne peux me mettre dans l'idée que, parmi les troupiers qui, 
par milliers, se rendent en hâte du [rotü occidental vers leurs foyers, il ait surgi 
u~ courant d'opinion hostile contre mon gouvernement, parce que mes dispositions 
leur ont donné l'occasion d'emporter avec eux un pain de voyage et des cadeaux 
pour la Patrie. 

Si je n'entre pas, en 'particulier, plus avant aussi dans mes mesures de prévoyance 
et directives, que j'ai prises Jans l'intérêt allemand, je peux au moins insister 
brièvement sur ce qui a été enlevé de la Belgique jusqu'à présent, pendant mon 
administration. 

Les contributions de guerre qui, Jusqu'à présent, ont été payées jusqu'à concur 
rence ensemble de t milliard 20 millions de francs, ne représentent qu'une partie 
de ce que la Belgique a fourni pour la poursuite de la guerre pa,· l'Allemagne. 
Rien qu'en réquisitions sans paiements et en marchandises saisies, de toutes 
espèces, payées seulement par bon de la contre valeur en Allemagne, ce qui a 
été enlevé à la Belgique peut être estimé à 800 millions de francs. Et aussi, 
d'ailleurs, ce qui a été acheté en Belgique en fait de marchandises et valeurs de 
to Lite nature, et ce qui a été enlevé à l'économie belge contre équivalence de la 
valeur, a joué un rôle très significatif pour la conduite de la guerre par l'álle- 
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magne. A titre d'exemple je cite les achats de la Z.E. .G. (1), qui. jusqu'à présent, 
:l. acheté pour {00 millions de francs, en outre la Flaehs-E. G. f), qui .a· acheté 
pour 80 millions de francs, el les réquisitions de chevaux.. par. lesquelles jusqu'à 
présent 93,000 chevaux ont été enlevés au pays; ces chevaux, dansJes neuf 
demi ers mois. ont été payés en moyen ile i ,533 marks; c' est-à-dire 50O marks 
environ en dessous de la valeur marchande. Si ces chevaux .et marehandises.pour 
lesquels en tout on a payé ~60 millions de francs, avaient dû ètre a~qois ~n pays 
neutres. supposé avant tout que cela eüt été. possible, on aurait .do. . .débourser 
pour cela de beaucoup plus grosses sommes et encore aux cours étr~n.gers de 
valuta, ce qui aurait encore davantage détérioré le cour du change, déjà fort 
déprimé, de la valuta allemande. 

Dans le domaine purement financier, il y a les achats eh Belgique de.titres 
neutres de toutes sortes, qui sont importés dans l'Empire et lui ser,vetitrà lµ place 
de l'or, pour le paiement de l'importation faite de l'étranger .neutre .. Et aussi 
l'exportation de charbon de la Belgique tourne remarquablement à J'àvanJage. 
de l'Empire, parce <1ue les charbons en Belgique sont payés au moyen de billets. 
de banque allemands, pendant que les créances acquises par l'exportation à 
l'étranger sont mises ~ la disposition de la Reichsbank. 

Certainement, par ces achats, de notables moyens de paiement .so.ilt. procurés 
au territoire soumis à mon administration; ils ont servi à maintenir l~ pays en 
état de payer. Ils n'ont pas seulement rendu possible de recouvrerlà ccnn'ibution 
en argent susceptible d'échange international, mais aussi à procurer aux banques 
et établissements en Allemagne, grâce à la conversion .en .marks-papier, des 
sommes capitalisées, de même que, grâce au transfert des ressources cou 
rantes, des capitaux considérables frappés de séquestre'. Ces capitaux s'élèvent 
aujourd'hui approximativement à 800 millions de francs et représentent.un gage 
précieux dans notre main. 

En réalité, jusqu'à présent, il a été enlevé et transféré directement de Belgique 
en Allemagne, au delà de .-z milliards et demi de francs en argent et il est venu au 
profit de l'Allemagne et de l'armée, en valeurs non payées et contre paiement., 
en chevaux, bétail, véhicules et valeurs de toutes sortes, beaucoup plus d'un 
demi-milliard. 

Malgré cela, il sera, je l'espère, présentement p_ossiblc d~ financer de .nouveau 
une contribution de guerre majorée à 50 millions par mois et d'intéresser finan-. 
eièrement la Belgique, d'une autre manière encore, dans les frais dela poursuite 
de la guerre par l'Allemagne, et cela conformément à l'attente énoncée par 
Votre Excellence dans le télégramme du 16 de ce mois. Notamment, aussitôt. que 
le plan financier de la contribution de guerre nouvellement imposéesera assuré, 
on commencera à procéder à l'enlèvement et au transfert en Allemagne des sold~s 
actifs exigibles séquestrés de ressortissants ennemis. Ceux-ci s'élèvent ~ 383 mi.l 
iions de francs; à quoi s'ajoute encore, pour un montant de 68 millions de 
francs, les soldes créditeurs des Belges fugitifs. De ces actifs compumts il sera 
possible de transférer en Allemagne, dans Le courant des prochains mois, environ 
250 millions de francs, soit chaque mois, en moyenne, 30 millions de francs 

(i) Abréviation de Zentral-Einkaufs-Gesellsehaft (Société centrale d'achats). Cette société 
paraît avoir acheté surtout des métaux : acier, cuivre, étain. etc, 

(il Abréviation de Flachs-Einkaufs-ûesellschaft (Société pour l'achat de lin). 
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environ, de telle sorte <tu' en réalité, Ja Belgique paiera à )' Alieînagrie non pas 
50 millions. mais environ 80 millions de francs mensuellement. 

Si, de divers côtés, on prétend que la Belgique est trop épargnée et est loin de 
sonlfrir de la guerre dans une proportion égale à la situation de l'Allemagne - 
même, ces allégations ne concordent pas avec les faits. La source de la richesse 
de la Belgique est son industrie, qui repose 1n·esque entièrement sur l'importation· 
de matières premières et sur l'exportation de ses produits. Il suffit conséquem 
ment de très peu d'enlèvement pour' mettre l'industrie tout à fait par terre. En 
outre, des machines en grande quantité ont été et sont saisies et enlevées des 
fabriques: les ouvriers sont déportés. L'industrie belge devra se reconstituer à 
nouveau après la guerre, et elle court Ie risque de ne plus disposer de la main 
d'œuvre nécessaire ou, en tout cas, de devoir travailler avec une main-d'œuvre 
beaucoup plus chère, si Jes ouvriers procurés à l'Allemagne reçoivent de bons 
salaires et, à la suite de cela, émettent aussi, plus tard, des prétentions plus 
élevées. Pour ne citer qu'un chiffre, je rappelle que, dans une revue américaine, 
les dommages et pertes causés à_ l'industrie belge sont estimés à 5 milliards de 
francs. En admettant même <1ue cette somme doit être exagérée, cette estimation 
peut tout de même donner à rélléehir à ceux qui parlent d'une Belgique épargnée. 
En même temps, l'endettement de la Belgique à l'égard de l'étranger augmente 
chaque jour. Le Gouvernement belge fait la guel're avec des crédits étrangers qui 
grèveront lourdement le pays; de même, l'importation de moyens de ravitaille 
ment repose sur des crédits qui ont été ouverts au Gouvernement du Havre. 
L'augmentation consécutive de l'endettement de la Belgique envers l'étranger, 
rien que pendant la guerre, peul être évaluée à plus de-2 milliards de francs. 

Si, malgré la situation économique extraordinairement défavorable du pays, 
on a réussi à en tirer durablement des sommes tout à fait importantes et si, 
comme je l'ai exposé, cela pourra être aussi le cas de nouveau dans l'avenir, cela 
ne fut et n'est assurément possible que sur base d'une pratique tout à fait 
rationnelle et d'une politique financière bien réfléchie. C'est seulement pa1· là 
<1u' on pouvait aboutir à ce que régnassent Ia tranquillité el le bon ordre et que 
le public fit de nouveau confiance aux banques et laissât ses capitaux dans les 
banques. 

Economiquement parlant, la.situation de hl Belgique est analogue à celle du 
Nord de la France. Il est explicable qu'il n'ait pas été possible de réaliser la 
même situation dans le Nord de la France qu'ici en Belgique. Une comparaison 
entre les contributions pécuniaires des deux territoires montre quels fruits 
a portés la politique suivie en Belgique. Dans le Nord de la France, on n'a 
jusqu'à présent imposé, en fait de contribution, que 320 millions de francs au 
total, qui, pour la plus grande partie, n'ont été payés qu'en monnaies dépréciées 
de villes. Si l'on prend comme hase la proportion du nombre d'habitants, la 
Belgique aurait eu ;1 payer corrélativement 820 millions de francs en fait de 
contribution. Mais elle a, en réalité, payé l milliard 20 millions de francs et 
à présent elle paiera derechef, en argent internationalement coursable, la contri 
bution majorée, cc donl il ne pourrait vraiment pas être question dans le Nord 
de la France. 

Quant à un transfert des avoirs comptants existant en banques dans le Nord 
de la France, il n'y a certainement pas à y penser. 

Les autorités qui me sont subordonnées ont pour tàehe de travailler durable 
ment à exploiter toutes les ressources du pays dans l'intérêt de la poursuite de 
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la guerre par l'Empire allemand et. là où le cas se présente, à ouvrir ue nouvelles 
sources pour diminuer les charges de l'Empire. Au Commissaire général pour 
les banques, qui est appelé en première ligne à mettre en œuvre l'utilisation 
financière de la Belgique, j'ai prescrit de préparer un rapport approfondi sur les 
prestations péèuniâfres et économiques da pays jusqu'à présent, et aussi de faire 
des propositions concernant l'exploitation de la Belgique dans l'avenir. 
J'espère que Votre Excellence me rendra justice, et aussi me prêtera aide pour 

repousser des attaques qui reposent sur une complète ignorance des faits, 
Ainsi que, parlant à Pless à Votre Excellence, je l'exprimais consciencieuse 

ment, loyalement, et en admiratiön de Votre Excellence, je n'ai, dans ma façon 
degouverner, que f ai établie comme celle d'un père de famille économe, qu'une 
aspiration : c'est, pour le temps du péril, de pouvoir aussi assurer à Votre 
Excellence l'aide qui lui paraît désirable et qui a été nécessaire pour permettre à 
l'Allemagne de tenir bon. Votre Excellence ne pourra pas me contester que, 
malgré maints scrupules que j'ai eus çà et là, j'ai satisfait, sans regarder en 
arrière, à toutes les exigences militaires que Votre Excellence m'a indiquées 
comme justifiées et nécessaires, et si Sa Majesté me confie de nouveau le gouver 
nement du pays, je donne de mon côté l'assurance que moi, de même, dans 
l'avenir comme dans le passé, j'aurai seulement devant les yeux l'intêrèt 
allemand, même si on devait définitivement ·en venir à une politique d'extra 
ordinaire exploitation du pays, au rebours du système d'économie suivi jusqu'à. 
présent. 

( s.) vox B1ss1NG, 
Generaloberst, 

, A Son Excellence le chef de l'Étai-lJ/ajor général de l'Armée, 
Monsieur le Géné1'<tl-fi'eld-Ma1'échal 1,on T1eneckendo1'ff und Hindenburg. 
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